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Allgemeine Hinweise

Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
A zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

Umweltschutz

Die Verpackungsmaterialien sind re-
%69 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmidill, son-
dern fihren Sie diese einer Wieder-
verwertung zu.
Altgerate enthalten wertvolle recyc-
E lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm  wertung zugeflhrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate des-
halb lber geeignete elsyste-

REACH)
altsstoffen fin-

térungen hilft Innen un-

L 4
i Fragen N
. .. Q tgbre K@ R-Niederlassung gerne wei-
BestimmungsgemaRe Verwendun% 99

Dieses Gerat wurde fiir den privaten G

brauch entwickelt und ist nicht fur die

spruchungen des gewerblichen Eingat

vorgesehen.

- Mitdem Kauf dieses Ger3 n Sie
ein Spriihextraktionsger: aschsau-
ger) erworben fiir die Untgeh tsrel

gung bzw. Grundrelnla% von Te

pichbéden mit Tief ungswi
kung.

— Mit einem Hartflgc! -Elnsat
Waschdise (i rumfa l@nnen
auch Hartfl ereini den.

- Mit dem 'chende ehor (im
Lieferufnfahg) kann es%h als Nass-/
Trockensauger ve t werden.

ehe Riickseite)
Qlung von Ersatzteilen und
I Sonderzubehor
enden Sie nur Originalersatzteile und

ubehor die vom Hersteller zugelassen
sind, um die Sicherheit des Gerats nicht zu
beeintrachtigen.
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-

derlassung.
(Adresse siehe Ruckseite)

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.



Sicherheitshinweise -

Neben den Hinweisen in dieser Betriebsan-
leitung mussen die allgemeinen Sicher- -
heits— und Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berilcksichtigt werden.
Jeder nicht mit den vorliegenden Anwei-
sungen Ubereinstimmende Gebrauch fuhrt
zum Erléschen der Garantie. -
— Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt,
durch Personen mit eingeschrénkten -
physischen, sensorischen oder geisti-
gen Féhigkeiten oder mangels Erfah-
rungen und/oder mangels Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fiir ihre Sicherheit zu-
sténdige Person beaufsichtigt oder er- -
hielten von ihr Anweisungen, wie das -
Gerét zu benutzen ist und haben die
daraus resultierenden Gefahren ver-
standen.
—  Kinder diirfen mit dem Gerét nicht spielen.
— Kinder beaufsichtigen, um SIcherzuste
len, dass sie nicht mit dem Gerét s
len.
— Die Reinigung und Anwenderw.
diirfen von Kindern nicht ohn
durchgefiihrt werden.
— Verpackungsfolien von ern ernhal
ten, es besteht Erstickung, fahr’
— Gerét nach jedem Ge
der Reinigung/Wart

glimmenden Ge

— Das Gerédt mu igen sta fesjen Un-
tergrund ha -

- DerBe zm estim-
mungsgerng n. Er muss —

die értlichen Gegeb iten beriick-
sichtigen und bei
Gerét auf Dritte, inSBesondere auf Kin- _
der achten.

— Das Gerét und das Zubehér vor Benut-
zung auf ordnungsgeméf3en Zustand
priifen. Falls der Zustand nicht ein-
wandfrei ist, darf es nicht benutzt wer-
den.
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Das Gerét, das Kabel oder die Stecker
niemals in Wasser oder andere Fliissig-
keiten eintauchen.

Der Betrieb in explosionsgeféhrdeten
Ré&umen ist verboten. Beim Einsatz des
Geriétes in Gefahrbereichen sind die
entsprechenden Sicherheitsvorschrif-
ten zu beachten.

Geriét vor externer Witterung, Feuchtig-
keit und Hitzequellen schitzen.

Sollte das Gerét herunterfallen, muss
es von einer autorisiertepgsi{unden-
dlensts lle Gberpriift

es Betriebs ist es erforder-
/ Gerét waagerecht abzustellen.
vom Hersteller empfohlenen
ngsmlttel verwenden, sowie An-
ngs- Entsorgungs- und Warn-
h/nwe/se der Reinigungsmittelhersteller
beachten
Stromschlaggefahr
Das Gerét nur an ordnungsgemal ge-
erdeten Steckdosen anschlie3en.
Das Gerét nur an Wechselstrom an-
schlieBen. Die Spannung muss mit dem
Typenschild des Gerétes (ibereinstim-
men.
Netzstecker und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.
Netzstecker nicht durch Ziehen an der
Anschlussleitung aus der Steckdose
ziehen.
Anschlussleitung mit Netzstecker vor
jedem Betrieb auf Schéden priifen. Be-
schéadigte Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kundendienst/
Elektro-Fachkraft austauschen lassen,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.



Zur Vermeidung von Elektrounféllen
empfehlen wir, Steckdosen mit vorge-
schaltetem Fehlerstrom-Schutzschalter
(max. 30 mA Nennauslése-Stromstér-
ke) zu benutzen.

Ungeeignete Verldngerungsleitungen
kénnen geféhrlich sein. Nur eine spritz-
wassergeschlitzte Verldngerungslei-
tung mit einem Querschnitt von mindes-
tens 3x1 mm? verwenden.

Beim Ersetzen von Kupplungen an
Netzanschluss- oder Verldngerungslei-
tung missen der Spritzwasserschutz
und die mechanische Festigkeit ge-
wébhrleistet bleiben.

Bevor das Geradt vom Stromnetz ge-
trennt wird, dieses immer zuerst mit
dem Hauptschalter ausschalten.

A\ Warnung

Bestimmte Stoffe kénnen durch die Verwir-
belung mit der Saugluft explosive Ddmpfe
oder Gemische bilden!

gungsmitteln
Unverdiinnte starke Séure
Organische Lésungs
Farbverdiinner, Ac
Zusétzlich kénnen die

Symbole in

A Gefahm
Fiir eine unmi ar dro
g

Gefahr, die
zu schweren Kérperve en oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kbnnte.

Vorsicht

Flir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Inbetriebnahme

Geratebeschreibung

Uberpriifen Sie beim Auspacken, ob alle

Teile vorhanden sind.

Sollten Teile fehlen oder Sie beim Auspa-
cken einen Transportschaden feststellen,
benachrichtigen Sie sofort lhren Handler.

Abbildungen siehe Ausklapp- &~

seite!

Abbildung ©l

1 Motorgehduse

2 Tragedrit

3 Scha O

4 Fi Q

5 Netz b it Stecker

6 @ tzanschlusskabel
7 & o1

luss fur Saugschlauch des Nass-
ensaugers
Sprihschlauchanschluss
Sprih-Saugschlauch
6 Handgriff
17 Nebenluftschieber
18 Spriihhebel
19 Feststelltaste flir Sprihhebel
20 Verriegelungshebel
21 Sprih-Saugrohre 2 x 0,5 m
22 Aufnahme fiir Saugrohre und Zubehér
23 Wasch-Bodendiise zur Teppichboden-
reinigung, mit Hartflachen-Aufsatz
24 Waschduse zur Polsterreinigung
Zubehor Nass-/Trockensaugen
25 Adapter zum Nass-/Trockensaugen
26 Bodenduse mit Hartflachen-Einsatz
27 Fugendise
28 Polsterdise
29 Filterbeutel

DE -7



Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Frischwassertank abnehmen. Entrie-
gelung driicken und Tank abnehmen.
Hinweis:
Das Motorgeh&use l&sst sich nur ab-
nehmen wenn vorher der Frischwasser-
tank entnommen wurde.

Abbildung

= Motorgehéduse abnehmen. Dazu Tra-
gegriff nach vorne klappen, damit wird
der Behalter entriegelt. Zubehdr und
Lenkrollen aus dem Behalter nehmen.

Abbildung B}

= Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behalterboden bis zum
Anschlag eindriicken.

Abbildung

= Motorgehause umdrehen und Schaum-
stofffilter auf Filterkorb aufsetzen.

=> Filterverschluss aufstecken und zum
Verriegeln drehen.

riegeln Tragegriff nach oben zieh

= Motorgehéduse aufsetzen. Zum Vez&

Abbildung [§
= Frischwassertank einsetze rst
unteren Teil einsetzen, damn ge-

gen Motorgehause driic
er eingerastet ist.
Abbildung |

=>» Saugschlauch und Sg chlauch

, prufen ob

die Anschliisse am At steck

Hinweis x'

: Den Saugsc fest in
damit nrastet

schluss ein

Abbildung

> SprUh«&ﬁ)hre zZus nstecken
und auf Handgriff st . Verriege-
lungsshebel ist bei sammenste-

cken mittig, zum
sinn drehen.

= Bodendiise auf Spriih-Saugrohre auf-
stecken und mit Verriegelungsshebel
sichern.

Das Gerét ist nun vorbereitet zum Nass-

reinigen.

rn im Uhrzeiger-

Vorsicht

Immer mit eingesetztem Schaumstofffil-
ter arbeiten, sowohl beim Nassreinigen
als auch beim Nass-/Trockensaugen!

Nassreinigen
Teppichboden/Hartflachen/Polster

Vorsicht
Zu reinigenden Gegenstand vor dem Ein-

satz des Gerétes an unauffélliger Stelle auf
Farbechthejt und Wasser dndigkeit
pﬁndlie/ége wie z.B

(Reuchtigkeit kann
n beschédigen).

imal 50 °C) erh6ht

srelnzg.|§d von Teppichbodden
= Waseh- endlse verwenden.
2> 0 rtflachen-Einsatz arbeiten.

Zur ReiRigung bitte nur das Teppichreini-
gu el RM 519 von KARCHER ver-
er

sreinigung von Hartflachen
Wasch-Bodendiise verwenden.

=>» Hartflachen-Aufsatz auf Sprih-Ex-Bo-
denduse seitlich aufschieben. Borsten
sollen nach hinten zeigen.

Nassreinigung von Polstern
= Wasch-Handduse verwenden.

Frischwassertank fiillen

Hinweis: Frischwassertank kann zum Be-

fullen abgenommen werden oder auch di-

rekt am Gerat gefullt werden.

Abbildung ]

= Tankdeckel nach oben klappen.

= 100 - 200 ml (Menge je nach Ver-
schmutzungsgrad variieren) vom RM
519in den Frischwassertank geben, mit
Leitungswasser auffiillen, nicht Gberfiil-
len.

= Tankdeckel wieder schliel3en.



Mit der Arbeit beginnen

Abbildung 1]

= Netzstecker in Steckdose stecken.

=> Schalter fiir Saugen driicken
(Stellung 1), Saugturbine [auft.

Abbildung

= Nebenluftschieber am Handgriff ganz
schlieRen.

Abbildung [

=> Schalter fiir Sprihen driicken
(Stellung 1), Reinigungsmittelpumpe ist
bereit.

Abbildung

= Zum Aufspriithen von Reinigungsldsung
den Sprihhebel am Handgriff betati-
gen.

Abbildung FIA

=>» Zum Dauerspriihen kann der Spriihhe-
bel fixiert werden, dazu Spriihhebel be-
tatigen und Feststelltaste nach hinten
ziehen.

= Die zu reinigende Flache in Gberlap-
penden Bahnen lberfahren. Dab

ben). Q
efen

Behalter wahrend der Arbeit e?&
Hinweis: Ist der Behalter valf, sch
Schwimmer die Saugd6ffnung da
rat lauft mit erhdhter Dreh I[Gerét
ausschalten und Behélte&eren. @
=>» Gerat ausschalten, Schalteffil

Saugen und Sprd rUcke\'

(Stellung 0).
h und Spgiilt-

Spriih-Saug

schlauc o%rét tre
Hinwe&;ﬂ och v
wasser kann*herau

am besten in die
wanne legen.
Zubehor und Frischwassertank abneh-
men und Motorgeh&use entriegeln.
Motorgehduse abnehmen und Behélter
entleeren.

>

denes Rest-
n, deshalb
- bzw. Bade-

ei Q&
Dise ruckwarts ziehen (nicht schi%

Reinigungstipps/Arbeitsweise

Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.
Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufblrsten (z.B. mit Florbe

Schrubber).

— Eine Ighpragnierung mit\Gare Tex RM
7621 r Nassréinigung verhindert
ei elle Wi erschmutzung

de! ilbelags
- inigte Fla&he Zur Vermeidung von
Dryckstelle ostflecken erst
tri

nach der Knung begehen oder

mit Mo stellen.
%igungsmethoden

ormale Verschmutzungen

en und Spriihen einschalten

ng ).

Reinigungslésung in einem Arbeits-

gang aufspriihen und gleichzeitig auf-

saugen.

= AnschlieRend Schalter fiir Sprihen
ausschalten und Reste der Reinigungs-
I6sung absaugen.

= Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.

'3

(]

Starke Verschmutzungen oder Flecken

=>» Sprihen einschalten (Stellung ).

= Reinigungslosung auftragen und 10 bis
15 Minuten einwirken lassen (Saugen
ist ausgeschaltet).

=>» Dann Flache wie bei leichter / normaler
Verschmutzung reinigen.

= Nach der Reinigung Teppiche noch-
mals mit klarem, warmen Wasser nach-
reinigen und bei Wunsch impragnieren.



10

Nassreinigen beenden

=>» Sprihleitungen im Gerat durchspiilen,
dazu:
Reinigungsmittelbehalter mit ca.1 Liter-
klarem Wasser filllen.
Duse Uber Abfluss halten und Spriih-
pumpe einschalten bis das klare Was-
ser verbraucht ist.

Trockensaugen

Vorsicht

Immer mit eingesetztem Filterbeutel arbei-

ten, aulBer bei Verwendung eines Patro-

nenfilters (Sonderzubehbr).

Behéilter und Zubehér miissen trocken

sein, damit nichts verklebt.

Abbildung

=> Filterbeutel einsetzen.

Abbildung iI&

=> Adapter fur Nass-/Trockensaugen ver-
wenden. Adapter auf Handgriff oder
Saugrohr stecken, Verriegelungshebel
drehen und damit sichern.

= Gewilnschtes Zubehdr wahlen und

rekt auf den Adapter aufstecken
= Saugen einschalten (Stellung I)Q

O

Saugen von Hartflachen
Abbildung iid
= Hartflachen-Einsatz in Bo

driicken. Borsten solle
22,

Saugen von Teppi

duse e

Sy

Abbildung [

= Ohne Hartflac satz

= Zur Anpas %l\feben-
igen.

luftschie
Hinwe&
Nach Gebrauch Ne
der schlieBen!

schieber wie-

Nasssaugen

AN\ Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-
tritt das Gerét sofort ausschalten oder den
Netzstecker ziehen!

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behalter voll, schlie3t ein

Schwimmer die Saug6ffnung und das Ge-

rat 1auft mit erhohter Drehzahl. Gerat sofort

ausschalten und Behalter entleeren.

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse Waschdise verwenden.

Bei Verwendung der Fugendise:

=>» Adapter fiir Nass-/Trockensaugen auf-
stecken und sichern. Fugenduse direkt
auf Adapter stecken.

=>» Saugen einschalten (Stellung I).

Abbildung [E]

yenn Wasser

Gerét au
N er entleeren (siehe Kapitel

riff, Sprih-Saugrohre und

diise voneinander trennen, dazu

Verriegelungsshebel 6ffnen (Mittelstel-

lung).

Die Zubehorteile einzeln unter flieRen-

dem Wasser ausspiilen und anschlie-

3end trocknen lassen.

= Schaumstofffilter unter flieRendem
Wasser reinigen, vor dem Einbau trock-
nen lassen.

=>» Gerat zum Trocknen offen stehen las-
sen.

=>» Geriat aufbewahren. Zubehoér am Ge-
rat verstauen und in trockenen Raumen
aufbewahren.

Pflege, Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

DE -10



A\ Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-
reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-
ser tauchen.

Spriihdiise reinigen

Bei ungleichméaBigem Spriihstrahl.

Abbildung

= Disenbefestigung I6sen und heraus-
ziehen, Sprihdise reinigen oder aus-
tauschen.

Sieb im Frischwassertank reinigen

1 x jéhrlich, oder bei Bedarf.

Abbildung

=> Verriegelung drehen und I6sen. Sieb
nach oben herausnehmen und unter
klarem Wasser reinigen.

Kein Wasseraustritt an der Diise

Technische Daten

Spannung 220-240 \%

1~ 50/60 Hz

Netzabsicherung (tra- 10 A

ge)

Behaltervolumen 18 |

Wasseraufnahme, 4 |

max.

Leistung P, 1200 W

Leistung P, 0 w
@—FZXOJS

74| dB(A)

Sonderzubehor

=> Frischwassertank auffillen. N Bestell-Nr.
> Fr?fsfchwassertank auf korrekten Sitz Filte (5 St) 6.959-130.0
prifen. <b = :
= Reinigungsmittelpumpe defekt, Pa @' Py filter 6.414-552.0
dendienst beauftragen. pflih*Ex Handdise zur [2.885-018.0
Soriihstrahl lei g& ~Lglsterreinigung
pruhstrahi ungleigiim ’Teppichreiniger
=>» Spriihdise von Waschdﬂsl inige% RM 519
Ungeniigende S istun (11Flasche)
_ . g@ International 6.295-771.0
= Nebenluftschieber ndgri - Textiimpragnierer Care
Ben. \' Tex
Siehe auch Abb 11
2 Zubehér, Sa uch odenS4ugroh- RM 762
. ’ (0,51 Flasche)
re sind vers entfer- .
nen. & International 6.295-769.0
=> Filterbeutel I8t voll: Filterbeutel
einsetzen.
= Schaumstofffilte
Reinigungsmittelpumpe laut
=>» Frischwassertank nachftillen.
Gerat lauft nicht
=> Netzstecker einstecken.
= Uberhitzungsschutz hat ausgelést, Ge-
rat abkihlen lassen.
DE - 11 1
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use
This appliance has been designed for

in private households and is not inte
for commercial use.

— By purchasing this appliance ve
become the owner of a spgay %ctio
appliance for maintenan%basic
cleaning of carpeting with
ing effect.

Hard surfaces can chean
using the hard su ttachm
ded).

the wash nozzleyi

— With the respestivé/attachmgnts (in-
cluded) it camp e use& wet/dry
vacuur& 4 s

>

ep cleQ

Environmental protection

é% The packaging material can be recy-
cled. Please do not place the pack-
aging into the ordinary refuse for dis-
posal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliances contain valuable ma-
terials that can be recycled. Please

mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old
appliances using appr@Psiate collec-

(REACH)
ion about the

. 0
%everse)
Service

¢
Sw' KAR;& ranch will be pleased to
Ipy rin the case of questions or
&Ea >

V4 attachments
%ays use original spare parts and acces-

ults.

(See, ss on the reverse)

ing spare parts and special

ories permitted by the manufacturer so
that the safety of the machine remains in-
tact.
You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.
(See address on the reverse)

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects
or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

12 EN-5



Safety instructions

Apart from the notes contained herein the
general safety provisions and rules for the
prevention of accidents of the legislator
must be observed.

Any use of the machine in contravention
with the following instructions will lead to
warranty claims being rendered void.

This appliance is not intended for use
by persons with limited physical, senso-
ry or mental capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless such per-
sons are accompanied and supervised
by a person in charge of their safety or
they have received precise instructions
on the use of this appliance and have
understood the resulting risks.

Children must not play with this appli-
ance.

Supervise children to prevent them
from playing with the appliance. @
Cleaning and user maintenance mus@

not be performed by children With%

supervision.
— Keep packaging film away from @en

- risk of suffocation! A
—  Switch the appliance off a r(@/ use

ainte-

of

and prior to every cleani
nance procedure. Y 4
Risk of fire. Do not va up

ing or glowing obje
The appliance mus{provide

ground.

The operator mystise the app
properly. Hm consi&
conditiogs an@ghu ti
third pdrtieSyj
working with the ap
Check the faultle
pliance and the acc&8sories before us-
ing it. Otherwise, the appliance must
not be used.

Never dip the machine, the cable or the
plugs in water or other liquids.

It is not allowed to use the appliance in

hazardous locations. If the appliance is
used in hazardous areas the corre-

le

EN -6

sponding safety provisions must be ob-
served.

Protect the appliance against external
weather, humidity and heat sources.

If the machine falls down, first get it
checked by an authorised Customer
Service agent because there can be in-
ternal damages that hamper the safety
of the product.

Do not suck in toxic substances.

Do not use the machine to vacuum
clean plaster of Paris, cepgnt, etc. that
can hargen on coming fitg.contact with
Rer the func-

ine in a horizon-
ration.
fecommended by the
omply with their ap-
al and warning guide-

:\
Risl\~ ctric shock
On, nect the appliance to properly
sockets.
liance may only be connected

ey
op
rnating current. The voltage must

correspond with the type plate on the
appliance.

Never touch the mains plug and the
socket with wet hands.

Do not pull the plug from the socket by
pulling on the connecting cable.

Check the power cord with mains plug
for damage before every use. If the
power cord is damaged, please arrange
immediately for the exchange by an au-
thorized customer service or a skilled
electrician.

To avoid accidents due to electrical
faults we recommend the use of sock-
ets with a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA nominal trip-
ping current).

Only use a splash proof extension cable
with a minimum section of 3x1 mm?2.

If couplings of the power cord or exten-
sion cable are replace the splash pro-
tection and the mechanical tightness
must be ensured.

13



— Please switch off the machine first us-
ing the main switch before disconnect-
ing the machine from the mains.

A\ Warning

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A\ Danger

Immediate danger that can cause se
injury or even death.

AN\ Warning

Caution

Possible hazardous situa at coul,
lead to mild injury to pe g
property.

When you@k the syst€md check that

everything is complete.
If there are any missi s or you detect
any transport damage when unpacking,

please inform your dealer immediately.
lllustrations on fold-out page! &)
Hlustration Kl
1 Motor casing

2 Carrying handle

3 Foam filter

4 Filter lock

58

Power cord with plug

Storage, power cord

Switch for suction (0 /1)

Switch for spraying (0 /1)

Release, fresh water reservoir

10 Fresh water tank

11 Container

12 Swivel casters

13 Connection for suction hose of the wet/
dry vacuum cleaner

14 Connection, spray hose

15 Spray/suction hose
16 Handle
17 Surro ir sep
18 Spr b
19 L@ spray m
20
y/suctl és2x05m
- ge for, tubes and accesso-
Qr carpet cleaning, with
e attachment
ozzle for cleaning upholstery
At@hent for wet/dry vacuuming
ent for wet/dry vacuuming
nozzle with hard surface insert

Crevice nozzle
Upholstery nozzle

© oo ~NO O,

25
26

Possible hazardous situation a@d
lead to severe injury or eve ath. 09 Filter bag

Before Startup

lllustration

= Remove the fresh water reservoir.
Press the release and remove the tank.
Note:
The motor casing can only be removed
if the fresh water reservoir was re-
moved first.

Hllustration

= Remove the motor casing. For this,
fold the carrying handle forward to un-
latch the reservoir. Remove the acces-
sories and swivel casters from the res-
ervoir.

Hlustration B}

= Turn the container, press in the swivel
casters in the openings at the base of
the container till the end-point.
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lllustration

= Turn the motor casing around and at-
tach the foam filter to the filter basket.

=> Insert the filter cover and turn to lock.

=> Install the motor casing. Pull up on
the carrying handle to lock.

Hlustration [{

=> Install the fresh water reservoir. In-
sert the bottom part first and then press
toward the top on the motor compart-
ment to check if it is locked in.

llustration

= Attach the suction hose and the spray
hose to the connectors on the appli-
ance.
Note
: Press the suction hose tightly into the
connector to lock it into place.

llustration )

= Connect the spray/suction pipes and at-
tach to the handle. Center the locking
lever when attaching it, turn clockwise
to lock.

cleaning.

Caution y)

cleaning!

Wet cleani

n@arpetshud
surfa hols$ <
Caution %
Check the‘ob to be C@ prior to us-
ing the appliance in an i icuous place
for colour fastness a@er resistance.
Do not clean water-senSttive floor cover-
ings such as wood floors (the moisture
could penetrate and damage the floor).
Note

Warm water (max. 50°C) will increase the
cleaning effect.

2\

=> Attach the floor nozzle to the spray/
tion pipes and secure with locking |
The appliance is now prepared f

Always work with an in foam fiji
- during wet as well a acuua

Wet cleaning of carpeted floors

=> Use the wash floor nozzle.

= Work without the hard surface insert.
Please only use the carpet cleaner RM 519.

Wet cleaning of hard surfaces

= Use the wash floor nozzle.

=> Slide the attachment for hard surfaces
onto the spray ex floor nozzle from the
side. The bristles should point towards
the back.

Wet cleaning of upholste
= Use the, wash hand no

ater reservoir
ctly on the appli-

Q'
Ip the.r erveirover up.
Add 102 ml (volume depends on

contamination) of RM 519

r - do not overfill.

> he reservoir cover.
S

-~

%tration 10|

Insert the mains plug into the socket.

Press the switch for suction (position 1),

suction turbine is running.

lllustration

=>» Close fully the surrounding air separa-
tor at the handle.

lllustration

= Press the switch for spraying (position
1), the detergent pump is ready.

lllustration

= Use the lever on the spray handle to
spray on detergent solution.

Illustration

=>» For continuous spray, the spray lever
can be locked; for this, activate the
spray lever and pull the locking key to-
ward the rear.

=> Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

15



Emptying the reservoir during
operation

Note: If the container is full, a float closes

the suction opening, and the appliance

works at a higher speed. Switch off the ap-

pliance immediately, and empty the con-

tainer.

=>» Switch the appliance off by pressing the
switch for suction and spraying
(position 0).

= Separate the spray/suction hose and
the spray hose from the appliance.
Note: Possibly remaining water can
drip out, therefore you should place
these into the shower or bathtub.

= Remove the accessories and the fresh
water reservoir and unlatch the motor
casing.

= Remove the motor casing and empty
the reservoir.

Cleaning tips/mode of operation

— Always work from the light to the sha
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to -
cleaned surface.

ours.

the weave after clea
brush or a scrubbe
- Water-proofing t
Tex RM 762 afte

— Brush high-fiber rugs’_‘%direction\Q

wet cleanifg pre-

vents a quic fling of Xtile sur-
face. m

- Do not&: cleane aces until
they have dried and place furni-

ture on them to avai
rust stains.

essure spots or

Cleaning methods

Light/normal contamination

=>» Turn on suction and spraying
(position I).

= Spray and simultaneously suction off
detergent solution in one work cycle.

=>» Switch off the spray switch and suction
off the remaining cleaning solution.

=> After cleaning the carpets, reclean them
using clear, warm water and waterproof
if needed.

Heavy soj or stains §

= Switc yer ( ).

2> Appfifaetergent s and soak for
1m|nutes

ion is switched

0 .
n the su@st like you would
Vith light/ iling.

After cléaq*N the carpets, reclean them

%‘ using clear, Warm water and waterproof

4,

if ne .

OWS!

End v@eaning process
-)% the spray tubes in the appliance
ill

e detergent container with about 1

— Rugs with jute backing ca sr@ too Aliter of clear water.
much water is used and@ d col- @ Hold the nozzle above the drain, and

switch on the spraying pump until the
clear water has been consumed.

Dry vacuum cleaning

Caution

Always work with the filter bag inserted, ex-

cept when a cartridge filter is used (option).

The reservoir and accessories must be dry

to prevent parts from sticking together.

Hustration fIF

=> Insert a filter bag.

Hlustration EI&

= Use the adapter for wet/dry vacuuming
Attach the adapter to the handle, turn
the locking handle to secure it.

=> Select the desired accessories and at-
tach to the spray/suction pipes or direct-
ly to the attachment.

=>» Switch on suction (position ).
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Vacuuming hard surfaces

lllustration

= Insert the hard surface inlay into the
floor nozzle. The bristles should point
towards the front.

Vacuuming carpeted floors
lllustration EE)
= Work without the hard surface insert.
= Use the surrounding air separator to
adapt the suction force.
Note:
Close the surrounding air separator
again after use!

Wet vacuum cleaning

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam
forms or liquids escape!

Note: If the container is full, a float closes
the suction opening, and the appliance

pliance immediately, and empty the con-

tainer.

= Use wash nozzles to vacuum m
or wetness.

If you use a crevice nozzle:

=>» Attach and secure the adépter wet/
dry vacuuming. Install the 8ggvice no
zle directly to the adap 4

= Switch on suction (po@ ).

lllustration

= Open the surro
water is suctlon
again after u

Empty th f

>

Turn off the appli
Empty the full reservoir (refer to chapter
"Empty reservoir").

Rinse the reservoir thoroughly with
clear water.

Separate the handle, the spray/suction
hoses and the wash nozzle from each
other; open locking lever to achieve this
(centre position),

v v VY

Flush the accessories separately under
running water and let air dry.

Clean the foam filter under running wa-
ter; let it dry before reinserting it.
Leave the appliance open to let it dry.
Storing the appliance. Store the ac-
cessories on the appliance and store in
dry rooms.

Maintenance and Care
A Danger
Turn off the appliance and r ve the
mains plug,prior to any ca& mainte-
rformed by the
omer@ce.

L 728 N 7

. .
glass or universal
se the appliance in

ater.
{ Cm\he spray nozzle

works at a higher speed. Switch off the a*

ith ven spray jet.

Hlustrati

> @ en nozzle attachment and pull out,
20 or replace spray nozzle.

Iean the sieve in the fresh water
reservoir

1 X year or as needed.

I/Iustratlon [21]

=>» Turn the lock and loosen it. Take out
the sieve and rinse it with water.

No water exiting from nozzle

Fill up fresh water reservoir.

Check the fresh water reservoir for cor-
rect fit.

=> Detergent pump defective, contact Cus-
tomer Service.

2>
>

Spray stream uneven

=>» Clean the spray nozzle of the wash noz-
Zle.

EN -10



Insufficient vacuum performance

>

L 7

L 7

Close the surrounding air separator at
the handle.

See diagram 11

Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction.

Filter bag is full, insert a new filter bag (
for the order no. please see the spare
parts list at the end of the present in-
structions

Cleaning the foam filter

Detergent pump noisy
Fill up fresh water reservoir.

Appliance is not running

Plug in the main plug.
The overheat alarm has been triggered,
please allow appliance to cool down.

Special accessories

Intff opal

Voltage
1~

50/60 Hz

Mains fuse (slow-blow)

Container capacity

Water intake, max. y2

Output P,

jJ

Output P, 0
Power cord BVV-F2x0%

Sound pressure level
(EN 60704-2-1)

N

N

Subject to teChﬂ‘éM

18

odifications!

§§

Order No.

Filter bags (5 ea.) 6.959-130.0
Cartridge filter 6.414-552.0
Spray ex hand nozzle for |2.885-018.0
upholstery cleaning
Carpet cleaner RM 519 (1
| bottle)
International 6@5-771 .0
Textile waterproofing- 46\
agent C
RM 762% C)
AN ¢

6.295-769.0
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Utilisation . . . .. ............ FR ...8 menageres, mais les remettre a un
) ) systeme de recyclage.
Mise hors service. . . ........ FR ..M Les appareils usés contiennent des
Entretien, maintenance . ... .. FR .. 11 matériaux précieux recyclables les-
Pannes................... FR .. 11 _— que|s doivent étre appor‘tés aun sys-
Caractéristiques techniques. .. FR ..12 téme de recyclage. Pour cette raison,
Accessoires en option .. ..... FR ..12 utilisez des systémes ollecte
adéqguats afin d'élimi s appareils
. s s us

Consignes générales ; I ves @ingrédients

Cher client,

A Lire cettf: notigg or.iginale avant
=1 la premiére utilisation de votre
appareil, se comporter selon ce qu'elle re-
quiert et la conserver pour une utilisation ul-

térieure ou pour le propriétaire futur. %

Utilisation conforme &
Cet appareil ne doit étre utilisé que pou® entier

usage domestique.

— En achetant cet appareil, vous @5
acheté un appareil d'extracti pul- &mmande de piéces détachées et
vérisation pour le nettoya mtien d'accessoires spécifiques

ou bien le nettoyage de e de mo-

e aprés-vente

s

rsale Karchere® se tient a votre
osition pour d'éventuelles ques-
roblemes.

au dos)

@ @
5

tilisez uniquement des piéces de re-

quettes avec un effet de lyt age . . o
profondeur. change et accessoires originaux agréés
20100
des
.

urla par le fabricant afin de garantir la sécurité

Un insert pour sols de I el
de lavage (faisan% ie de la f e appareil.

ture) permet de er égal Vous obtiendrez des piéces détachées et

des accessoires chez votre revendeur ou
sols durs. L - ..
aupres d'une filiale Karchere.

- Avec lacge adapte (Qads le ma- (Adresse au dos)
tériel livg€), il t égale tre utilisé
commé asPigateur hu u a sec. Garantie
Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par

notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-
reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
aprés-vente.

FR-5
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Consignes de sécurité

Outre consignes figurant dans ce mode
d'emploi, il convient d'observer les pres-
criptions générales en matiére de sécurité
et de prévention des accidents imposées
par la loi.

Toute utilisation non conforme aux pré-
sentes consignes entraine I'annulation de
la garantie.

Cet appareil n'est pas destiné a étre uti-
lisé par des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou men-
tales réduites ou manquant d'expé-
rience et/ou de connaissances, sauf si
ces mémes personnes sont sous la su-
pervision d'une personne responsable
de leur sécurité ou ont été formées a
l'utilisation de I'appareil.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
l'appareil.

Surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
Le nettoyage et la maintenance par
lisateur ne doivent pas étre effec
par des enfants sans surveillan
Tenir les films plastiques d'e

’

es
hors de portée des enfant8, é
d'étouffement ! g @
— Mettre I'appareil hors servijj pre
chaque utilisation et agchaque
toyage/entretien. -
— Risque d'incendie. Joirer au%b-
Jet enflammé ouyjn descelk
— L'appareil doit er sur ug soj stable

en consi-
dératioh | et, lors du
maniement de I'app doit prendre
garde aux persor@résentes, en
particulier aux enfarfts.

Controler I'état de | 'appareil et de I'ac-
cessoire avant de les utiliser. Si I'appa-
reil n'est pas en bon état, il ne doit pas
étre utilisé.

Ne jamais plonger I'appareil, le céble
d'alimentation ni la fiche secteur dans
l'eau.

FR-6

Il est interdit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des risques d’ex-
plosion. Sil'appareil est utilisé dans des
zones dangereuses, tenir compte des
consignes de sécurité correspon-
dantes.

Conserver I'appareil a I'abris des intem-
péries, de I'humidité et des sources de
chaleur.

En cas de chute, I'appareil doit étre
contrélé par un service apres-vente
agréé. En effet, des do es in-
ternes sont susceptibl@uire ala

sécurj oduit.

erdes nces toxiques.
irer d\ eriaux tels que le
2 ciment, ete? En effet, en
ct avec

*ceux-ci risquent de
bon fonctionne-
ell.
En serviy ppareil doit impérative-
me éﬂ&)osiﬁonné a l'horizontale.
] que le produit de nettoyage
'é par le fabriquant, et respecter

nsignes d'application, de sécurité
ise a la poubelle du fabricant de

produit de nettoyage.

Risque de choc électrique

Brancher uniquement I'appareil a une
prise de courant correctement reliée a
la terre.

L'appareil doit étre raccordé unique-
ment au courant alternatif. La tension
doit étre identique avec celle indiquée
sur la plaque signalétique de I'appareil.
Ne jamais saisir la fiche secteur ni la
prise de courant avec des mains hu-
mides.

Ne pas debrancher la fiche secteur en
tirant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation que le
céble et la fiche secteur ne sont pas en-
dommagés. Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiatement étre
remplacé par le service aprés-vente ou
un électricien agréé.



Pour éviter des accidents électriques
nous recommandons d’utiliser des
prises de courant avec un interrupteur
de protection contre les courants de
fuite placé en amont (courant de dé-
clenchement nominal maximal de 30
mA).

Utiliser uniguement un cable de ral-
longe doté d'une protection anti-écla-
boussures et d'une section transversale
de 3x1 mm? au minimum.

En cas de remplacement des raccords
du céble d'alimentation ou de la ral-
longe, s'assurer que la protection anti-
éclaboussures et la résistance méca-
nique ne sont pas compromises.
Avant de débrancher I'appareil du sec-
teur, toujours couper préalablement
I'alimentation a l'interrupteur principal.
A\ Avertissement
Des substances déterminées peuvent pro-
voquer la formation de vapeurs ou de mé-
langes explosifs par tourbillonnement a
l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances
vantes:

Des gazes, liquides et poussig
(poussieres réactives) explosif
flammables

Poussieres réactives de me ! (p.eQ
aluminium, magnésiu c) en ri

port avec des déter Icaling %
acides

Acides forts et lgsSives non 5
Solvants organi (p-ex. , i
lutif de coul étone

Par ailleurs, Ilmuvent
sives pouriesmatériaux Utilisé

reil.

Suiz

N

in-

FR -7

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger
Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une sjtuation potentigf

ent dange-

de 'appareil

’ :
&s du dé Ne, contréler si toutes les
Qéces complet.
ve@ i desjm;1 manquent ou qu’une avarie

est constatée lors du débal-
rmer le revendeur dans les plus

le!
lustration

1 Chassis moteur

2 Poignée de transport

3 Filtre de matiére plastique mousse

4 Fermeture du filtre

5 Cable d’alimentation avec fiche secteur

6 Rangement, cable d'alimentation

7 Interrupteur pour l'aspiration (0/1)

8 Interrupteur pour la pulvérisation (0/1)

9 Déverrouillage, réservoir d'eau fraiche

10 Réservoir d'eau propre

11 Réservoirs

12 Roulettes pivotantes

13 Raccord pour le tuyau d'aspiration de
I'aspirateur a eau / a poussiéres

14 Raccord, tuyau de pulvérisation

15 Flexible de pulvérisation - aspiration

16 Poignée

17 Vanne d'air additionnel
18 Levier de pulvérisation

21
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19 Touche de fixation pour levier de pulvé-
risation

20 Levier de verrouillage

21 Tubes de pulvérisation - aspiration 2 x
0,5m

22 Logement pour tubes d'aspiration et ac-
cessoires

23 Buse de lavage pour sols, pour le net-
toyage de moquettes, avec une semelle
pour sols durs.

24 Buse de lavage pour le nettoyage de
meubles capitonné et surfaces textiles
Accessoires pour l'aspiration a sec/
humide

25 Adaptateur pour 'aspiration humide /
seche

26 Brosse pour sol avec semelle pour sols
durs

27 Suceur fente

28 Buse-brosse pour coussins

29 Sac filtrant

Avant la mise en service

lllustration

= Retirer le réservoir d'eau fraiche%?
puyer sur le déverrouillage et re;
réservoir.

ré

enleveé.

Y

lllustration

=> Retirer le capot m@n Pour a-
battre la poigné nspor&g
I'avant, ceci dégyemglille le ggcipient.
Enlever les oires e oulettes
pivotant om:uve.

lllustration

=> Vider la cuve, press roulettes pi-
votants dans l'ouv au fond de la

cuve jusqu'alab

lllustration

=>» Tourner le capot moteur et positionner
le filire de matiere plastique mousse sur
le panier de filtration.

=> Positionner la fermeture du filtre et tour-
ner pour verrouiller.

S

= Positionner le capot moteur. Pour
verrouiller, tirer la poignée de transport
vers le haut.

llustration [

=>» Positionner le réservoir d'eau
fraiche. Positionner d'abord la partie in-
férieure, puis appuyer en haut contre le
capot moteur, vérifier s'il est bien encli-
queté.

lllustration

=>» Positionner le tuyau d'aspiration et le

tuyau de pulvérisationﬁ raccords

uyau d'@ﬁon a fond
ord jx@a ce qu'il s'en-
L 4

Ivérisation - aspira-

sur la poignée. Le le-
illage est centré lors de
ourner dans le sens des ai-
ne montre pour le sécuriser.
la buse de dol sur le tube de
risation-aspiration et sécuriser

n levier de verrouillage.

tion et Lentich
vier de
I'enfi

:’ ippareil est maintenant prét au net-

age humide.

Attention

Travailler toujours avec filtre de matiére
plastique mousse posé, aussi bien du-
rant le nettoyage mouillé que durant
l'aspiration a sec/mouillée!

Remarque :
qu'une fois le réservoir d’(7 rafch%

Nettoyage humide des moquettes/
surfaces dures/rembourrages

Attention

Contréler I'objet a nettoyer avant la mise en
oeuvre de l'appareil a un endroit discret a la
résistance de la couleur et la résistance a
l'eau.

Ne pas nettoyer de surface sensibles a
I'eau comme par ex. les parquets (I'humidi-
té peut pénétrer et endommager le sol).

FR -8



Remarque
L'eau chaude (maximum 50° C) augmente
l'efficacité du nettoyage.

Nettoyage humide de moquettes

=>» Utilisation de la buse de lavage de sol.
= Travailler sans semelle pour sols durs.
Pour le nettoyage, n'utiliser que le dé-
tergent pour moquettes RM 519 de KAR-
CHER.

Nettoyage mouillé de surfaces dures

=>» Utilisation de la buse de lavage de sol.

=> Placer la semelle pour sols durs sur la
buse de sols a extraction par pulvérisa-
tion. Les brosses doivent étre dirigées
vers l'arriére

Nettoyage humide des rembourrages

=> Utilisation de la buse de lavage ma-
nuelle.

Remettre le réservoir d'eau propre a
niveau

étre retiré pour étre rempli d'eau ou bi
peut étre rempli directement sur I app
Ilustration ]

= Remplir 100 - 200 ml (le quan és va-
rient selon le degré de sal da

réservoir d'eau fraiche pl ravec
I'eau du robinet, ne p p emp
= Refermer le couve u rese

Commencer le tr
llustration 0]

=> Branchey, a@secte une
prise d&a .

= Appuyer sur¥interru our 'aspira-
tion (Position 1), | ine tourne

Hlustration LN

=> Fermer complétement les coulisseaux
d'air secondaire sur la poignée.

lllustration

= Appuyer sur l'interrupteur pour I'aspira-
tion (Position 1), la pompe de nettoyage
intermédiaire est préte.

lllustration

=>» Actionner le levier de pulvérisation sur
la poignée pour vaporiser la solution de
nettoyage.

Hustration A

= Pour une pulvérisation continue, le le-
vier de pulvérisation peut étre fixé, pour
cela actionner le levier de pulvérisation
et tirer la touche de fixation vers I'ar-
riere.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en

bandes qui se chevauchent. Tirer ce
faisant la buse vers l'af e pas
pous

Vider duran ail
Rema  Dés que ve est pleine, un
bture I'o @re d'aspiration et la
| e/de rota %mente. Arréter im-
gntdla Il et vider la cuve.
areil, pour cela appuyer

édiatem
Q Eteindr il,
% sur ’in&ipteur pour l'aspiration et la

Remarque : Le réservoir d'eau fraiche pe%

vap tion (position 0).
> Sé

et le tuyau de pulvérisation de

tuellement couler en dehors, le placer
donc dans la douche ou dans la bai-
gnoire.

=>» Retirer les accessoires et le réservoir
d'eau fraiche et déverrouiller le capot
moteur.

> Oter le capot moteur et vider la cuve.

@,rell
=> Ouvrir le couvercle du réservoj S Ie emarque : Le reste d'eau peut éven-
haut.

Conseils de nettoyage/Méthode de
travail

— Travaliller toujours de la lumiére vers

l'ombre (de la fenétre vers la porte).
Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— La moquette avec chanvre peut se ré-

tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le

sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).

FR -9
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— Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide em-
péche une nouvelle salissure rapide du
revétement textile.

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'apres le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

Méthodes de nettoyage

Salissures légére/normale

= Allumer aspirer et vaporiser (Position
1).

=> Vaporiser la solution de nettoyage et
I'aspirer en méme temps dans une
étape de travail.

= Puis, éteindre l'interrupteur pour vapori-
ser et aspirer le reste de la solution de
nettoyage.

= Aprés le nettoyage des tapis, nettoyer a
nouveau a l'eau chaude et si néces-
saire imperméabiliser.

Fortes salissures ou taches

= Allumer vaporiser (Position 1).

= Appliquer la solution de nettoya
laisser agir 10 a 15 minutes (I'as; t| n
est éteinte). @

= Nettoyer la surface commg€ po sale-
té légére/normale.

= Apreés le nettoyage des
nouveau a l'eau cha
nécessaire imper

Fin du nettoyage a i (b
= Ringer les condu de pul éris. ion

dans 'appargihy

remplir ur@le rés
tergen itre d'eau

Tenir la buse au-de e I'écoule-
ment et mettre la e de pulvérisa-
tion en marche ju a ce que l'eau

claire soit completement vidée.

Aspiration de poussiéres

Attention

Travailler toujours avec un filtre positionné,
sauf lorsque vous utilisez un filtre car-
touche (accessoire spécial)

Cuve et accessoires doivent étre secs, afin
que rien ne colle.

Hustration [

= Mise en place du sac filtre

Hlustration EI&

= Utiliser I'adaptateur pour agpirer les

poussieres et les liquides boitez
Iadap ur la pojghée ou sur le
eX| iration, founez le levier de
et ségurigez.
ner les ateessoires désirés et
her dire et les tubes de pul-
atlon - %on ou directement
sur ' ada
AIIumer

iser (Position 1).

pir. surfaces dures
II/ustr

-) P r I'élément pour les sols durs
6 Ia busette de sol. Les brosses
) t étre dirigées vers l'avant.
|rat|on de moquettes

Qﬁustratlon 18]
Travailler sans semelle pour sols durs.

= Activer la vanne d'air additionnel pour
ajuster la force d'aspiration.
Remarque :
Refermer lla vanne d'air additionnel
apres usage.

Aspiration humide

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil immédiatement en cas

de formation de mousse ou de sortie de li-

quide!

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un

flotteur obture l'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréter im-

médiatement I'appareil et vider la cuve.

=>» Pour aspirer de I'humidité, utiliser les
buses de lavage.

Lors de I'utilisation des suceurs pour joints:

FR -10



= Emboiter I'adaptateur pour aspirer les
poussiéres et les liquides et sécuriser.
Emboiter le suceur pour joints directe-
ment sur I'adaptateur.

=> Allumer vaporiser (Position 1).

lllustration

=> Ouvrir le coulisseau d'air secondaire
quand I'eau est aspirée d'un réservoir.
Refermer le régulateur aprés usage.

=>» Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vi-
der la cuve").

Mise hors service

Mettre I'appareil hors tension.
Vider la cuve pleine (cf. le chapitre "Vi-
der la cuve").
Rincer la cuve a I'eau claire.
Séparer la poignée, les tubes de vapo-
risation et la buse de lavage en ouvrant
le levier de verrouillage (position cen-
trale).
Rincer les piéces des accessoires a
I'eau courante et les laisser sécher.
Nettoyer la cartouche filtrante sous
I'eau, et la laisser sécher avant d
positionner.
=> Laisser I'appareil debout et o
le laisser sécher.
= Rangement de I’appar%nger les
accessoires sur l'appareil Y4 gad
dans des piéces séch 5
Entretien, maii 1tenanr,'~

A Danger \'

Avant tout travail tien etge rpainte-
nance, mettre [’ jon et dé-
brancher lagdiche

Seul le se&ic&pres ve@ee est auto-
risé a effectuer des tra e réparation
ou des travaux conc /] les pieces élec-
triques de l'appareil.
A\ Avertissement
N'utiliser aucun produit moussant, pour

vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger
I'appareil dans l'eau.

720 2

4‘

7

FR -11

Qz,

Nettoyer la buse de pulvérisation

En cas de vaporisation irréguliére

lllustration pI0)

=> Desserrer la fixation de la buse et la
sortir, nettoyer la buse ou la remplacer.

Nettoyer le filtre dans le réservoir
d'eau propre
1 an ou en cas de besoin
lllustration Xl

= Tourner et desserrer le vgrrouillage.
Retlrer le tamis pas le

.eau a la buse

d'eau propre.

Controlgr position du réservoir

Lo

eau fr &
% Po étergent défectueuse, faire
app service aprés-vente.

vaporlsatlon irrégulier

> er la buse de vaporisation de la
4) use de lavage.

|ssance d'aspiration insuffisante

Fermer la vanne d'air additionnel sur la
poignée.

Cf. aussi l'illustration 11

Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspira-
tion colmatés, éliminer le colmatage.
Utiliser un nouveau sachet filtre lorsque
le sachet filtre est plein (

n°® de commande : voir liste des pieces
de rechange a la fin de ces instructions
).

Nettoyer le filtre de matiére plastique
mousse

L7 2 T

Pompe a détergent faisant du bruit

= Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

25



L'appareil ne fonctionne pas

=> Brancher la fiche secteur.
=>» La protection de surchauffe s'est dé-
clenchée, laisser refroidir I'appareil.

Caractéristiques techniques

(a action retardée)

Tension 220 - 240 V|
1~ 50/60 Hz
Protection du réseau 10 A

Volume de la cuve

18

Capacité de récupéra-
tion de I'eau max.

4 I

Puissance P,

Puissance P,,.,

Cable d’alimentation

HO05-VV-F2x0,75

1400 W OQN Q§

Niveau de pression
acoustique
(EN 60704-2-1)

74 dB(A) O QQ

techniques !

Accessoires en option Q
4

Sous réserve de modifications § \

N defy | o\

Filtre (5 p)

Filtre-cartouche

Buse manuelle d'extrac-
tion par pulvérisation po
le nettoyage d‘oreiIIeI
Détergent pour tapj
519 (bouteille d"1

International

Produit d'ipprégidtion
des tapis Care"¥ex
RM 762

(bouteille de 0,5 1)

International

6.295-769.0
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Awvertenze generali . . .. .. ... T 5 % Tutti gliimballaggi sono riciclabili. Gli

Norme di sicurezza ......... IT ...6 'mba”agg' nonvanno gett?t',ne' r|f.|u.t|
. . domestici, ma consegnati ai relativi

Messa in funzione .......... IT 7 -

U T 8 centri di raccolta.

SO ... oo Gli apparecchi dimessi contengono
Messa fuori servizio ... . . ... T ..m materiali riciclabili preziosi e vanno
Cura e manutenzione. . ... ... T ..1 mmm percid consegnati ai relativi centri di
Guasti.................... IT A raccolta. Si prega qu|nd| di smaltire
Datitecnici .. .............. T ..12 gli apparecchi dimessi mediante i si-

Accessori optional .......... T ..12 stemi di raccolta diﬁ@*?ta.
i CH)

Avvertenze generali ) 0 ntenuti sono

Gentile cliente, CH

Prima di utilizzare I'apparecchio
AN - PP

= perlla prlmq vo!ta, Ieggere le @ sistenza
presenti istruzioni originali, seguirle e con- . »
servarle per un uso futuro o in caso di riven- caso di 40 o anomalie la filiale
dita dell'apparecchio. 2 CHER e di poterla aiutare.

. . diriz retro
Uso conforme a destinazione . ) . .
. ) ) (o) e ricambi e accessori
Questo apparecchio & concepito per il T

. . speciali
uso domestico e non deve essere a
ad uso commerciale o industriale. Us 0 pezzi di ricambio e accessori
- Con l'acquisto di questo app gl inali autorizzati dal produttore per non
avete acquistato un estr. rm e- promettere la sicurezza dell'apparec-
bulizzazione per la pullz%anu ten hio.
zione o la pulizia accurata’ ppet| | ricambi e gli accessori sono reperibili
effetto detergente pro pr_gsso il rivenditore di fiducia o una filiale
- Conuninserto pe CI dure KARCHER.
bocchetta di lava ompres (Indirizzo vedi retro)
fornitura) € possibilgypulire a
perfici dure. Garanzia
- Coni relatlv sori (@em nella
fornltur |Ie uti o anche In tutti i paesi sono valide le condizioni di
come spl di I| secco. garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
§ ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all’apparecchio, se causati da un di-

fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

IT -5
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Norme di sicurezza

Osservare sempre sia le indicazioni riporta-
te nelle presenti istruzioni, sia le norme vi-
genti in materia di sicurezza/antinfortunisti-
ca.

Qualsiasi uso non conforme alle presenti

indicazioni comporta l'immediato decadi-

mento della Garanzia.

— Questo apparecchio non e indicato per
essere usato da persone con delle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o men-
tali e da persone che abbiano poca
esperienza e/o conoscenza dell'appa-
recchio a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicurezza da una
persona incaricata o che abbiano da
questa ricevuto istruzioni su come usa-
re I'apparecchio e dei pericoli da esso
derivante.

— I bambini non devono giocare con l'ap-
parecchio.

— Sorvegliare i bambini per assicurarsi &

che non giochino con I'apparecchio
— La pulitura e la manutenzione ute,
non devono essere eseguiti dai
senza sorveglianza.
— Tenere le pellicole di im
dalla portata dei bambinf!
asﬁssia’

deve es,
— L'operéto

eve utlllz

chio in modo confor 'a sua destina-
zione. Inoltre deve re conto delle

l'apparec-

condizioni presenti If?loco e fare atten-
zione a persone terze (in particolare
bambini) durante I'uso dell'apparec-
chio.

— Verificare il perfetto stato dell'apparec-
chio e degli accessori prima della mes-
sa in funzione. In caso contrario € vieta-
to usarlo.

@4/

Non immergere mai I'apparecchio, il ri-
spettivo cavo e/o la presa in acqua o al-
tri liquidi.

E vietato usare I'apparecchio in am-
bienti a rischio di esplosione. Se I'appa-
recchio viene usato in zone di pericolo,
osservare le disposizioni di sicurezza
vigenti.

Proteggere I'apparecchio da intempe-
rie, umidita e fonti di calore.

Se I'apparecchio dovesse cadere, € ne-

cessario portarlo presso g centro di
assistenza autorizzato verifichera,

sevi sti interplLSquali possono
curezza @ prodotto.

e SOS tossiche.

i come gesso o
8no indurirsi quando
on acqua. Possono

L'a hio va collocato in posizione
ori. %le durante il funzionamento.

e solo detergenti consigliati dal
ttore e rispettare le avvertenze
di smaltimento e di avviso del

produttore del detergente.

Pericolo di scosse elettriche
Collegare I'apparecchio solo a prese
con corretta messa a terra.

Collegare I'apparecchio solo a corrente
alternata. La tensione deve corrispon-
dere a quella indicata sulla targhetta
dell'apparecchio.

Non toccare mai la spina e la presa con
le mani bagnate.

Non staccare la spina dalla presa tiran-
do il cavo di collegamento.

Prima di ogni utilizzo controllare che il
cavo di allacciamento e la spina di ali-
mentazione non presentino danni. Far
sostituire immediatamente il cavo di al-
lacciamento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettricista spe-
cializzato.



— Per evitare incidenti elettrici raccoman-
diamo di collegare I'apparecchio a pre-
se elettriche dotate di interruttore diffe-
renziale (con corrente differenziale no-
minale | dn non superiore a 30 mA).

— Usare esclusivamente cavi di prolunga
protetti contro gli spruzzi d'acqua. Se-
zione minima: 3x1 mm?2.

— Laprotezione contro gli spruzzi d'acqua
e la resistenza meccanica deve essere
garantita anche dopo l'eventuale sosti-
tuzione di giunti del cavo di alimentazio-
ne o del cavo di prolunga.

— Prima di scollegare I'apparecchio dalla
rete elettrica, spegnere lo stesso pre-
mendo |' interruttore generale.

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-

sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-

le esplosivi

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. a
nio, magnesio, zinco) insieme a
genti fortemente alcalini ed aci

— Acidi e soluzioni alcaline allo uro

— Soluzioni organiche (ad eg’ b a, di-
luenti per vernici, aceto gasolio).

Queste sostanze possono inoy orro

i materiali dell’apparecchi
uale %@

Simboli riportati n
che di terr.mna le-

@%

A\ Pericolo
Per un rischio im
sioni gravi o la b

A\ Attenzighe
Per una sifua e dirisc ssibile che

potrebbe determinarg gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Messa in funzione

Descrizione dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare se ci
sono tutti i componenti.

In caso di componenti mancanti o danni di
trasporto riscontrati, informare immediata-
mente il proprio rivenditore.
Figure riportate sulla pagina

pieghevole!

Figura i1

1

2 Manig asporto @
3 Fi riale eo

5 d IlacciameQJalla rete con spina
6 odia, ca%ﬁlacciamento alla

ePaspirazione (0 /1)

jo, serbatoio acqua pulita

Interrutto
Q Interrutt N r nebulizzazione (0 /)
2 s oo
0

* Ser&b acqua pulita
1 C tore
12 € pivottanti
13 0 per tubo di aspirazione
d

ell'aspiratore di liquidi/a secco

ACollegamento, tubo flessibile di nebuliz-

%)

zazione

15 Tubo flessibile per spruzzare-aspirare

16 Impugnatura

17 Cursore per aria secondaria

18 Leva di nebulizzazione

19 Tasto di regolazione per leva di nebuliz-
zazione

20 Leva di blocco

21 Tubo di nebulizzazione-aspirazione 2 x
0,5m

22 Alloggiamento per tubi di aspirazione e
per accessori

23 Bocchetta pavimenti di lavaggio con in-
serto per tappeti, con supporto superfici
dure

24 Bocchetta di lavaggio per la pulizia di
imbottiture
Accessori per aspirazione diliquidi/a
secco

25 Adattatore per aspirazione di liquidi/a

secco

IT -7
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26 Bocchetta pavimenti con inserto per su-
perfici dure

27 Bocchetta fessure

28 Bocchetta poltrone

29 Sacchetto filtro

Prima della messa in funzione

Figura

= Rimuovere il serbatoio di acqua puli-
ta. Premere lo sbloccaggio e rimuovere
il serbatoio.
Nota:
L'alloggiamento del motore pud essere
rimosso solo se precedentemente é
stato rimosso il serbatoio dell'acqua pu-
lita.

Figura

= Rimuovere I'alloggiamento del moto-
re. Spingere in avanti la maniglia affin-
ché il contenitore venga sbloccato. Ri-
muovere gli accessori e le ruote pivot-
tanti dal contenitore.

Figura B}

pivottanti negli orifice sul fondo deQ

batoio, fino alla battuta.
Figura

nel cesto del filtro.
=>» Posizionare la chiusu@filtro e r:

ento mo-
la staﬁ\' iu-

tare per la chiusura.
=> Posizionare I'allo
tore. Tirare verso

sura. R
Figura [{
= Introdu l@batoio qua puli-
ta. Intr prima la inferiore,

mento del motore, rtarsi che si sia

agganciato.
Figura
=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione e
di nebulizzazione sugli attacchi dell'ap-
parecchio.
Nota
: Premere il tubo flessibile di aspirazio-
ne nell'attacco affinché si agganci.

30

Figura E}

=>» Collegare i tubi di nebulizzazione-aspi-
razione e inserirli sulla maniglia. La leva
di blocco durante I'assemblaggio si tro-
va al centro, per bloccare ruotare in
senso orario.

Posizionare la bocchetta per pavimenti
sui tubi di nebulizzazione-aspirazione e
bloccare con la leva di blocco.

A questo punto I'apparecchio é pronto
per la pulizia ad umido.

on @o in materiale
ito si@ ddurante la pulizia
e I’a’ irazione di solidi/
a tappeti/superfici
imbottiture

\zkltenzioé
Prima giwitilizzare I'apparecchio, accertarsi
= Girare il serbatoio e spingere le ruo@

nascosto dell'oggetto da pulire
ilita del colore e della resistenza

%f; pulire superfici sensibili all'acqua quali

= Girare l'alloggiamento del po
sizionare il filtro in mater%s anso @e

s. parquet (I'umidita si potrebbe infiltra-
e danneggiare il pavimento).
Avvertenza
L'acqua calda (massimo 50 °C) aumenta
l'effetto detergente.

Pulizia ad umido di moquette

=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio per
pavimenti.

=>» Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Per la pulizia si prega di utilizzare solo il de-

tergente per tappeti RM 519 della ditta

KARCHER.

Pulizia ad umido di pavimenti duri

=>» Ultilizzare la bocchetta di lavaggio per
pavimenti.

= Spingere il supporto per superfici dure
sulla bocchetta pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte indietro.

IT -8



Pulizia ad umido di imbottiture
=>» Utilizzare la bocchetta di lavaggio ma-
nuale.

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita

Nota: Il serbatoio dell'acqua pulita si pud

estrarre per riempirlo oppure si pud riempir-

lo montato all'apparecchio.

Figura ]

=>» Sollevare il coperchio del serbatoio.

= Versare 100 - 200 ml (variare la quanti-
ta in base al grado di impurita) di RM
519 nel serbatoio di acqua pulita e riem-
pire, non troppo, con acqua corrente.

= Chiudere il coperchio del serbatoio.

Iniziare a lavorare

Figura ]

=> Inserire la spina in una presa elettrica.

= Premere l'interruttore per aspirare (Po-
sizione 1), la turbina di aspirazione si
mette in funzione.

Figura Kl

= Chiudere completamente il cursore
dell'aria secondaria sulla manlglla

Figura [

= Premere l'interruttore per netbégn

(Posizione 1), la pompa delge tee
pronta.

Figura [}

= Per spruzzare la soluzj deter e
azionare lalevadin a2|one

maniglia.

Figura [IA

= Per la nebulizzaz contl
bile fissare | di neb
premer Ig&i nebu

spinge
Percorrere la superfi
vrapposizione. Du
ne, tirare indietro
spingere).

pulire a so-
tale operazio-
cchetta (non

Svuotare il contenitore durante il lavoro

Indicazione: Se il serbatoio & pieno, un
galleggiante chiude I'apertura di aspirazio-
ne e l'apparecchio gira con maggiore velo-
cita. Spegnere subito I'apparecchio e svuo-
tare il serbatoio.

IT

&

Spegnere I'apparecchio, a tal fine pre-
mere l'interruttore per aspirare e spruz-
zare (Posizione 0).

Scollegare dall'apparecchio il tubo fles-
sibile di nebulizzazione-aspirazione ed
il tubo flessibile di nebulizzazione.
Nota: potrebbe ancora fuoriuscire
dell'acqua residua, pertanto posiziona-
re nella doccia o la vasca da bagno.
Rimuovere accessori e serbatoio di ac-
qua pulita e sbloccare I'alloggiamento

del motore.
Rimuovgre il corpo mo e Svuotare il
serba m%

i per analModalité

>

di I
% are se 4lla luce all'ombra
d fines orta).
perarg alla superﬂme pulita
erso I icie sporca.

te con un fondo di juta in

terventl troppo umidi possono

i e scolorirsi.
olare i tappeti a pelo lungo dopo
zia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli o uno strofinaccio).
Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.
Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

Metodi di pulizia

cas,
Cco

Sporco leggero / normale

=> Attivare aspirazione e nebulizzazione
(Posizione I).

=>» Spruzzare ed aspirare contemporanea-
mente la soluzione detergente in un
solo passaggio.

= Successivamente spegnere l'interrutto-
re per spruzzare ed aspirare i resti della
soluzione detergente.
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=> Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-
peti con acqua pulita e calda ed impre-
gnare all'occorrenza.

Sporco intenso o macchie

= Accendere la nebulizzazione (Posizio-
ne |).

= Applicare la soluzione detergente e far

agire per 10 - 15 minuti (aspirazione di-

sattivata).

Quindi pulire la superficie come nel

caso di sporco leggero / normale.

Dopo la pulizia pulire nuovamente i tap-

peti con acqua pulita e calda ed impre-

gnare all'occorrenza.

>

2>

Terminare la pulizia ad umido
= Lavare i tubi di spruzzatura nell’appa-
recchio, a tal fine:
Riempire il serbatoio del detergente con
ca.1 litro di acqua pulita.
Tenere la bocchetta sopralo scolo e ac-
cendere la pompa di spruzzatura finché
'acqua & uscita tutta.

Aspirazione a secco

Attenzione
Lavorare sempre con il sacchetto fil
rito, tranne quando si utilizza
tuccia (accessorio speciale)
I contenitore e gli accessori

asciutti affinché nulla si in a//l

inSe-
car-

O essert

2
AU

aspirazio

Figura [
= Inserire il sacchett

Figura
= Usare l'adattato

quidi/a secco urre I'adattdtore
tubo di zione,
i bloc serrarla.

sulla manigl
ruotare&

= Scegliere I'akcessorj derato ein-
trodurlo sui tubi di lizzazione-aspi-
razione o diretta sull'adattatore.

=> Accendere l'aspirazione (Posizione I).

Aspirazione di pavimenti duri

Figura

=> inserire l'inserto per pavimenti duri nella
bocchetta per pavimenti. Le spazzole
devono essere rivolte in avanti.

32 IT
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Aspirazione di moquette

Figura [}

= Usare l'aspiratore senza inserto per su-
perfici dure.

Per I'adattamento della forza di aspira-
zione azionare il cursore per l'aria se-
condaria.

Nota:

Richiudere il cursore dell'aria seconda-
ria dopo l'uso!

Aspirazione liq

2>

idi

iuma o fuoriu-
reé)immediatamente

| ST
atoio € pieno, un

ertura di aspirazio-
e e Iappa'f i0 gira con maggiore velo-
a. Spegn %\ubito I'apparecchio e svuo-
tare il .
are umidita o liquidi utilizzare
etta di lavaggio per liquidi.
za una bocchetta per fughe:
are e bloccare I'adattatore per
aspirazione di liquidi/a secco. Applicare
la bocchetta per fughe direttamente
sull'adattatore.
= Accendere I'aspirazione (Posizione ).
Figura
=> Aprire il cursore per aria secondaria
quando si aspira dell'acqua da un con-
tenitore. Richiudere l'interruttore dopo
l'uso.
=>» Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-
tolo "Svuotare il contenitore®).
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Messa fuori servizio

Spegnere I'apparecchio.

Svuotare il contenitore pieno (vedi capi-
tolo "Svuotare il contenitore®).
Sciacquare accuratamente il contenito-
re con acqua pulita.

Scollegare la maniglia, il tubo di nebu-
lizzazione-aspirazione e la bocchetta di
lavaggio ed apire a tal fine la leva di
blocco (posizione centrale).
Sciacquare gli accessori sotto acqua
corrente e successivamente asciugare.
Pulire il filtro in materiale espanso sotto
I'acqua corrente e lasciarlo asciugare a
fondo prima di inserirlo di nuovo.
Lasciare aperto l'apparecchio per
asciugarlo.

= Conservare I'apparecchio. Conserva-
re gli accessori nell’apparecchio ed in
luoghi asciutti.

L 2

v

7

7

Cura e manutenzione
A Pericolo N

Prima di ogni intervento di cura e di
tenzione, spegnere I'apparecchio e&tatea-
re la spina.

Lavori di riparazione e Iavor@ianti
ti

elettrici possono essere effe solo dal
servizio clienti autorizzato. y 4
N\ Attenzione

, deter

Non usare detergenti
per il vetro o deterge ersali! -
mergere mai I'app@io in ac

Pulire I'uge*b ebt@ﬁone
In caso di getto Yeregolar:
Figura
=> Allentare il fissaggiogelf& bocchetta ed
estrarla, quindi pyli sostituila.
Pulire il filtro nel serbatoio
dell'acqua pulita

1 x anno, o secondo necessita.

Figura

= Ruotare e sbloccare il dispositivo di
chiusura. Estrarre il filtro verso l'alto e
pulirlo con acqua pulita.

>

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

= Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

= Accertarsi che il serbatoio dell'acqua
pulita sia posizionato correttamente.

= Pompa del detergente difettosa, contat-
tare il servizio clienti.

Getto di spruzzo irregolare

insufficiente

lI'aria secondaria

3 manigli L4
re anc ra 11
i fléssibile di aspirazione
i aspirazione otturati, si

a
I sx@tto filtro & pieno, inserirne uno
nu@
rt. vedi Elenco ricambi alla fine

>
resenti istruzioni
ulire il filtro in materiale espanso.

%ompa del detergente rumorosa

Aggiungere acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita.

L'apparecchio non funziona

=> Inserire la spina di alimentazione.
= E'scattata la protezione da surriscalda-
mento, far raffreddare I'apparecchio.

T -1
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Tensione 220 - 240 V
1~ 50/60 Hz

Protezione rete (fusibile 10 A
ritardato)

Capacita vano raccolta 18 I
Assorbimento di acqua, 4 I
max.

Potenza P, 1200 W
Potenza P, 1400 W
Cavo di alimentazione | H05-VV-F2x0,75
Pressione acustica (EN 74] dB(A)
60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!

Accessori optional

Codice N° «
Sacchetto filtro (5 pz.) 6.959-130.0 %
Filtro a cartuccia 6.414-552.0 “

Bocchetta manuale perla

pulizia di imbottiture per
esterni

2.885-018.04 N
&

Detergente per tappeti
RM 519 (flacone da 1)

Internazionale

Impregnante per tessuti
Care Tex

RM 762

(flacone da 0,5 1)

Internazionale

N

o

6.29{)

&
<

&‘D"®
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
AN :

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk

en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

keld en is niet bedoeld voor industrie,
bruik. Q

Met de aankoop van dit appa e

u zich een sproeiextractie, p aan
geschaft voor de onderhOudsreinig |ng
resp. basisreiniging van vpe ed

gen met dlepterelnlgl

- Meteen mzetstuk de op
vlakken voor de w, eler
verd) kunnen o de opp

gereinigd wor
Met de over,
(meege

den al$'na

%j vra
& HERji

Dit apparaat is voor privé-gebruik ont%

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huishou-
delijk afval, maar bied het aan voor
hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inza-

melpunt voor herbruik materia-
len.
Aanwijzifg treffeb inhouds-

atie oer de inhoudsstoffen

ercher EACH
ie ach
tenservice

toringen helpt onze KAR-
u graag verder.
chterzijde)

ing van reserveonderdelen
bijzondere toebehoren

e

g

%

rU|k uitsluitend originele onderdelen en

ebehoren die door de fabrikant zijn goed-
g ekeurd om geen afbreuk te doen aan de
velllgheld van het apparaat.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.
(adres zie achterzijde)

ft

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen
wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten bin-
nen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de accessoires
en uw aankoopbewijs mee.

NL -5
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Veiligheidsinstructies

Behalve aan de in deze gebruiksaanwijzing
gegeven aanwijzingen moet men zich aan
de wettelijke veiligheidsvoorschriften hou-
den.

Bij niet met deze instructies overeenkom-
stig gebruik komt de garantie te vervallen.
Dit apparaat mag niet gebruikt worden
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale capaciteiten of
met te weinig ervaring en/of kennis, ten-
zij ze onder toezicht staan van een be-
voegde persoon die instaat voor hun
veiligheid of van die persoon instructies
hebben gekregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit resulterende
gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het apparaat -
spelen.

Kinderen moeten gecontroleerd wor- &
den om te garanderen dat ze niet met %
het apparaat spelen. &
De reiniging en het gebruikersonde,

houd moegen niet zonder toezich

kinderen uitgevoerd worden.

Verpakkingsfolie buiten het an A
kinderen houden, er be -

b
stgat %k
kingsgevaar! g @
Apparaat na elk gebruik ep Veor eﬂQ
reiniging / elk onderh itschakejen:
Brandgevaar! Geen ende g %

mende voorwerpe uigen. -
— Het apparaat mge een stow n-

dergrond staa . -
— De gebruike het af&t doel-

matig ggbruiked. Hij m plaatselij-

ke omstarndligheden in nemen en -

bij het werken met araat goed

letten op andere
Het apparaat en de &@ccessoires voor
gebruik controleren op goede staat. In-
dien zij niet in goede staat verkeren,
mag u de apparatuur niet gebruiken.
Het apparaat, de kabel of de stekker
nooit in water of andere vloeistoffen on-
derdompelen.

Niet gebruiken in ruimtes met ontplof-
fingsgevaar. Bij toepassing van het ap-

NL -6

paraat in gevaarlijk gebied moet u de
overeenkomstige veiligheidsvoorschrif-
ten in acht nemen.

Apparaat tegen externe weersinvioe-
den, vocht en warmtebronnen bescher-
men.

Mocht het apparaat komen te vallen,
dan dient het door een bevoegde klan-
tendienst te worden nagekeken, omdat
er interne storingen kunnen zijn opge-
treden, waardoor het product minder
veilig is.

gfc. niet opzui-

fze in co @ met water kun-

e werking van het
iig kunnen bren-

.
Qél’ dient het apparaat
rden neergezet.
Alleen \Q r de fabrikant aanbevolen
reini &iddelen gebruiken, en de
ge -, afvoer- en waarschuwingsin-
st van de reinigingsmiddelfabri-
acht nemen.

loodrecht

n
AN %ar voor elektrische schokken

Sluit het apparaat uitsluitend op correct
geaarde stopcontacten aan.

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor
het apparaat. De spanning moet over-
eenkomen met de vermelding op het
typeplaatje van het apparaat.

Pak de stekker en wandcontactdoos
nooit met vochtige handen beet.
Netstekker niet verwijderen door hem
aan de netkabel uit het stopcontact te
trekken.

Controleer netsnoer en stekker véoér ge-
bruik altijd op beschadigingen. Laat een
beschadigd netsnoer onmiddellijk ver-
vangen door een bevoegde klanten-
dienst-/elektromonteur.

We adviseren wandcontactdozen met
voorgeschakelde lekstroom-veilig-
heidsschakelaar (maximaal 30 mA no-
minale activerings-stroomsterkte) te
gebruiken, ter vermijding van elektri-
sche ongelukken.



— Gebruik uitsluitend een spatwaterdicht
verlengsnoer met een doorsnede van
minimaal 3x1 mm?.

— Als erverbindingen met het netsnoer of
de verlengkabel worden vervangen,
moet ervoor worden gezorgd dat de
spatwaterbescherming en de mechani-
sche sterkte behouden blijven.

— Voordat het apparaat van het stroomnet
wordt gehaald, moet het altijd eerst met
de hoofdschakelaar worden uitgescha-
keld.

A\ Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met
sterk alkalische en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en logen &

— Organische oplosmiddelen (bij
ne, verfverdunner, aceton, stoo%
Bovendien kunnen deze stoffen
apparaat gebruikte materiale

a
Symbolen in de gebruﬂ&lwu \b

A Gevaar
Voor een onmiddellijk d,
leidt tot ernstige en zel
lijke letsels.
A\ Waarschuwil

vaarlij
t ernsi

Voor een moge
zou kunnendei
delijke licham8iijke letsels?

Voorzichtig
Voor een mogelijks lijke situatie die
kan leiden tot lichte lic elijke letsels of

materiéle schade.

d gevaa
delijke li

.
atie die
zelfs do-

Ingebruikneming

Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken, of alle delen
aanwezig zijn.

Mochten er delen ontbreken of mocht bij
het uitpakken transportschade worden ge-
constateerd, stel hiervan dan direct uw le-
verancier in kennis.

Afbeeldingen zie uitklapbaar N

'oo
blad!
Afbeelding
1 Motor]

QSchakda voor zuigen (0 /1)

Schake

11 C er

12 wielen

13 |t|ng voor zuigslang van de nat-/
droogzwger
Aanslumng spuitslang
5 Spuit-/zuigslang

16 Handgreep

17 Schuifopening

18 Spuithendel

19 Vergrendeltoets voor spuithendel

20 Grendelhendel

21 Spuit-/zuigbuizen 2 x 0,5 m

22 Opname voor zuigbuizen en accessoi-
res

23 Vloerwassproeier voor de reiniging van
tapijten, met inzet voor harde opper-
vlakken

24 Wassproeier voor de kussenreiniging
Accessoires nat-/droogzuigen

25 Adapter voor nat-/droogzuigen

26 Vloermondstuk met inzetstuk voor har-
de oppervlakken

27 Spleetmondstuk

28 Polstermondstuk

29 Filterzak

Q On ling, schoonwaterreservoir
0 S% aterreservoir
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Voor ingebruikneming

Afbeelding A3

= Schoonwaterreservoir wegnemen.
Ontgrendeling indrukken en reservoir
wegnemen.
Instructie:
De motorbehuizing kan alleen wegge-
nomen worden indien vooraf het
schoonwaterreservoir verwijderd werd.

Afbeelding

= Motorbehuizing wegnemen. Daartoe
de draaggreep naar voren klappen zo-
dat het reservoir ontgrendeld wordt. Ac-
cessoires en zwenkwielen uit het reser-
voir halen.

Afbeelding ]

=>» Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

Afbeelding &

= Motorbehuizing omdraaien en schwm—
stoffilter op de filtermand plaatsen.

=> Filtersluiting opsteken en draaien o
vergrendelen.

= Motorbehuizing aanbrengen
vergrendelen de draaggreep
ven trekken.

Afbeelding [{

= Schoonwaterreservoir p
Eerst het onderste de
volgens bovenaan t
huizing duwen en
vastgeklikt is.

Afbeelding R

= Zuigslang e aanslui-
tingen v m n.
Instru

wen zodat ze vasthil
Afbeelding E]
= Spuit-zuigbuizen in elkaar steken en op
de handgreep steken. Grendelhendel
staat bij het in elkaar steken in het mid-
den, om te vergrendelen met de wijzers
van de klok meedraaien.

38

=> Vloerspuitkop op spuit-zuigbuizen ste-

ken en borgen met de grendelhendel.
Het apparaat is nu voorbereid voor nat-
reinigen.

Voorzichtig

Altijd werken met een gemonteerde
schuimstoffilter, zowel bij nat als bij nat
/ droog zuigen!

Nat reinigen vloerbedekkingen /
harde ondergro /
e

r voor het gebruik
onopvallende
kleurvasthe/d en wa-

Waa wmg
ter (max. 50 °C) verhoogt de rei-
n/gy erk/ng

tte reiniging van vloerbedekkingen
Vloerwassproeier gebruiken.

Zonder inzet voor harde oppervliakken
werken.

Gelieve voor de reiniging enkel het tapijtrei-
nigingsmiddel RM 519 van KARCHER te
gebruiken.

Natte reiniging van harde ondergronden

=>» Vloerwassproeier gebruiken.

=> Inzet voor harde ondergronden op
sproei-extractievloerspuitkop zijdelings
opschuiven. Borstels moeten naar ach-
teren wijzen.

Nat reinigen van stofbekledingen
= Handwassproeier gebruiken.
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Schoonwaterreservoir vullen

Instructie: Schoonwaterreservoir kan voor

het vullen verwijderd worden of direct aan

het apparaat gevuld worden.

Afbeelding E]

= Deksel van het reservoir naar boven
klappen.

= 100 - 200 ml (hoeveelheid variéren in
functie van de mate van verontreini-
ging) RM 519 in het schoonwaterreser-
voir gieten, met leidingwater vullen, niet
laten overlopen.

=>» Deksel van het reservoir opnieuw slui-
ten.

Beginnen met het werk

Afbeelding Ei]

= Netstekker in het stopcontact steken.

= Schakelaar voor het zuigen induwen
(stand 1), zuigturbine loopt.

Afbeelding

dig sluiten.
Afbeelding

=> Schakelaar voor het sproeien in
(stand 1), reinigingsmiddelpom e-

drijfsklaar. é

Afbeelding

&Tapijte
% reinigi
= Schuifopening aan de handgreep voIIe& Ho

= Omde reinigingsoplossir& het v%

handgreep bedienen.
Afbeelding [
= Om continu te spuitchs
del vastgezet wi

del te bedie

naar ach r%ﬂrekke

= Hette & oppery,
pende banef?reinig
kop achteruit trekki

werp te sproeien de spd’ Hendel aan

Reservoir tijdens he

Instructie: \Wanneer het reservoir vol is,
sluit een vlotter de zuigopening en draait
het apparaat met een verhoogd toerental.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit en
maak het reservoir leeg.

= Apparaat uitschakelen, daartoe de
schakelaar voor het zuigen en sproeien
induwen (stand 0).

=>» Spuit-/zuigslang en spuitslang van het
apparaat scheiden.
Instructie: Eventueel voorhanden rest-
water kan naar buiten druppen, daarom
best in de douchebak of badkuip leg-
gen.

=>» Accessoires en schoonwaterreservoir
wegnemen en motorbehuizing ontgren-
delen.

= Motorbehuizing afnem n feservoir
leeg
m gsti Qrkwijze

- Al licht na haduw (van ven-
% aar de fken.
— RAltjjd van h igde naar het niet-
gereinigde{opperviak werken.
terug kunnen bij natte

impen en kleur verliezen.
jge tapijten na de reiniging in
stand in poolrichting opborste-
. met poolborstel of schrobber).
pregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een

na

Asnelle vervuiling van het textiel.

Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestvlekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

Reinigingsmethoden

Lichte / normale verontreiniging

=>» Zuigen en sproeien inschakelen
(stand I).

=>» Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en tegelijkertijd opzuigen.

=> Vervolgens de schakelaar voor sproei-
en uitschakelen en resten van de reini-
gingsoplossing opzuigen.

=> Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.
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Sterke verontreiniging of vliekken

=>» Sproeien inschakelen (stand ).

=> Reinigingsoplossing aanbrengen en 10
tot 15 minuten laten inwerken (zuigen is
uitgeschakeld).

= Vervolgens oppervlak reinigen zoals bij
lichte / normale verontreiniging.

= Na de reiniging de tapijten nogmaals
nareinigen met zuiver, warm water en
naar wens impregneren.

Nat reinigen beéindigen

=>» Sproeileidingen in het apparaat spoe-
len, daartoe:
Reinigingsmiddelreservoir vullen met
ca. 1 liter zuiver water.
Sproeier boven de afvoer houden en
sproeipomp inschakelen tot het schone
water verbruikt is.

Droogzuigen

Voorzichtig

behalve bij het gebruik van een patronenfi
ter (speciale accessoires).

Reservoir en accessoires moeten dij

zijn zodat niets blijft kleven.
Afbeelding [

=>» Filterzak aanbrengen.

Afbeelding

= Adapter voor nat—/droo§llgen geb

Altijid met een voorhanden filterzak Werken,Q

ken. Adapter op de h eep of

buis steken, grendw el dra%
dus vastzetten.

= Gewenste acceSsgifes kieze%«)p
spuit-zuigbui p. directhop*de
adapter %

= Zuigenjhschakelen (s 1.

Zuigen van harde opp ken

Afbeelding

=> stuk voor harde 0 lakken in de

vloersproeier indrukken. Borsteld moe-
ten naar voren wijzen.

A
%eelding

Zuigen van tapijten

Afbeelding [E]

=>» Zonder inzet voor harde oppervlakken
werken.

= Om de zuigkracht aan te passen de
schuifopening bedienen.
Instructie:
Na gebruik de schuifopening weer slui-
ten!

Natzuigen

Inneerfhetyreservoir vol is,
zuigbpening en draait

"o

Zuigen inschakelen (stand 1).

Schuifopening openen indien water uit
een reservoir gezogen wordt. Na ge-
bruik weer sluiten.

=>» Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk
"Reservoir leegmaken")

Buitenwerkingstelling

Apparaat uitschakelen.

Vol reservoir leegmaken (zie hoofdstuk
"Reservoir leegmaken")

Reservoir grondig uitwassen met zuiver
water.

Handgreep, spuit-zuigbuizen en was-
sproeier van elkaar scheiden door de
grendelhendel te openen (middelste
stand).

= De accessoires afzonderlijk onder stro-
mend water uitspoelen en vervolgens
laten drogen.

v v Y
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= Schuimstoffilter onder stromend water
reinigen, voor de montage goed laten
drogen.

= Apparaat om te drogen laten open
staan.

=> Apparaat opslaan. Accessoires aan
het apparaat opbergen en in een droge
ruimte bewaren.

Reiniging en onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaam-
heden altijd het apparaat uitschakelen en de
Stekker uit het stopcontact trekken.
Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

N\ Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-
middelen gebruiken! Dompel het apparaat

nooit in water.
al. Q
‘>

Sproeier reinigen

Bij een ongelijkmatige spuitstra
Afbeelding
= Bevestiging van de spuitkop

|
eruit trekken, spuitkop rei g@ver-
vangen.
Zeef in het schoonw. elreserv
reinige

1 x jaarlijks of indien 'g

Afbeelding Pill

= Vergrendeling m en.
Zeef naar b egnem onder

zuiver water

gen

= Schoonwaterreservoir vullen.

= Schoonwaterreservoir controleren op
correcte positie.

= Reinigingsmiddelpomp defect, klanten-
dienst raadplegen.

Spuitstraal ongelijkmatig
= Sproeier van de wassproeier reinigen.

N

Onvoldoende zuigcapaciteit

v

Schuifopening aan de handgreep sluiten.
Zie ook afbeelding 11

=>» Accessoires, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping verwijderen.
Filterzak is vol, zet er een nieuwe filter-
zak in (bestel-nr. zie onderdelenlijst aan
het einde van deze handleiding).
Schuimstoffilter reinigen

Reinigingsmiddelpomp luid

= Schoonwaterreservoir @n.
at dr, iet
= Stgek de Retstek
= Overvephittingsb
g den, ap

2>

>

e contactdoos.
ing is in werking
ablaten afkoelen.

A negdeve
AN
nning A\ 220 - 240 V
50/
etzekeqifg (fraag) 10 A
ese lume 18 I
ame, max. 4 [
e n Pnom. 1200 W
\(efmogen Pmax. 1400 W
~Netkabel HO05-VV-F2x0,75
eluidsdrukniveau (EN 74] dB(A)
60704-2-1)

Technische veranderingen voorbehouden!

Bijzondere toebehoren

Bestel-nr.

Filterzak (5 st.) 6.959-130.0

Patronenfilter 6.414-552.0

Sproei-extractievioer- 2.885-018.0
spuitkop voor de reiniging

van stofbekleding

Tapijtreinigingsmiddel
RM 519 (fles 11)

Internationaal 6.295-771.0

Textielimpregneerder
Care Tex
RM 762

(0,51 fles)
Internationaal

6.295-769.0
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. S.U apa-
=1 rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

particular y no para los esfuerzos d
industrial.

— Con la compra de este apara d-
quirido un dispositivo de exXr: n po
ma

pulverizacion para la lim a de man-

Este aparato ha sido disefiado para eI@&

=

tenimiento o a fondo de etas
un efecto de limpieza

— Con un médulo par rficies @
para la boquilla d o i cI

el volumen de jstro) ta

pueden limpiangupérficies
- Conel acce orresp nte (in-
cIuido) b| izar como

aspira or SO|IdOS idos.

>

Proteccion del medio ambiente

%@ Los materiales de embalaje son reci-
cables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de
ello, entréguelo en los puntos oficia-
les de recogida para su reciclaje o
recuperacion.
Los aparatos viejos contienen mate-
E riales valiosos reciclables que debe-
= rian ser entregados para su aprove-
te motivo,
dos en los
istos para su

chamiento posterior. P,
entregue los aparat
cogid

s Sobre @edientes

actual sobre los in-

5

com/REACH
dlreccm ra al dorso)
Seﬁigko de atencion al cliente

En cg qc' dudas o alteraciones, la sucur-

dlreCC|on figura al dorso)

edido de piezas de repuesto y
accesorios especiales

Utilice sélo piezas de repuesto y acceso-
rios originales, autorizados por el fabrican-
te, para no afectar la seguridad del aparato.
En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccion figura al dorso)

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra sociedad
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del perio-
do de garantia, siempre que las causas de
las mismas se deban a defectos de material
o de fabricacion. En un caso de garantia, le
rogamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirié el apa-
rato o al Servicio al cliente autorizado mas
préximo a su domicilio.
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Indicaciones de seguridad

Ademas de las indicaciones contenidas en
este manual de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales vigentes de
seguridad y prevencion de accidentes.
Cualquier uso no previsto en las presentes
instrucciones dara lugar a la pérdida de la
garantia.

Este aparato no es apto para ser mane-
Jjado por personas con incapacidades
fisicas, sensoriales o intelectuales o fal-
ta de experiencia y/o conocimientos, a
no ser que sean supervisados por una
persona encargada o hayan recibido
instrucciones de esta sobre como usar
el aparato y qué peligros conlleva.

Los nifios no pueden jugar con el apa-
rato.

Supervisar a los nifios para asegurarse
de que no jueguen con el aparato.

Los nifios no pueden realizar la limpie-
za ni el mantenimiento sin superVISIo
Mantener alejado el plastico del e

laje de los nifios, se pueden ah
Apagar el aparato después de ¢ a

y antes de cada l/mp/eza/ma% ien-

to.
Peligro de incendio. No gre"objetos
incandescentes, con o singl&ma Q

do sobr;

tilizar el a
ciones.

arato tigne,que te-

El aparato debe estar,
una base estable
El usuario tiene qu
conforme a las igs
los trabajos core
neren cuenw
tener c;‘u'&a

ceras per.

to estado. Sino es
do, no debe utilizarse.

No sumerja nunca el aparato, el cable o
el enchufe en agua u otro liquido.

Esta prohibido usar el aparato en zonas
enlas que exista riesgo de explosiones.
Para usar el aparato en zonas de peli-
gro deben cumplirse las normas de se-
guridad correspondientes.

ES -6

Proteja el aparato de la intemperie, la
humedad y las fuentes de calor.

Si el aparato sufre una caida, debe ser
revisado por un servicio al cliente auto-
rizado, ya que puede haber averias in-
ternas que reduzcan la seguridad del
producto.

No aspire sustancias téxicas.

No aspire sustancias como yeso, ce-
mento, etc., ya que al entrar en contac-
to con el agua ellas pueden endurecer-
se y afectar el funciona to del apa-

, €S necesa-
entre en posi-

&entes recomen-

@‘ por el icBnte, y teneren
talasi pnes de uso, elimina-
ciony a! 1a del fabricante del de-

ternt
Ifqe descarga eléctrica
| aparato solo a corriente al-

te el aparato unicamente a co-

alterna. La tension tiene que co
responder a la indicada en la placa de
caracterlst/cas del aparato.
No toque nunca el enchufe de red o la
toma de corriente con las manos moja-
das.
No saque el enchufe de la toma de co-
rriente tirando del cable.
Antes de cada puesta en servicio, com-
pruebe si el cable de conexion y el en-
chufe de red presentan danos. Si el ca-
ble de conexion estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un electri-
cista especializado del servicio de aten-
cion al cliente autorizado que lo sustitu-
ya.
Para evitar accidentes de origen eléctri-
co, recomendamos utilizar tomas de
corriente con un interruptor protector de
corriente de defecto preconectado (in-
tensidad de corriente de liberacion no-
minal: max. 30 mA).
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— Utilizar sélo un prolongador de protec-
cion contra los chorros de agua con un
corte transversal de 3x1 mm?2.

— Al reemplazar los acoplamientos en el
cable de conexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer garantiza-
das la proteccion contra los chorros de
agua y la resistencia mecanica.

— Antes de desconectar el aparato de la
red eléctrica, apaguelo con el interrup-
tor principal.

A\ Advertencia

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:

— Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ). alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacién
con detergentes muy alcalinos y acidos

- Acidos y lejias fuertes sin diluir

Ademas, esas sustancias pueden afe

en el aparato.
Simbolos del mans, de

instruccio
A Peligro

Para un peligro inmine@(ue aca/%e-
siones de graved@mueﬁe.\'
e

N\ Advertencia
Para una situacj

% pue@ ;;eligro—
sa, que puede acasfear lesi de grave-
dad o la mfe §
Precaucién

Para una situacion q@ede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o

dafios materiales.

&

— Disolventes organicos (p.ej. gasoli
diluyentes cromaticos, acetona, fi
negativamente a los materiales egagle@dos

Puesta en marcha

Descripcion del aparato

Compruebe, al desembalar el aparato, que
no falta ninguna pieza.

En caso de que faltaran piezas o de que al-
gunas de ellas presentaran dafios atribui-

bles al transporte, rogamos se dirija inme-
diatamente al distribuidor del que adquirié

el aparato.

llustraciones, véase la co - ‘\ -
portada. .#
Figura §l

1 Cargcz motor O
2 A sport
i|thg d€ celulosa
% e del filt *
able de c a red con enchufe

a b w

Zona deg récodida del cable de alimen-
tacion (;E

para absorber (0 /1)
r para pulverizar (0 /1)
D ueo, deposito de agua fresca
sito de agua limpia

Ruedas giratorias

Conexion para manguera de aspiracion
del aspirador para solidos/liquidos

4 Conexion, manguera de pulverizar

5 Manguera pulverizadora-de aspiracion
Mango

Pasador aire secundario

Palanca pulverizadora

Tecla de fijacion para palanca pulveri-
zadora

Palanca de bloqueo

21 Tubos de aspiracion-pulverizacion 2 x
0,5m

Alojamiento para tubos de aspiracion y
los accesorios

Boquilla de lavado para la limpieza de
moquetas, con médulo para superficies
duras

Boquilla de cera para la limpieza de al-
mohadas

Accesorio aspiracion de sélidos/li-
quidos

24



25 Adaptador para aspiracion en humedo
y en seco

26 Boquilla barredora de suelos con suple-
mento para superficies duras

27 Boquilla para juntas

28 Boquilla para acolchados

29 Bolsa del filtro

Antes de la puesta en marcha

Figura A3

= Extraer el depdsito de agua fresca.
Pulsar el bloqueo y extraer el depésito.
Nota:
La carcasa del motor sélo se puede ex-
traer si se ha extraido primero el depo-
sito de agua fresca.

Figura

=> Extraer la carcasa del motor. Para
ello abatir el asa hacia delante para que
se desbloquee el deposito. Sacar el ac-
cesorio y las ruedas del recipiente.

Figura B}

=> Girar el recipiente, introducir hasta eI
tope las ruedas giratorias en los o
cios de la parte de abajo del reC|p|

Figura B

=>» Girar la carcasa del motor y
filtro de espuma enlac (%(ro
=> Insertar el cierre del flltrQa para
bloquear.
= Colocar la carcasa d, otor. Tir;
del asa hacia arriba quueaé
Figura [{
= Colocar el dep
Primero encaj
pués presiod contr
del mota¥! cmobar Si
Figura
=> Insertar la manguer bsorcion y
pulverizacién en @nexiones del
aparato.
Indicacién
: Presionar la manguera de absorcion
bien en la conexion para que se encaje.
Figura B
=> Conectar las tuberias de aspiracion-

pulverizacion e insertar el asa. Al inser-
tar, la palanca de bloqueo esta en posi-

ES -8

cion central, para asegurar girar en el
sentido de las agujas del reloj.

=> Insertar la boquilla para suelos en el
tubo de aspiracién-pulverizacion y ase-
gurar con palanca de bloqueo.

Asi el aparato estara listo para limpiar li-

quidos.

Precaucion
jTrabajar siempre con filtro de espuma,

tanto para la aspiracion enPhgmedo
como en seco/humedo!

moquetas/
Pregg
C‘
za

apiceria
i es resistentgal’agua.
mp/ar igientos sensibles al agua,
la humedad puede introdu-
rse e elo y dafiar el pavimento).

N
El %allente aumenta (max. 50°C) el
efe ’ limpieza.

pieza himeda de moquetas
Utilizar la boquilla de lavado para sue-
Ios
-) Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.
Por favor, para la limpieza de moquetas uti-
lizar sélo el detergente RM 519 de KAR-
CHER.

Limpieza humeda de superficies duras

=>» Utilizar la boquilla de lavado para sue-
los.

= Mddulo para superficies duras, deslizar
lateralmente sobre la boquilla para sue-
los de extraccion por pulverizacion. Las
cerdas deben indicar hacia atras.

ﬁ'lpiar antes de utili-
si el color resiste y

Limpieza en himedo de tapicerias
=>» Ultilizar la boquilla de lavado manual
para suelos.
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Rellenar el deposito de agua limpia

Indicacidn: Se puede extraer el depdsito

de agua fresca para llenarlo o también se

puede llenar directamente en el aparato.

Figura ]

= Abatir hacia arriba la tapa del depdsito.

=> Introducir 100 - 200 ml (Variar la canti-
dad dependiendo del grado de sucie-
dad) de RM 519 en el dep6sito de agua
fresca, llenar con agua del grifo sin que
rebose.

=>» Cerrar de nuevo la tapa del depésito.

Comenzar con el trabajo

Figura )

= Enchufarla clavija de red a unatomade
corriente.

=>» Pulsar el interruptor para absorber (po-
sicion 1), la turbina de absorcién se
pone en funcionamiento.

Figura

=>» Cerrar totalmente el pasador de aire
cundario del asa.

Figura

=> Pulsar el interruptor para pulveri -
siciéon 1), la bomba de detergenteegtara
lista.

Figura

=>» Para pulverizar solucion

activar la palanca de p, vérizacion
asa. %

Figura EEA1 @

= Para una pulveriz contir@de
fijarse la palan@ulverizaci #para
ello accionar nca dg Pulveriza-
cion y esji a@ﬁa atra a de fija-
cion. &

= Pasar por la%zona a fismapiar en tramos

que se solapen. Al

boquilla hacia at o deslizar).

Vaciar el recipiente durante el trabajo

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador
cierra el orificio de aspiracion y el aparato
gira a un mayor numero de revoluciones.
Desconecte el aparato de inmediato y va-
cie el recipiente.

S
S

o
d tergent @
Sy

Apagar el aparato, para ello pulsar el in-
terruptor para absorber y pulverizar
(posicion 0).

Separar del aparato la manguera de as-
piraciéon-pulverizacion y la manguera
de pulverizacion.

Indicacién: Dejar gotear el agua resi-
dual que haya, colocar para ello en la
ducha o bariera.

Extraer el accesorio y el depdsito de
agua fresca y desbloquear la carcasa

del motor.
Quite la,carcasa de mo acie el de-
posit

Co de li /modo de
tra

desde la luz a la som-
na a la puerta).

mpre de la zona limpia a la
\tas con yute pueden enco-
bajar en humedo y decolorar.
bras de pelo alto se deben ce-
n la direccion del pelo en estado
o (p.ej. con una escoba para
pelo o un frotador).
Si se impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.
Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presion o manchas de 6xido.

- ajar sie
desde

Trabajar

sucia.

La

Métodos de limpieza

Suciedades ligeras / normales

= Conectar la absorcién y pulverizaciéon
(posicién I).

=>» Pulverizar solucidn con detergente y
aspirarla en un sélo paso.

= Después desconectar el interruptor
para pulverizar y absorber los restos de
la solucién de limpieza.

= Tras la limpieza, volver a limpiar las
moquetas con agua limpia caliente e
impregnar si se desea.



Gran suciedad o manchas

= Conectar la pulverizacion (posicion ).

=> Aplicar la solucion de limpieza y dejar
actuar de 10 a 15 minutos (la absorcion
estara desconectada).

=>» Después limpiar la superficie como si la
suciedad fuese ligera/normal.

=>» Tras la limpieza, volver a limpiar las
mogquetas con agua limpia caliente e
impregnar si se desea.

Finalizar la limpieza en humedo

=>» Aclarado a fondo de los conductos de
pulverizacién del aparato, para ello:
Llenar el depésito de detergente con
aprox. 1 litro de agua.
Sujete la boquilla sobre el desague y
ponga en marcha la bomba de pulveri-
zacion hasta que se haya consumido el
agua limpia.

Aspiracion en seco

Precaucioén

Trabajar siempre con la bolsa filtrante coh&

cada, excepto cuando se utilice un fllt
cartucho (accesorio especial).

El recipiente y los accesorios debe
secos para que no se quede

Figura [
= Colocacion de la bolsa te

Figura iId
= Utilizar el adaptado ‘?IQUId
dos. Introducir el a
la tuberia de abs glra
de bloqueo par urarla
= Seleccionar sorio de ado ein-
sertarlo I%erla de
verizac& ctam
dor.
= Conectar la absor &posmlonl
Aspiracion de supe s duras

Figura i

=>» Insertar el elemento para aspirar super-

ficies duras en la boquilla para suelos.
Las cerdas debenindicar hacia delante.

cion-pul-
en el adapta-

Aspirar alfombras

Figura [}

=>» Trabaje sin el suplemento para superfi-
cies duras.

= Para adaptar la potencia de absorcién,
activar el pasador de aire secundario.
Nota:
Volver a cerrar el pasador de aire se-
cundario después de usar.

Aspiracion de liquidos

A\ Atencion:
a de filtro.

Si se prod sRUMa o escapes de
liquido Quecte el de inmediato.
Nota: pientelesta lleno, un flotador

icio d aspf acion y el aparato
mayor o de revoluciones.
de inmediato y va-

DeSeefiecte e i i
|e el recvg&
ara ag r la humedad utilizar bo-
qui avado.
i se na boquilla para juntas:

I y asegurar el adaptador para li-
s/sélidos. Insertar la boquilla para
dlrectamente en el adaptador.

Conectar la absorcion (posicion ).

ura 19|

Abrlr el pasador de aire secundario

cuando se absorba agua de un reci-

piente. Volver a cerrar después de
usar.

=>» Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente").
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Puesta fuera de servicio

= Desconexion del aparato

Averias

No sale agua de la boquilla

= Vaciar el recipiente cuando esté lleno
(véase el capitulo "Vaciar el recipiente"). => Llenar el depésito de agua limpia.
=> Lavar bien el recipiente con agua. =>» Comprobar si el deposito de agua fres-
=> Separar asa, tubo de aspiracion-pulve- ca esta bien colocado.
rizacion y boquilla de lavado, para ello => Bomba de detergente defectuosa, lla-
abrir palanca de bloqueo (posicién cen- mar al servicio técnico.
tral). , , Chorro irregular
=>» Enjugar las piezas de accesorio con agua
de una en una y después dejar secar. = Limpiar la boquilla pulve dora de la
= Limpiar el filtro de espuma con agua co- boquillg de lavado.
Irrientle, secar bien antes de volver a co- Potenci piracié squCIente
ocarlo.
= Dejar abierto el aparato para que se se- % sadop@e affe secundario
que. <
= Guardar bien el aparato. Guardar el ' tamb /e afig. 11

accesorio en el aparato y en un lugar

seco. «
Cuidado y mantenimiento ~z§
A Peligro
Apague el aparato y desenchufe la clayi >
de red antes de efectuar los trabajos, >

cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y tra n
componentes eléctricos solo sme
realizar el Servicio técnico a r/zado
A\ Advertencia Q
No utilice detergentes ab, s ni d

gentes para cristales o 0. No

ja jamas el aparato e
limpiar la bo:@pulve iza
23
En caso de ch regul

Figura pIi]
= Soltaryex rla fua la boquilla,
limpiar o cambla illa pulveriza-

dora.

4
>

ra

Limpie el tamiz deI depésito de
agua limpia

Una vez al ano o segin necesidad

Figura

=> Girary soltar el bloqueo. Extraer el ta-
miz hacia arriba y limpiar con agua.
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nguera de aspira-
piracion estan obs-
te caso, elimine la obs-

| filtro esta llena; coloque
del filtro nueva

el n° referencia al final de este
al de instrucciones

r el filtro de celulosa

omba de detergente muy ruidosa
@) Rellenar el depésito de agua limpia.

El aparato no funciona

Enchufe la clavija de red.

Ha saltado la proteccion contra el so-
brecalentamiento, dejar que el aparato
enfrie.



Datos técnicos

Tension 220 - 240 V
1~ 50/60 Hz

Fusible de red (inerte) 10 A
Capacidad del depésito 18 [
Absorcion de agua, max. 4 I
Potencia P, 1200 W
Potencia P, 1400 W
Cable de conexion ala | HO5-VV-F2x0,75
red

Nivel de presion acusti- 74] dB(A)
ca (EN 60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar modifi-

caciones técnicas.

Accesorios especiales

_O

Ne° referencia

para limpiar tapicerias

traccion por pulverizacion

Bolsas filtrantes (5 uds.) |6.959-130.0
Filtro de cartuchos 6.414-552.0
Boquilla manual de ex- |2.885-018.0

Internacional

RM 519 Detergente para

moquetas (Botella de 1 1)
6 95@0

Impregnacion de textiles
Care Tex

RM 762

(botella de 0,5)

Internacional

ES -12
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Instrucoes gerais

Estimado cliente,

Leia o manual de manual origi-
AN J

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposigé@

Este aparelho foi desenvolvido para
privado e nao foi concebido para su@v
necessidades de uma utilizagao j ri

Com a compra deste apag€lh
um extractor de névoa pawg a

limpeza

Com uma insergao

nal antes de utilizar o seu apare-

s
ial.
uiriu

de manutencaoresp., Iimp'z profu@
de alcatifas. %
erficj @

Protecg¢ao do meio-ambiente

é% Os materiais de embalagem s3o re-
ciclaveis. Nao coloque as embala-
gens no lixo doméstico, envie-as
para uma unidade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

ﬁ riais preciosos e reciclaveis e deve-

mmm 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de siste-

mas de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredie (REACH)
Informagbeg actuais sobr ipgredientes

menda de pegas
salentes e acessoérios
especiais

S

Us?%nte pecas e acessorios originais,
(0]

rizados pelo fabricante, para ndo pre-
icar a seguranga do aparelho.

S pegas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderegos no verso)

ras para o bico de| em (no e Garantia
de forneciment bém po er ) L
limpas superfiei R Em cada pais s&o validas as condigbes de
_ Com os ace i35 ade (no vo- garantia emitidas pelas nossas Empresas
lume defOrneismento) p ualmente de Comercializagdo competentes. Even-
ser utiléag como as r hamido/ tuias avarias no aparelho, durante o perio-
seco. do de garantia, serao reparadas sem en-
§ cargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.
PT -5
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Avisos de segurancga

Além das indicagbes do presente manual

deve observar-se as regras gerais de segu- -

ranga e de prevencgao de acidentes em vi-

gor.

A garantia somente tera validade, se as

instrucdes deste manual forem respeita-

das. -

— Este aparelho ndo é adequado para a
utilizagdo por pessoas com capacida- -
des fisicas, sensoriais e psiquicas re-
duzidas e por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos, excepto
se forem supervisionadas por uma pes-
soa responsével pela seguranca ou re-
ceberam instrugbes sobre 0 manusea- -
mento do aparelho e que tenham per-
cebido os perigos inerentes.

— Criangas nao podem brincar com o
aparelho.

— Supervisionar as criangas, de modo a
assegurar que nao brincam com o ap,
relho.

— Alimpeza e manutengédo de aplicdté
néo podem ser realizadas por cdarge
sem uma vigiladncia adequada

— Manter as peliculas da emPa .w@‘ fora
do alcance das Criangas%go de as-
fixia! Y 4

— Desligar o aparelho a ada ultil]
¢ao e antes de cad za/ma
¢do.

— Perigo de incéngioNyao aspi te-
riais em comb nem emg brgsa.

— O aparelho empre locado -
numa pgSic tavel.

- Utilize 6 apagelho som para os fins -

a que se destina. T m considera-
¢do as condig¢be assim como o -
comportamento de terceiros, especial-

mente de criangas ao trabalhar com o
aparelho.

— Verificar, antes da utilizagao, o bom es-
tado do aparelho e dos acessérios. Se
tiver duvidas quanto ao bom estado do
aparelho, ndo o utilize.

PT -6

iZar apenas os detergentes reco-
lados pelos fabricantes e respeitar

@ gentes.

A\ Perigo de choque eléctrico

Jamais submergir o aparelho, o cabo
eléctrico ou a ficha em agua ou outros
liquidos.

E proibido usar o aparelho em locais
onde ha perigo de exploséo. Ao utilizar
o aparelho em zonas de perigo deverao
ser observadas as respectivas instru-
¢cbes de seguranca.

Proteger o aparelho do tempo atmosfé-
rico, da humidade e de fontes de calor.
Em caso que o aparelho caia abaixo,
um centro

recer e podem compro-
6es do aparelho.
uncionamento é nécessario

Du
de r o aparelho em posig¢éo hori-
z0l

os avisos de aplicagéo, eliminagéo e de
adverténcia dos fabricantes dos deter-

Ligar o aparelho somente a tomadas
devidamente ligadas a terra.

Ligar o aparelho s6 a corrente alterna-
da. Atenséo deve corresponder a placa
de tipo do aparelho.

Nunca tocar na ficha de rede e na toma-
da com as mdos molhadas.

N&o puxar a ficha de rede pelo cabo
para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do apare-
Iho, verificar se o cabo de ligagéo e a fi-
cha de rede ndo apresentam quaisquer
danos. O cabo de ligagado danificado
tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um
electricista autorizado.
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Para evitar acidentes relacionados com
a electricidade, recomendamos utilizar
tomadas com disjuntor de corrente de
defeito intercalado (max. 30 mA corren-
te de activagdo nominal).

S6 utilizar um cabo de extenséao prote-
gido contra salpicos de agua com uma
secgdo minima de 3x1 mm?2.

Ao substituir acoplamentos em cabos
de rede ou de extenséo, a protecgdo
contra salpicos de agua e a estabilida-
de mecanica nao poderao ser prejudi-
cadas.

Antes de tirar o aparelho da rede, desli-
gue-o primeiro no interruptor principal.
A\ Adverténcia

Determinadas substancias podem, com o
ar aspirado, formar gases explosivos ou
misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:
Gases, liquidos e pos (po reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

Pé6s reactivos de metal (p. ex. aluminig,
magnésio, zinco) em combinagédo

detergentes altamente alcalinos
dos
Acidos e solucées alcalinas f?& ao

diluidas

Solventes orgéanicos (p.
diluente de tintas, acetong
bustivel).

Além disso, estes matei dem t @
tos negativos sobre os\gfaleriais ut@?s

no aparelho.

gasolina,

Simbolos no al de Instracoes
A Perigo

Para um péri minente ode condu-
zir a graves ferimentos orte

A\ Adverténcia
Para uma possivel situd¢ao perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencédo

Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

ocoqQ

Colocacao em
funcionamento

Descrigdao da maquina

Verifique, ao desembalar, se todas as par-
tes se encontram na embalagem.

Caso o produto apresente falhas, procure
immediatemente o seu comerciante.

Ver figuras na pagina desdo-

bravel!

Figura il

| @

2 rt

3 :@ﬂdo

4

5 de com ficha
6 figagéo arede
7 or1n

Desblo , depdsito de agua limpa
Q 1!) Tamé agua fresca
11 Regipichtes
12 e guia
13 30 para mangueira de aspiragao
irador humido/seco
Ligacao, tubo de pulverizagéo
Mangueira de pulverizagéo/aspiragéo
@6 Punho
17 Corrediga de ar adicional
18 Alavanca de pulverizagéo
19 Botao de fixagdo para alavanca de pul-
verizagao
20 Alavanca de bloqueio
21 Tubos de pulverizagao/aspiragéo 2 x
0,5m
22 Encaixe para tubos de aspiragéo e
acessorios
23 Bico de lavagem de pavimentos para a
limpeza de tapetes, com elemento para
superficies duras
24 Bico de lavagem para a limpeza de es-
tofos
Acessorio aspirador humido/seco
25 Adaptador para a aspiragao a seco/hu-
mida
26 Bocal de solo com pecga de insergao
para superficies duras
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27 Bocal para juntas
28 Bocal para estofos
29 Saco-filtro

Antes de colocar em funcionamento

Figura

= Retirar depésito de dgua fresca. Pre-
mir no desbloqueio e retirar o depdsito.
Aviso:
A carcaga do motor é de dificil remogao
se, previamente, o depdsito de agua
fresca tiver sido retirado.

Figura

= Retirar a carcaga do motor. \Virar para
isso a pega de suporte para a frente,
para desbloquear o depdsito. Retirar os
acessorios e os rolos de guia do reci-
piente.

Figura B}

=> Virar o recipiente e pressionar os rolos
de guia contra as aberturas no fundo do
recipiente até encaixarem.

Figura i
=>» Virar a carcaga do motor e posiciona i
filtro de plastico expandido na cesté
filtro. it
= Encaixar o fecho dofiltroe r
bloquear. @
= Posicionar a carcaca otor. Pu-

xar a pega de suporte par

bloquear.

Figura [{ Q

= Posicionar o dep d g
ca. Posicionar pri a% or,
pressionar de ida contra a carcaca
do motor e v o) ené

Figura g

= Encaixdr bo de aspjrdgéo e o tubo
de pulverizagado na des do apare-
Iho.
Aviso

: Pressionar o tubo de aspiragdo forte-
mente contra a ligagdo até encaixar.

Figura ]

=>» Unir os tubos de pulverizagédo/aspira-
¢ao e encaixar no punho. A alavanca
de bloqueio esta na posi¢ao central du-
rante o encaixe, para a fixagdo no sen-
tido horario.

Qi

=>» Encaixar o bocal do chao nos tubos de
pulverizagao/aspiragao e fixar com a
alavanca de bloqueio.

O aparelho esta agora preparado para a

limpeza a humido.

Manuseamento

Atengéo

Trabalhar sempre com o filtro de plasti-
co expandido no aparelho, tanto duran-
te a limpeza a humido como na
aspiragao a humido e seco?

L|mp humido catifas/

s du tofos
Aten a gJ
A lizar o ho deve testar o
ue pret ﬁmpar num local de
re xpo ra verificar se é re-
e perde a cor.
entos sensiveis a agua
mplo, soalhos de madeira
ode penetrar e danificar o pa-

peza a humido de alcatifas

Utilizar o bico de lavagem de pavimen-

tos.

=>» Trabalhe sem a pega de insergdo para
superficies duras.

Para a limpeza utilizar apenas o produto de

limpeza de tapetes RM 519 da KARCHER.

Limpeza a humido de superficies duras

=>» Ultilizar o bico de lavagem de pavimen-
tos.

=> Posicionar o encaixe para superficies
duras lateralmente no bocal de elimina-
¢ao por pulverizagdo. As cerdas devem
apontar para tras.

Limpeza humida de estofos
=>» Utilizar o bico manual de lavagem.

PT -8
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Encher o deposito de agua limpa

Aviso: O depésito de agua limpa pode ser

retirado para o abastecimento ou abasteci-

do directamente no aparelho.

Figura ]

=>» Virar a tampa do depdésito para cima.

=>» Adicionar 100 - 200 ml (quantidade
pode variar consoante o grau de sujida-
de) de RM 519 no depdsito de agua lim-
pa, encher com agua potavel, ndo adi-
cionar agua em demasia.

=>» Voltar a fechar a tampa do depésito.

Iniciar o trabalho

Figura )

=>» Ligue a ficha de rede a tomada de cor-
rente.

= Premir o botdo de aspiragao
(posigao |), turbina de aspiracédo entra
em funcionamento.

Figura Kl

punho.
Figura
= Premir o botéo de pulverizagéo
(posicao I), a bomba do deter Q
esta pronta. Fb
Figura Kl
=>» Accionar a alavanca de pulVegizagéao
punho para aplicar a s (éo de lim

= Fechar a corredica de ar adicional n &

Q -

F/gura 14

= Para uma pulveri per
possivel flxar a Aqvanca de pu |za-
¢éo. Parae oén séfio pre-
mir a ala pulver e puxar
o bota@ a0 parg thas.

= Deslocar o aparelho superficie a
limpar em vias qu sobreponham

Puxar o bocal pa 3s (ndo empurrar).

Esvaziar o recipiente durante os
trabalhos

Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o
flutuador fecha a abertura de aspiragédo e o
aparelho funciona com uma rotagao mais

elevada. Neste caso deve desligar imedia-
tamente o aparelho e esvaziar o recipiente.

@v

=>» Desligar o aparelho, premir para isso o
botao para aspirar e pulverizar (posicéo
0).

=>» Separar a mangueira de pulverizagao/
aspiracdo e a mangueira de pulveriza-
¢ao do aparelho.
Aviso: Eventualmente pode ainda go-
tejar algum resto de agua, por isso po-
sicionar de preferéncia na banheira ou
no duche.

=>» Retirar os acessorios e o depdsito de

agua limpa e desbloque carcaga do
motor.
= Remaq ixa do € esvaziar o

pezaﬁgdo de trabalho

- alhar se da luz para a sombra
nela rta).

re da superficie limpa
cie suja.

a limpeza escovar os tapetes fel-
em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfrego-
na).

Uma impregnagédo com Care Tex RM
762 apds uma limpeza humida evita
que o material téxtil volte a ficar rapida-
mente sujo.

— De modo a evitar pontos de pressao ou

manchas de ferrugem, as superficies
limpas sé devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Métodos de limpeza

Sujidade leve / normal

=> Ligar aspiragao e pulverizagdo (posigao ).

=>» Aplicar a solugdo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar simultaneamente.

=>» Desligar de seguida o botéo para a pul-
verizacao e aspirar os restos da solu-
¢éo de limpeza.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apo6s a limpeza e,
se necessario, impregnar.
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Forte sujidade ou manchas

=>» Ligar pulverizagéo (posigao I).

=> Aplicar a solugdo de limpeza e deixar
actuar durante cerca de 10 a 15 minu-
tos (aspiragéo desligada).

= Limpar de seguida a superficie como
para sujidade leve/normal.

=>» Limpar as alcatifas novamente com
agua limpa e quente apos a limpeza e,
se necessario, impregnar.

Terminar a aspiragao a humido

= Lavagem das condutas de pulverizagéo
no interior do aparelho, para isso:
Encher o recipiente do produto de lim-
peza com aprox. 1 litro de agua limpa.
Colocar o bocal sobre um escoamento
e ligar a bomba de pulverizagao até a
agua limpa estar gasta.

Aspirar a seco

Atencgao
Trabalhar sempre com saco de filtro, e

cepto em caso de utilizagdo de um fl/tI‘O

cartucho (acessério especial). @

O deposito e os acessorios tém que,

secos, para que nada cole. Q

Figura [E (b

=> Colocar saco de filtro.

Figura iId

=> Utilizar o adaptador pa asplrag&
seco/humida. Encaixi%daptad

punho ou no tubo d

acao,
alavanca de bloq fixar %
mesma. &
Seleccionar SOrio

> tendidos
e encaix r@bos de ¢aolpul-
verlza ectam no adapta-
dor.

=> Ligar aspiragéo (ago ).

Aspirar em superfi uras

Figura

=>» Encaixar a insergao para superficies

duras no bocal de chao. As cerdas de-
vem apontar para a frente.

PT -10

Aspirar alcatifas

Figura [}

= Trabalhe sem a peca de insergéo para
superficies duras.

= Accionar a corrediga de ar adicional
para ajustar a forga de aspiragao.
Aviso:
Volte a fechar a corrediga apos a utili-
zag§o!

Aspirar a humido

A\ Atencéo:
aco-filtro!

elo funci

evada Ne
enteo
Ut||

aso deve desligar imedia-
0 e esvaziar o recipiente.
ico de lavagem para aspirar
de
No utilizacdo do bocal para juntas:
%xar e fixar o adaptador para a as-
0 a seco/humida. Encaixar o bo-
cal para juntas directamente no adapta-
dor
Ligar aspiragéo (posicao I).
Figura EE]
=>» Abrir a corredi¢ca sempre que for aspira-
da agua de um dos recipientes. Volte a
fechar a mesma apds a utilizagéo.
= Esvaziar o recipiente cheio (ver capitu-
lo "Esvaziar o recipiente®).

Colocar fora de servigo

Desligar o aparelho.

Esvaziar o recipiente cheio (ver capitu-
lo "Esvaziar o recipiente®).

Lavar de seguida com agua limpa.
Separar o punho, tubos de aspiragao/
pulverizagéo e o bico de lavagem,
abrindo a alavanca de bloqueio (posi-
¢ao central).

Lavar as pegas dos acessorios indivi-
dualmente sob agua corrente e deixar
secar.

vV ¢¢|

v
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= Limpar o filtro de plastico expandido
sob agua corrente e deixar secar antes
de voltar a montar.

=>» Deixar o aparelho aberto para secar.

= Guardar a maquina. Guardar os aces-
soérios no aparelho e guardar num local
seco.

Conservagao, manutengao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢do e de manutengéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.

A\ Adverténcia

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos
para a limpeza de vidros ou universais!
Nunca mergulhe o aparelho em agua.

Limpar o bico pulverizador

Em caso de um jacto de pulverizacagnil
regular.

Figura pIi]

Avarias

Nenhuma saida de agua no bocal

= Encher o depdsito de agua limpa.

=>» Controlar o posicionamento correcto do
depésito de agua limpa.

=>» Avaria da bomba do detergente, con-
tactar a assisténcia técnica.

Jacto de pulverizagao irregular

=>» Limpar o bico de pulverizagao do bico
de lavagem. &

Potén piraga suficiente

> F rredi

uhb
ambém a¥iguta 11
cessorio ubos de aspiragao
{ii&s,
st

r adicional no

estao ept emova a obstrugéo.

O saco a cheio. Coloque um

obressalentes no fim deste ma-

é noy, &tro (
par&' de encomenda, veja a lista de
p

r o filtro de plastico expandido.

>
= Soltar a fixagao do bocal e refi Qﬂ Bomba do detergente ruidosa

par o bocal de pulverizac3 sti-
tuir.

Limpar o filtro do depgsifo da ég%Q

limpa
1 x ano ou sempre c@cessé

Figura Pill \'

= Rodar e soltar ueio. etirar pe-
neira para cj impar agua lim-

pa. &
§§

@) Reabastecer o depdsito de agua limpa.

A maquina nao funciona

=> Ligar a ficha de rede.

=>» Disparo da protecg¢ao contra sobrea-
quecimento, permitir o arrefecimento
do aparelho.
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Dados técnicos

Tensao 220 - 240 V
1~ 50/60 Hz

Proteccdo de rede (de 10 A
accao lenta)

Volume do recipiente 18 I
Consumo de agua, max. 4 [
Poténcia P, 1200 W
Poténcia P, 1400 W
Cabo de rede HO5-VV-F2x0,75
Nivel de pressao acusti- 74] dB(A)
ca (EN 60704-2-1)

nicas!

Reservados os direitos a alteragées téc- O ; C)O

N° de enco-
menda

Acessorios especiais O Q’

Saco de filtro (5 un.)

6.959-130.0

Filtro de cartucho

N
6.414-552.0,N\) (D

Bocal manual de elimina-
¢ao por pulverizagao para
a limpeza de estofos

2885-0188¢) Q
/

Produto de limpeza de al-
catifas RM 519 (garrafa
de11)

Internacional
Impregnacao téxtil Ca

Tex
RM 762
(garrafa de 0,5

PT —12
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Denne maskine blev udviklet til privat brl@

og er ikke beregnet til erhvervsmaessi

brug. %

— Med kgbet af denne maskine h@
valgt en sprgjteekstraktions ine til
vedligeholdelsesrenggrin ,m'un-
drengering af gulvtaeppe% dyb-
derenggringsvirkning. Y 4 Q
Med indsatsen til har rflader {j
skedysen (med i le omfan
kan man ogsé re rde flad€r,

— Med det tilsvar ilbehgr <
ringsomfange man og@gsa bruge
maskin@a -/tgrs@
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Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges. Smid
ikke emballagen ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald,
men aflever den til genbrug.
Udtjente apparater indeholder veer-
difulde materialer, der kan og bgr af-
mmm |everes til genbrug. Aflever derfor ud-
tjente apparater pa en genbrugsstati-
on eller lignende.
Henvisninger til indholds er
(REACH)
Aktuelle

e

sstoffer fin-

ores KARC

is De haﬁﬁ' smal, eller der er fejl pa

R-afdeling hjeelper gerne,

pa bagsiden)

illing af reservedele og
ekstratilbehor

{ikke at risikere apparatets sikkerhed,
kun original reservedele og tilbehar

@om blev godkendt af producenten.

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for garantifri-
sten afhjaelper vi gratis eventuelle fejl pa
Deres maskine, safremt disse er forarsaget
af materiale- eller produktionsfejl. Hvis De
vil gare Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler eller
naermeste autoriserede kundeservice med-
bringende kvittering.



Sikkerhedsanvisninger

Ud over henvisningerne i denne brugsan-
visning skal lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesforskrifter overhol-
des.

Hvert brug som ikke er overensstemmende
med de forelagte anvisninger fgrer til et op-
her af garantien.

Apparatet er ikke beregnet il at blive
brugt af personer (inklusive bgrn), hvis
fysiske, sensoriske eller andelige evner
er indskreenket eller af personer med
manglende erfaring og/eller kendskab
med mindre disse personer overvages
af en person, som er ansvarlig for deres
sikkerhed, eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulterende farer.
Bgrn ma ikke lege med apparatet.
Bgrn skal vaere under opsyn for at sgr-
ge for, at de ikke leger med maskinen.
Rengaringen og vedligeholdelsen méa

vagning.

Emballagefolie skal holdes veek fi @
S

barn p.gr.a. kveelningsfare!

Brandfare. Opsug ikke b ende eller
gladende genstande. /
Damprenseren skal s et fast
derlag. @

Efter hver brug og far hver re
vedligeholdelses skal maw«es.
d

— Brugeren skal anv@hzjt k. -
ren iht. dens anye sesfor u-
geren skal tag yn til lokale forhold
og under arl med d nseren -
veere opfheerksdém pé a ersoner,
iseer bgrn

— Kontroller at renser ehar er kor-

Hvis maskinen
nd, ma den ikke

rekt og i orden for
ikke er i en fejifri ti
benyttes.

Dyk apparatet, kablerne eller stikken al-
drig i vand eller andre veesker.

Det er forbudt at bruge maskinen i rum
med eksplosionsrisiko. Ved anvendelse
af damprenseren i fareomrader skal de
relevante sikkerhedsforskrifter overhol-
des.

DA -6

ikke gennemfgres af barn uden over-§

Beskyt apparatet imod vejr, fugtighed
og varmekilder.

Hvis apparatet falder ned, skal det kon-
trolleres af en godkendt kundeservice
fordi det er muligt at apparatet har inter-
ne fejl som indskreenker produktets sik-
kerhed.

Sug ingen giftige stoffer ind.

Stoffer som gips, cement etc.. ma ikke
suges ind fordi de kan haerdne hvis de
kommer i kontakt med vand og dermed

seette apparatets funktiopgsa spil.
Under driften er det ne&sgt at ap-

Brug.k rense, som anbefa-

le centefi og tag hensyn til an-
gelses-, borts Isesanvisninger

fisemiddelproducen-

varsler@

Risiko @trisk stod
Tilsluz&mprenseren til korrekt jor-
de ikdaser.

enseren ma kun sluttes til vek-
. Speendingen skal svare til an-
en pa typeskiltet.

Idrig ved netstik og stikkontakt
med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af stikdasen
ved at traekke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og
netstikket for skader, far hajtryksrense-
ren tages i brug. En beskadiget tilslut-
ningsledning skal udskiftes af en autori-
seret kundeserviceafdeling/elektriker
med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler
vi, at man anvender stikkontakter med
et forkoblet fejlstromsrelee (maks. 30
mA nom. udlgse-stromstyrke).

Anvend kun steenkvandsbeskyttet for-
leengerkabel med et mindstetvaersnit pa
3x1 mm>.

Ved udskiftning af tilkoblinger pa net-
eller forlaengerkabler skal staeenkvands-
beskyttelsen og den mekaniske styrke
forblive intakt.

Apparatet skal altid forst afbrydes med
hovedafbryderen inden det fijernes fra
stremforsyningen.
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A\ Advarsel
De kan danne eksplosive dampe eller blan-
dinger gennem ophvirvling med sugeluften!
Efterfalgende stoffer ma aldrig suges op:

— Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stov (reaktive st@v)

— Reaktive metalstgv (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
steerk alkaliske eller sure rengarings-
midler.

— Ufortyndede syrer og baser

— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angribe de ma-

terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Symbolerne i driftsvejledningen

A\ Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare

til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til

alvorlige personskader eller til ded.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som kan fgre(t

personskader eller til materialeskadér.

Ibrugtagning

Beskrivelse af appagat

Kontrollér ved udpakning ,talle de &
med. %
Givomgaende besked @handler

der skulle mangle dgleNeller hvis

is
der

en transportskadeyedtidpakniggeq.
Se hertil figur sider AN
Figur Kl
1 Motorrdm s
2 Beeregreb
3 Plastfilter &
4  Filterlas
5 Nettilslutningskabel med stik
6 Opbevaring, nettilslutningskablet
7 Kontakt til sugning (0/1)
8 Kontakt til sprgjtning (0 /1)
9 Lasemekanismen, ferskvandstank
10 Ferskvandtank
11 Beholder
12 Styrehjul
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13 Tilslutning til vad-/tarsugerens suge-
slange

14 Tilslutning, sprgjteslange

15 Sprgjte-sugeslange

16 Handtag

17 Sideluftskyder

18 Sprgjtehandtag

19 Fikseringsknap for sprgjtehandtaget

20 Speerrehandtag

21 Sprgjte-sugeregr 2 x 0,5 m

22 Opbevaringsrum til sugergr og tilbehgr

23 Vaske-gulvdyse til renggpig af gulv-
teepper,med tilbehar t@ flader

il rensning olstre
d-Iturs
ad-/tgfsugning
hard-flade-ind-

Polterm stykke
g@Filterpo N
\b \%en idrifttagning

Figur
> e ferskvandstanken. Tryk pa |a-
anismen og fiern tanken.

Bemeerk:

Motorhuset kan kun fjernes, hvis man

farst fierner ferskvandstanken.

Figur g}

= Fjerne motorhuset. Klap hertil handta-
get fremad, dermed lgsnes beholderen.
Tag tilbehgret og styrehjulene ud af be-
holderen.

Figur A

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

Figur

= Drej motorhuset og seet plastfilteret pa
filterkurven.

= St filterlasen pa og drej den for at la-
se.

= Saette motorhuset pa. Til lasning skal
handtaget treekkes op.

Figur [

= Saette ferskvandstanken pa. Iszet for-
ste bunddelen, tryk sa oppe imod mo-
torhuset, kontroller om den gik i hak.
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Figur

= Stik sugeslangen og sprajteslangen pa
maskinens tilslutninger.
Bemaerk
: Tryk sugeslangen fast ind i tilslutnin-
gen til den gér i hak.

Figur B

=> Seet sprgjte-sugergrene sammen og
saet dem pa handgrebet. Hvis spaerre-
handtaget seettes sammen er det i midt-
stilling, drej det med uret for at sikre det.

= Seet gulvdysen pa sprgjte-sugergrene
og fikser dem med spaerrehandtaget.

Maskinen er nu klar til vadrenggring.

Betjening

Forsigtig

Savel ved vadrenggring, som ogsa ved
vad- og tersugning skal der altid arbej-
des med isat plastfilter!

Vadrengering af gulvteepper/harde
overflader/polstre

Forsigtig

ses, er bestandigt overfor vand og
aegte.

Rens ingen guldbelaegninger,
parket, der er falsomme ov
tighed kan traenge ind og bes}a ige
vet).

oBS

Varmt vand (max. 50, rager r f-
fekten.

Vadrengering a &pper 24

= Anvend vas Ivdyse

> Arbejd @ d-flade-hdsatsen.
Anvend til reng@ring ku erensemid-

del RM 519 fra KARC;S.

Vadrengering af ha verflader

= Anvend vaske-gulvdyse.

= Skub tilbehgret til harde overflader fra
siden pa sprgjte-ex-gulvdyse. Barster-
ne skal vise tilbage.

Vadrengering af polstre
= Anvend vaske-handdyse.

Kontroller om genstanden, som skal 2@

Pafyld ferskvandstanken

Bemeerk: Til pafyldning kan ferskvandstan-

ken tages af, men man kan ogsa direkte

pafylde tanken pa maskinen.

Figur E]

=>» Sving tankdaekslet opad.

=>» Tilseet 100 - 200 ml (mangden varierer
afthaengigt af tilsmudsningsgraden) af
RM 519 til ferskvandstanken, pafyld
med postevand men hold gje med at
tanken ikke overfylde

S.

= Luk tankdaekslet igen.@

Starte jdet O

Figur ]

> Stikketie(;wciése.

>, Kontaktemil stigning (position 1),
turbine @' .

igu
éSideluft’ en pa handgrebet skal
Q vaere &ndig lukket.
igur
= Tr akten til sprejtning (position 1),

iddelpumpen er klar til brug.

rejtning af renseoplgsning, skal
handtaget pa sprgjtegrebet betjenes.

Qggur
Sprejtehandtaget kan fikseres til kon-

stant sprgjtning, tryk hertil sprajtehand-
taget og treek fikseringsknappen tilba-
ge.

=>» Kor over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
baglaens (skub den ikke).

Temme beholderen under arbejdet

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker
en svemmerventil sugedbningen, og stav-
sugeren karer med forhgjet omdrejningstal.
Sluk straks for sugeren, og tem beholde-
ren.
=>» Sluk for maskinen, tryk hertil kontakten
til sugning og sprajtning (position 0).
=> Adskil spragjte-sugeslangen og sprgijte-
slangen fra maskinen.
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Bemaerk: Evt. forblivende vandrester
kan dryppe ud, derfor er det bedst at
lzegge det i bruseren, hhv. badekaret.
=> Fjerntilbehgret og ferskvandstanken og
abn motorhusets laseanordning.
= Tag motorhuset af og tem beholderen.

Rengoringstips/arbejdsmade

— Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til daren).

— Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

— Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.

— Taepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand berstes i luvretning
(f.eks. med en luvbgrste eller gulv-
skrubbe).

— Impraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrensningen forhindrer en hurtig
ny tilsmudsning af overfladen.

— Foratundga stedpletter eller rustpletter

eller stilles mabler pa fladen, hvis fl
den er tar.

Rensemetoder Q

Lette / normale tilsmudsninde

=>» Teend sugning og sprgjt (posmon ).

= Sprgjt og opsug renseopl gen
arbejdsgang.

=> Sluk derefter konta prgjtn
opsug resterne fr oplasn

= Efter rensningen.s taepper ses

igen med klartayga
ske impraeg

tvand$ efter on-
Staerk tl|5« etter
=> Teend sprgjthingen

= Pafer rensemiddel
den virke 10 til 1 i
er slukket).

= Rens fladen som ved let / normal til-
smudsning.

=> Efter rensningen skal teepperne renses
igen med klart, varmt vand og efter an-
ske impraegneres.

sningen og lad
tter (sugningen

Afslut vadrengeringen

= Gennemskylning af sprgjteledningerne
i apparatet, hertil:
Fyld rensemiddelbeholderen med ca. 1
liter klart vand.
Hold dysen over aflgbet, og sla sprajte-
pumpen til, indtil det klare vand er brugt
op.

T@rsugning

Forsigtig
Arbejd altid med isat filterpo ed mindre
der anvendgs et patronefi kstratilbe-

hear).

re tart, sa intet

D S
)
>
i)
S
»
‘ %

ing af fi se.

o=
Brug a@e@til vad-/tersugning. Saet
a handtaget elle sugeraret

n made.

adapte ,
% dre handtaget og fikser adapte-

ma der fgrst gas pa den rensede flade &

Taend sugningen (position ).

ugnlng af harde flader

Igur-

= Tryk komponenten til harde flader ind i
gulvmundstykket. Barsterne skal vise
fremad.

Suge vaeg til vaeg-taepper
Figur iF}
= Arbejd uden hard-flade-indsatsen.
=>» Betjen sideluftskyderen for at justere
sugekapaciteten.
Bemeerk:
Luk sideluftskyderen igen efter brug!
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Vadsugning

A\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller treenger vaeske ud!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker

en svgmmerventil sugedbningen, og stav-

sugeren kgrer med forhgjet omdrejningstal.

Sluk straks for sugeren, og tem beholde-

ren.

=> Brug vaske-dyser til opsugning af fug-
tighed, hhv. vaeske.

Ved brug af fugedysen:

= Seaetadapteren til vad-/tarsugning pa og
fikser den. Saet fugedysen direkte pa
adapteren.

= Taend sugningen (position ).

Figur [E]

= Abn sideluftskyderen hvis der indsuges
vand fra en beholder. Luk igen efter
brug.

= Tom den fyldte beholder (se kapitel "
Temme beholderen").

Sluk for renseren

Tgm den fyldte beholder (ge "
Temme beholderen"). g

Skyl beholderen grundigt?

vand.

Adskil handgrebet,
og vaske-dysen fr nden

abne spaerreha e (mldt
Skyl tilbehgret vis un rflx ende
vand og Iadm tarre.

v v vy

7

7

Rens plaétfi under
lad det4o odtinde

bage igen.
> Tilterring skal m@ forblive i abnet

tilstand.

=> Opbevaring af maskinen. Anbring til-
behgret pa maskinen og opbevar ma-
skinen i et tart rum.

*2:”%

Pleje, vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket traek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder pa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

A\ Advarsel

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrenggringsmiddel! saenk al-
drig apparatet i vand.
prﬁj

ssig testrale

) dysebe fsen og treek den ud,

§ eller rgjtedysen.
Rens’f vandstankens siv

ler efter behov.

lgsn laseanordningen. Fjern si-
ad til og rens det under klart vand.

Ingen vandudslip pa dysen

= Pafyld ferskvandstanken.

= Kontroller om ferskvandstanken sidder
korrekt.

= Rensemiddelpumpe defekt, bestil kun-
deservice.

Sprojtestrale uregelmaessigt

v

Rens vaskedysens sprgjtedyse.
Utilstraekkelig sugeeffekt

Luk sideluftskyderen pa handgrebet.
Se ogsa figur 11

Tilbehgr, sugeslange eller sugergr er
tilstoppet, fjern tilstopningen.
Filterposen er fuld, isaet ny filterpose (
se bestillings-nr. i reservedelslisten i
slutningen af denne vejledning

Rens plasffilteret.

L 7 2
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Rensemiddelpumpe for hgjt
= Pafyld ferskvandstanken.
Maskinen korer ikke

= Seet netstikket i.
= Overhedningsbeskyttelsen blev udigst,
maskinen skal kgles ned.

Tekniske data

Spaending 220 - 240

1~ 50/60 Hz

Netsikring (treeg) 10 A

Beholdervolumen 18 I

Vandoptagelse, max. 4 [ O
Ydelse P, 1200 W 0
Ydelse P, 1400 W

Netkabel HO5-VV-F2x0,75 O Q@
Lydtryksniveau (EN 74] dB(A) . Q

Forbehold for tekniske aendringer!

Ekstratilbehor o)

60704-2-1) Q$ \A\

Filterpose (5 stk.)
Patronfilter

Sprgijte-ex-handdyse il
renggring af polstre o
Taepperensemiddel R ‘0

519 (1 | dunk) (k
International 6.295
Tekstilimpraegner! .
Care Tex @ &

RM 762 A

(0,5 1 dunk)

International 6.295-769.0
“

64 DA-11



Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . .. ... .. NO ...5
Sikkerhetsanvisninger .. ... .. NO ...6
Igangsetting .. ............. NO ...7
Betjening ................. NO ...8
Stans avdriften ............ NO ..10
Pleie, vedlikehold . ... ....... NO . .10
Funksjonsfeil .............. NO ..10
Tekniskedata.............. NO .. 11
Tilleggsutstyr .............. NO .. 11

Generelle merknader

Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

er ikke forberedt for kravene som stil
kommersiell bruk.
Ved kjgp av dette apparatet

Dette apparatet er utviklet for privat bru@&

at for

av vegg til vegg-tepper m erk ri

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resirku-
leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn
til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdiful-
le materialer som kan resirkuleres.
mmm  Disse bgr leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhen-
des i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold ( CH)
Aktuell infoggasjon om st I innholdet

finner du
.com/R@-I

baks@

p
Q Kungdetjeneste
V RCHER; inger hjelper deg

om du har spgrsmal.
aksiden)

e

g av reservedeler og

(D spesialtilbehor

Bri e originale reservedeler og tilbehor
for a at maskinens sikkerhet reduse-

%ervedeler og tilbehgr far du hos din for-

(Se adresse pa baksiden)

kigpt et sprayte ekstraksjofis ¢ ‘
vedlikeholdsrensing hhv hgvedrensin @andler eller ved en KARCHER-avdeling.
N

gjeringseffekt.
Ved & bruke hardfl atsen
vaskedysen (del \@rans

ogsa harde flat

Med det tilsva
leveransen)

vét-/trarrw&

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pa maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner
henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
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Sikkerhetsanvisninger

| tillegg til anvisningene i denne bruksvei-
ledningen ma det tas hensyn til lokale, ge-
nerelle forskrifter vedrgrende sikkerhet og
forebygging av ulykker.

All bruk som ikke er i overensstemmelse
med denne anvisning farer til at garantien
blir ugyldig.

— Dette apparatet er ikke ment for bruk av
personer med reduserte fysiske, senso-
riske eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/eller kunn-
Skap ikke kan benytte apparatet trygt.
De skal da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsansvarlig per-
son, eller fa instruksjoner av vedkom-
mende om bruk av appratet.

Barn skal ikke leke med apparatet.
Barn skal holdes under tilsyn for & sikre
at de ikke leker med apparatet.
Rengjaring og bruksvedlikehold skal

Emballasjefolien holdes unna barn
for kvelning!

Sla av apparatet etter hver bru
hver rengjaring/vedlikehold.
Brannfare. Brennene elle

r

&

gjenstander ma ikke su opp.

— Apparatet skal vaere plas? a et%
bilt underlag.

— Hoytrykksvaskeren kes pg @
rekt mate. Han ellefdiuh ma ta n
til forholdene pa tuelle te-
det, og veere rksom apdre
personer, s

— Kontrollgf at apparatet hareteri
forskrifts ig stand ttas i bruk
Apparat og tilbehgr e brukes der-

som det ikke er i stand.

Maskin, kabel eller Stispsel ma aldri
dyppes i vann eller annen vaeske.

Bruk i eksplosjonsfarlige rom er forbudt.
Ved bruk av apparatet i risikoomréader
skal angjeldende sikkerhetsforskrifter
falges.

Beskytt maskinen mot veer og vind, fuk-
tighet og varmekilder.

ikke utfares av barn uten under ti/synQ

Q

Dersom maskinen faller ned skal den
kontrolleres av autorisert kundeservice,
da det kan ha oppstatt indre feil som re-
duserer produktets sikkerhet.

Ikke sug opp giftige substanser.

Stoffer som gips, sement etc. skal ikke
suges opp, de kan herde ved kontakt
med vann og sette funksjonen av mas-
kinen i fare.

Ved bruk er det nagdvendig at maskinen
star vannrett.

Bruk kun rengjaringsmidje

¢ visni@e.
elektrisk Stot
3 ¥obles til en for-
veggkontakt.
skeren ma kun kobles til
vekse{;& Spenningen ma stemme
ovi d hoytrykksvaskerens type-
skie\
T

Haytrylk

&

i stapselet eller stikkontakten

vate hender.

kabelen skal ikke tas ut av stik-
kontakten ved at du trekker i kabelen.
Kontroller stramledningen og stgpselet
for skader hver gang hoytrykksvaske-
ren skal brukes. En skadet stremled-
ning mé skiftes ut umiddelbart hos auto-
risert kundeservice eller autorisert elek-
triker.
For & unnga el-ulykker anbefaler vi at
du bruker stikkontakter med forankoble-
de vernebrytere for a beskytte mot feil-
strem (maks. nominell utlosningsstrom:
30 mA).
Det skal utelukkende benyttes en sprut-
sikker forlengerkabel med minimum
tverrsnitt pa 3x1 mm?2.
Ved utskiftning av koplingselementer
pa stremledning eller skjgteledning, ma
det pases at spesifikasjonene for sprut-
sikkerhet og mekanisk styrke overhol-
des.
For maskinen kobles fra stromnettet
skal den farst slas av ved hjelp av ho-
vedbryteren.

3\
%
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A\ Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stov (reaktivt stav)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengj@ringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lgsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stavsugeren.

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fore til store personskader eller til dad.
N\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fgre %
store personskader eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som ka
mindre personskader eller til ma
Skader.

Igangsetting

Beskrivelse av @ratet %
Kontrollér under utpak@n at @er

er til stede.
Dersom det man
utpakningen ko
vennligst kggitak
lllustrasj

dene!

Figur il
Motorhus
Baerehandtak
Skumstoffilter
Filterforrigling
Nettkabel med plugg
Oppbevaring, stremkabel
Suge-/bryter (0 /1)
Sproyte-/bryter (0 /1)
Forrigling, rentvannstank

©Co~NOoO O~ WN-=-

6 Gu Ivmlm
flater
\2;7 Fu m&stykke

10 Rentvannstank

11 Beholder

12 Styrehjul

13 Tilkobling av sugeslange for vatsuger/
stgvsuger

14 Tilkobling, sproyteslange

15 Spray-sugeslange

16 Handtak

17 Tilleggsluftspjeld

18 Spreytehendel

19 Lasetast for sprayhendel

20 Lasehendel

21 Spray-sugergr 2 x 0,5

22 Hold gerar o har

23 Vaske yse for joring av tep-
peg

ad hardﬁ: innsats
ge for ren ng av polstre
@ her for tbrrsuging
258Adapter for,

rj suging
e med innsats for harde

8 M 9anns.tykke
29 Fil

For igangsetting

ur

Ta av rentvannstank. Trykk forriglin-

gen og ta av tanken.

Merk:

Motorhuset kan kun taes av, hvis ren-

vannstanken ble tatt ut i forveien.

Figur g}

= Ta av motorhus. For dette klappes
baeregrepet forover, slik at beholderen
lases opp. Ta tilbehar og styrehjul ut av
beholderen.

Figur ]

=>» Snu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de garii las.

Figur

=>» Drei motorhuset om og plasser skum-
stoffilteret pa filterkurven.

= Sett filterforriglingen pa og drei for &
lase den fast.

=> Settpa motorhuset. Trekk baeregrepet
oppover for a lase den fast.
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Figur @

=> Sett pa plass friskvannsbeholderen.
Sett farst den nedre delen p3, trykk der-
pa oppover mot motorhuset og kontrol-
ler at den er i last stilling.

Figur

= Stikk sugeslangen og sprayteslangen
pa tilkoblingene pa maskinen.
Merk
: Trykk sugeslangen fast inn i tilkoblin-
gen slik at den gar i Ias.

Figur B

= Spray-sugergr settes sammen og set-
tes pa handtaket. Lasehendelen sitter
midt pa ved pasetting, drei med klokka
for & lase.

=>» Sett gulvdyse pa spray-sugergr og las
med lasehendelen.

Apparatet er na klargjort for vatrensing.

Betjening

Forsiktig!

Arbeid alltid med pasatt skumstofﬁlte%

bade ved torrensing og vat-/terrsugi

Vatrengjoering av teppegulv/
gulvmeabler

Forsiktig!

Prav gjenstanden som skal %s pa mot-
standsdyktighet mot vann og ﬁ eektl

pa et lite synlig sted for b

Ikke rengjar belegg so fintlige

for vann, som f.eks. p gulv (fuktighet
kan trenge inn og ska ulvet).

Bemerk S

Varmt vann (m 50 °C®renseef—
fekten.

Vatrensing av vegg til epper

= Bruk vaske-gulvdygge\

=> Arbeid uten inns
legg.

Ved rengjering, bruk helst ku tepperengjg-

ringsmiddel RM 519 fra KARCHER.

Vatrengjering av harde flater

= Bruk vaske-gulvdyse.

= Skyv tilbehgrsdelen for harde flater si-
delengs pé sprayte-/suge-gulvdysen.
Barstene skal peke bakover.

rharde gulvbe-

Vatrengjering av mabler
= Bruk vaske-handdyse.

Fyll friskvannsbeholderen

Merk: Friskvannsbeholderen kan taes av

for oppfylling, eller den kan fylles direkte

mens montert pa apparatet.

Figur E]

= Klapp tankdekselet opp.

= Fyll 100-200 ml (varier mengden alt et-
ter tilsmussingsgrad) av RM 519 i frisk-

vannsbeholderen og fyll med led-
ningsvagn, fyll ikke ovef.
= Lukk elet.

C)O

iKkontakten.
ren (stilling 1), sugevif-

sproye-/bryteren (stilling 1), ren-
smiddelpumpen er klar.

For & pafaere rengjgringslgsning bruk
sprayhendelen pa handtaket.

Figur

=>» For permanent spraying kan sprayhe-
delen lases, trykk da og trykk |asetasten
bakover.

= Kjor over flaten som skal rengjares i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

Tem beholderen under arbeidet

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-

ningen stengt av en flotter og apparatet gar

med gkt turtall. SI& av maskinen umiddel-

bart, og tem beholderen.

= Koble av apparatet, til det ma suge-/
bryteren og sprgye-/bryteren trykkes
(stilling 0).

=>» Skille sugeslange og sprayslange fra
apparatet.



Merk: Evet. kan restvann som fremde-
les er forhanden dryppe ut, derfor er det
tilradelig a legge redskapet i dusjen
hhv, badekaret.

= Ta av tilbehgret og friskvannsbeholde-
ren og las opp motorhuset.

= Ta av motordelen og team beholderen.

Rengjeringstips/arbeidsmate

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med heyt flor skal etter rensin-
gen barstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

flekker, ber rensete flater begas e
mebleres forst etter tarking.

— For a forebygge trykksteder eller ru a&

Q

Vaskemetoder

Lett / normal tilsmussing

=> Sla pa suging og sprﬂytln illing Q
Sprut pa rengjgrings @smnge

>
sug opp i en arbeid

= Sladeretter spmye rytere

>

opp rester av re jngsopp en.
Rens teppene ng t|| efter rensin-
gen med kIa \ tvann pregner
om ans&'

Sterk forurenshing eIIQ;%

= Sla pa sprayting (

=> Spred rengjgring sningen og la
den virke inn i 5 til 10 minutter (ved ut-
koplet sugeturbin).

= Rengjgr flaten som ved lett / normal til-
smussing.

= Rens teppene en gang til etter rensin-

gen med klart, varmt vann og impregner
om gnsket.

m
(Q

Avslutte vatrengjering

= Gjennomskylling av sprayteledningene:
Fyll rengjeringsmiddelbeholderen med
ca. 1 liter rent vann.
Hold dysen over et avlgp, sla pa spray-
tepumpen og la den ga til alt vannet er
pumpet ut.

Stevsuging

Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt filterpose, utenom

ved bruk av et patronfilter ( tilbehgor).

Beholder ogtilbehar ma v; arr, slik at
a mmeo

& rpose()

% at/terr suging. Sett

et eller sugergret,
elen for a lase.

tilbeher og sett det pa

dre| lase

Velg on
% spra\ ror eller direkte pa adapte-

re
> uging (stilling 1).

ing av harde gulvbelegg
@r

Sett inn innsatsen for harde gulvbelegg
i gulvdysen. Bgrstene skal peke for-
over.

Stevsuging av teppegulv

Figur [EY

= Arbeid uten innsats for harde gulvbe-
legg.

= For justering av sugestyrken, betjen til-
leggsluftskyveren.
Merk:
Tilleggsluftskyveren stenges igjen etter
bruk!

Vatsuging

A\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske
ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-
ningen stengt av en flotter og apparatet gar
med gkt turtall. SIa av maskinen umiddel-
bart, og tem beholderen.
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=> For oppsuging av fuktighet eller vaeske,
bruk vaskedyse.

Ved bruk av fugedysen:

= Sett pa og las adapter for vat/terr su-
ging. Sett fugedyse direkte pa adapte-
ren.

= SIa pa suging (stilling ).

Figur [E]

2 Apne tilleggsluftskyveren hvis det blir
suget inn vann fra en beholder. Denne
stenges igjen etter bruk.

= Tgm full beholder (se kapittel "Temme
beholder").

Stans av driften

Rengjore spraydyse

Ved uregelmessig spraytestrale.

Figur 0]

= Lgs dysefastgjgringen og trekk den ut,
rens sprgytedysen eller skift den ut.

Rens silen i ferskvannstanken

1 x arlig, eller ved behov.

Figur

=> Drei forriglingen og lgsne den. Ta silen
ut ved & trekke den oppoyer og rengjer
den under klart vann.

=> Sl& av maskinen. |e annltldp pa dysen
= Tom full beholder (se kapittel "Tegmme
beholder"). pp fers ngtanken.
= Vask beholderen grundig med klart roller nstanken sitter kor-
vann. rekt. )
= Skill handtak, spray-sugerar og vaske- «Rengjra "Qi iddelpumpen defekt, be-
dyse fra hverandre, &pne lasehendel for % ord eservicen.
a gjere det (midtstilling). & estrale uregelmessig
=> Skyll tilbehgrsdelene enkeltvis und
rennende vann og la tgrke etterpa: > r spraydysen fra vaskedysen.
= Rengjor skumstoffilter under renfiehde Yy, ilstrekkelig sugeeffekt
S‘g;‘ torkes godit for det Sett?? A Lukk tilleggsluftskyveren pa handtaket.
=> La apparatet sta apent fong terke. & S.e ogsa figur 11
> Tilbehar, sugeslange eller sugergrene

Oppbevaring av maskingn' agreQ
behgr sammen med inen og%

bevar i tarre rom.

innen servi
pabegynnés.
Reparasjonsarbeid og
komponenter ma ku
kundeservice.

A\ Advarsel

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-
salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet
under vann.

pa elektriske
s av autorisert

70
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er tilstoppet. Fjern tilstoppingen.
=>» Filterposen er full, settinn ny filterpose (
=>» Bestillingsnummer, se reservedelslis-
ten i slutten av denne veiledningen
> ).
= Rengjer skumstoffilteret.

Rengjgringsmiddelpumpen gir fra
seg hoy lyd

= Fyll opp ferskvannstanken.
Apparatet gar ikke

=> Sett i stapselet.
= Overopphetingsvern har lgst ut, la ap-
paratet avkjgle seg.

10



Tekniske data

Spenning 220 - 240 V
1~ 50/60 Hz

Stremsikring (trege) 10 A
Beholder, volum 18 [
Vannopptak, maks. 4 I
Effekt Poominen 1200 W
Effekt P as 1400 W
Nettledning HO5-VV-F2x0,75
Lydtrykksniva (EN 74] dB(A)
60704-2-1)

ger!

Det tas forbehold om tekniske endrin- Q O@

Bestillingsnr.

Tilleggsutstyr O .

Filterpose (5 stk.)

6.959-130.0

Patronfilter

Sproyte-/suge-handdyse
for rensing av polstre.

2.885-018.0

6.414-552.0 $ \A\

Tepperens RM 519 (11
flaske)

Internasjonal

Tekstilimpregnering Care
Tex

RM 762

(0,5 | flaske)

Internasjonal

NO -11
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Innehallsforteckning Miljoskydd

Allménna hanvisningar. . . . ... SV ...5 é‘%\é Emballagematerialen kan atervin-
Sakerhetsanvisningar. . . . .. .. SV ...6 nas. Kasta inte emballaget i hus-
Idrifttagande . . ............. sv ...7 :ianlgsoporna utan for dem till atervin-
Handhayande """"""" SV... .8 Skrotade aggregat innehaller atervin-
Ta .l-,ll” drift .. ... REREEEREEEE SV ..10 ningsbara material som bor ga till
Sk"ots'el, underhall. .......... Sv ..10 mmm Atervinning. Overldmna skrotade ag-
Stornlngar ................. SV ..10 gregat till ett |amp||gt étervinningssys-
Tekniskadata.............. sV .11 tem.
Specialtillbehor. . ........... sV .. 11 Upplysningar om ingredie (REACH)
Aktuell infogmation om in ignser finns
. . . pa:
Allmanna hanvisningar www.kag oom/R
Baste kund, (Se b @ r adr@
Las bruksanvisning i original Kundservice
A M innan aggregatet anvands forsta | Q )
gangen, folj anvisningarna och spara drifts- ~ Vickizador elle hjélper narmaste
anvisningen for framtida behov, eller for RCHERfilial gdrna till.
nasta agare. baksidap ¥§y adress)
Andamalsenlig anvandning Bestallfithg av reservdelar och

o (D specialtillbehor

Denna produkt har konstruerats for pri

anvandning och ar ej avsedd for pafr @ An endast originalreservdelar och till-

de, industriell anvandning. Q be&n godkants av tillverkaren for att
du S paverka apparatens sékerhet.

— Genom att kdpa denna maskj
skaffat en teXt"VérdsmaK der- ervdelar och tillbehdr finns att fa pa in-
av hetack: (2

halls- resp. grundrengori Opsstallet, eller fran narmaste KARCHER-

h
ningsmattor med djuprengdrande filial.
kan. a (Se baksidan for adress)

- Med ett tillbehor for agrae ytor til Garanti
munstycket (ingar i ransen . . X .
aven harda ytorgehgoras. | alla Iander galler de av vart ansvariga for-
—  Med det darforqui¥dda tillsghéget (in- saljningsbolag utformade garantivillkor.
géar i levera an ma sven Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
anvand smt/torrs kostnad under garantitiden, om det var ett

material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantiarenden, ber vi er vanda
er till forsaljaren med kdépbeviset eller

narmsta auktoriserade kundtjanst.



Sakerhetsanvisningar

Forutom hanvisningarna i denna bruksan-
visning maste lagstiftarnas allménna
olycksfallsférebyggande och sakerhetsfo-
reskrifter beaktas.

All form av anvandning som ej 6versstam-
mer med féreliggande anvisningar leder till
garantiforlust.

Denna apparat &r ej avsedd att anvén-
das av personer med begrdnsade psy-
kiska, sensoriska eller mentala egen-
skaper eller som saknar erfarenhet och/
eller kunskap att hantera den, savida de
inte befinner sig under uppsikt av en
person ansvarig for deras sékerhet eller
har fatt anvisningar fran en sadan per-
son om hur apparaten ska anvédndas
och har férstétt vilka faror som kan upp-
sta vid anvédndningen av apparaten.
Barn far inte leka med apparaten.

Barn ska hallas under uppsikt for att ga-
rantera att de inte leker med maskine,
Rengdringen och anvédndarunderh

far inte utféras av barn om de int %
under uppsikt. é

Hall férpackningsfolien borta
risk fér kvévning!
rje anvand—
r/ng/oQ
Brandrisk. Sug inte
glédande féremal.

Stédng av maskinen efte
nnan
?pé eft s@-

m

ning och fére all form av ren
derhéll.
Apparaten mas

derlag. .

— Anvéndarenfma anvég%zparaten
enligt 16, sk@va. Ha te ta han-
syn till fokag, férhallan h under ar- -
betet ge akt pa tredj , | synnerhet
pa barn.

Kontrollera fére anvahdningen att appa-
raten och dess tillbehér befinner sig i ett
oklanderligt tillstand. Om tillstandet inte
ar korrekt far den inte tas i bruk.

Doppa aldrig apparaten, kabeln eller
kontakterna i vatten eller andra vétskor.
Drift i explosionsfarliga utrymmen &r
férbjudet. Om apparaten ska anvdndas

SV -6

i riskfyllda omraden maste respektive
sékerhetsféreskrifter beaktas.

Skydda apparaten mot yttre vaderlek,
fukt och védrmekallor.

Skulle apparaten falla ner méaste den
kontolleras av auktoriserad kundtjénst
dainvéndiga stérningar, som begrédnsar
sédkerheten hos apparaten, kan férelig-
ga.

Sug inte in giftiga substanser.

Sug inte upp material som gips cement

etc. da dessa kan hérda kontakt
med vatten och riskera aratens

t att placera

els-tillverkarens

ligt jordade nétkontakter.
gatet far endast anslutas till véx-
im. Spdnningen ska motsvara den
spédnning som &r angiven pa aggrega-
tets typskylt.
Ta aldrig i ndtkabeln och nétuttaget
med fuktiga hdnder.
Tag inte nétkontakten ur vdgguttaget
genom att dra i anslutningssladden.
Kontrollera fére drift att ndtkabeln och
nétkontakten inte dr skadade. Skadade
nétkablar ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en utbildad
elektriker.
Fér att undvika elolyckor rekommende-
rar vi att endast anvdnda nétuttag som
&r kopplade till en jordfelsbrytare (max.
30 mA nominella utlésningsstrémstyr-
ka).
Anvand endast férlangningskablar med
sprutvattenskydd och med ett tvarsnitt
pa minst 3x1 mm?2.
Vid utbyte av kopplingar pa nét eller for-
ldngningskablar maste du se till att
sprutvattenskydd och mekanisk fasthet
garanteras.
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- Sténg alltid av apparaten med huvud-
strémbrytaren innan den skiljs fran né-
tet.

A\ Varning

Vissa d&mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva éangor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antdndliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura rengéringsme-
del

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
fargfértunning, aceton, uppvarmnings-
olja).

Dessutom kan dessa @mnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fér en omedelbart verhdngande fara
kan leda till svara skador eller déden
A\ Varning

Fér en méjlig farlig situation som@a

till svara skador eller déden

Varning

Foér en mojlig farlig situation sent*kan |

A Ml ¢ ('Bild

Beskrivni

Kontrollera vid
finns med.
Kontakta

det skulle saknas delar
portskador konstater;
Figurer och bilder finns pa
kartongens utfallbara sidor!
Bild

Motorkapa

Barhandtag
Skumplastfilter

Filterlock

Natkabel med kontakt

abhwN -

Forvaring, natférsérjningskabel
Brytare for sugning (0 /1)
Brytare for sprutning (0 /1)
Upplasning, farskvattentank

10 Farskvattentank

11 Behallare

12 Styrrullar

13 Anslutning for sugslang till vat/torrsug
14 Anslutning, sprutslang

15 Spray-sugslang

16 Handtag

17 Luft-skjutreglage
18 Spruthandtag
19 Sparr @* Sr spruh: ag

20 Laspingshandtag

© 0o N

illbehor

22 Ea gr sugrér o
2 -golvmu Re fér rengdring av
cknin , med tillbehdr for

harda yo

e for polsterrengdring
at-Itorrsugnmg

unstycke
Polstermunstycke
Filterbehallare

Fore idrifttagandet

=>» Ta bort farskvattentanken. Tryck pa
upplasningssparren och ta bort tanken.
Hénvisning:
Motorhéljet kan endast avidgsnas om
férskvattentanken forst har tagits bort.

Bild

=> Ta bort motorhéljet. Fall forst bar-
handtaget framéat, pa sa satt lossas be-
hallaren. Tag ur tillbehor och styrrullar
ur behallaren.

Bild B}

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behallaren,
till anslag.
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Bild

= Vand pa motorhdljet och satt skum-
plastfiltret pa filterkorgen.

=>» Satt pa filterlocket och vrid det for att
|asa fast det.

= Sétt pa motorhoéljet. Drag barhandta-
get uppat for att sparra fast motorhdljet.

Bild [{

= Siéttin farskvattentanken. Satt forstin
den undre delen, tryck sedan den 6vre
delen mot motorhdljet, kontrollera att
tanken hakat fast.

Bild

= Koppla fast sugslangen och sprutslang-
en till anslutningarna pa maskinen.
Anvisning
: Tryck in sugslangen hart i anslutning-
en sd att den hakar fast.

Bild E]

= Koppla samman sprut-sugledningarna
och satt fast dem pa handtaget. Las-
ningshandtaget befinner sig i mitten vid

vrida det moturs.
= Tra pa golvmunstycket pa sprut-s

ret och sakra det med lasningshéntita-
get.

Maskinen &r klar att anvdanda fo tren-
géring.

Handhavande

Varning
Arbeta alltid med is. @Jmpl stfiltar,
vid savil vatreng6gi 3

ning! S

Vatrengorj ‘aﬂéckn'
a Ytor / ter

Varning

Vélj en mindre syn/ig&:h testa att det
féremal som skall rengdras &r férgékta och
tal vatten innan aggregatet anvénds.
Rengér inga vattenkénsliga underlag som
t.ex. parkettgolv (fukt kan trdnga in och ska-
da golvet).

Observera

Varmvatten (max 50 °C) ékar rengdrings-
verkan.

Q Hall 10
% be %hur smutsig ytan ar) RM
518%kvattentanken, fyll pa med vat-

sammansattning, sdkra det genom aﬁ&

Vatrengoring av heltackningsmattor

= Anvanda tvatt-golvmunstycke.

= Arbeta utan hardyteinsatsen.

Anvand bara mattreng6ringsmedlet RM

519 fran KARCHER.

Vatrengoring av harda ytor

= Anvanda tvatt-golvmunstycke.

= Skjut pa tillsatsen for harda ytor pa si-
dan av Sprut-Ex-munstycket. Borstarna
ska vara riktade bakat.

Vatregoring av polster

= Anvanda tvatt-handmu cRe.

Fyll pa f:
Anvi s skva
en tasr att fyll
p3a inen. c L4
B

all upp t%s ck.

ml (variera mangden

ntan

en kan anting-
er fyllas pa direkt

te ningsvatten, fyll ej 6ver.
> tankens lock igen.

Pé} arbetet

M0

Qg Anslut natkontakt till vagguttag.

Tryck pa knappen for sugning (Lage 1),
sugturbinen ar igang.

Bild Kl

=>» Stangluft-skjutreglaget pa handgreppet
helt.

Bild

= Tryck pa knappen for sprutning
(Lage 1), rengdringsmedelspumpen ar
klar att anvandas.

Bild

= Tryck pa spruthandtaget pa handtaget
for att spraya pa rengéringsmedel.

Bild

=> For att spruta kontinuerligt kan sprut-
handtaget fixeras, tryck pa spruthandta-
get och dra sparrknappen bakat.

= Kor i omlottspar over ytan som skall
rengdras. Drag darvid munstycket bak-
at (skjut inte).
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Tomma behallaren under arbetet

Observera: Om behallaren ar full stangs
sugoppningen av en flottér och sugturbinen
gar med hogre varvtal. Koppla omedelbart
fran apparaten och tom behallaren.

= Stang av maskinen, tryck pa knappen
for sugning och sprutning (Lage 0).

Ta bort sprut-sugslang och sprutslang
frAn maskinen.

Anvisning: Ev. kan restvatten som
finns i maskinen droppa ut, lagg den
darfor i duschen eller badkaret.

Ta bort tillbehdr och farskvattentank
och las upp motorhdljet.

= Ta av motorkapan och tém behallaren.

Rengoringstips/Arbetssatt

>

Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och mot
skuggan (fran fonstret och mot dorren).
Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.
Heltackningsmattor med jutebaksid
kan krympa om for mycket vatten an
vands vid arbetet och fargnyanser

kan forsamras.

Borsta langhariga mattor i mattstténas
riktning efter rengéringen, @
dessa ar vata (t.ex. med{natt
skurborste).

Enimpragnering med Q‘Tex RMQ

efter vatrengdringen rar sna

nedsmutsning av t an |genm
- Gainte, och stall ('5bler\G

rengjorda ytan,i den ar torr;\detta

for att forhin rycksta 8ller

rostflack mmer.

rmgsn@er

Latt / normal nedsm @nmg

=>» Starta sugning oc rutning (Lage |).
= Spraya pa rengdringsmedel i ett arbets-
steg och sug upp samtidigt.

Stang darefter av knappen for spray-
ning och sug upp resten av rengoérings-
medlet.

Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa Onkas.

2>

Kraftig nedsmutsning eller flackar

=>» Starta sprutning (Lage |).

=>» Spraya pa rengoringsldsningen och lat
den verka 10 till 15 minuter (sugning ar
avstangd).

= Rengor ytan pa samma satt som vid latt
/ normal nedsmutsning.

=>» Efterrengdr mattor ytterligare en gang
med klart, varmt vatten och impregnera
om sa onkas.

Avsluta vatrengoring

= Spolai |genom apparat@ayled-
9OrINgs @ allaren med

vioppet och

H@stycket
pa sp mpen tills det rena
% et harfc%

@su ghing
nin \
rbeta ed isatt filterpase férutom vid

nvan av ett patronfilter (specialtillbe-
hér)
BeRéllal och tillbehér méaste vara torra sa
ttﬁ)g t kletar ihop.

Satta i filterpase.
ild i

> Anvand adapter for vat/torrsug. Skjut pa
adapter pa handtag eller sugror, vrid pa
lasspaken for att sakra.

=>» Valj 6nskat tillbehor och satt det pa
sprut-sugledningen eller direkt pa adap-
tern.

=>» Starta sugning (Lage ).

Sugning pa harda ytor

Bild

= Tryck in insatsen for harda ytor i golv-
munstycket. Borstarna ska visa framat.

Sugning pa heltackningsmattor

Bild FEY

= Arbeta utan hardyteinsatsen.

=>» Sugkraften stélls in med luft-skjutreglaget.
Hénvisning:
Sténg igen luft-skjutreglaget efter an-
véndning!
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Vatsugning

A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Stédng genast av apparaten om skum bildas

eller om vétska lacker ut!

Observera: Om behallaren ar full stdngs

sugoppningen av en flottér och sugturbinen

gar med hogre varvtal. Koppla omedelbart

fran apparaten och tom behéllaren.

= Anvand tvattmunstycke for att suga upp
fukt resp. vata.

Nar fogmunstycket anvands:

= Skjut pa, och sakra, adapter for vat/
torrsugning. Satt fogmunstycket direkt
pa adaptern.

=> Starta sugning (Lage 1).

Bild [E]

= Oppna luft-skjutreglaget nar vatten

sugs in fran en behallare. Sténg igen ef-

ter anvandning.

Toém den fulla behallaren (se avsnitt

"Tém behallare").

>

= Stang av aggregatet.

= To6m den fulla behallaren (se t
"Tém behallare") ?5

= Tvattaur behallaren grur@med klart
vatten.

= Taiséar handtag, spra ror och
munstycke genom a spar
ken (mittenlage), @

>

= Rengdr sku
vatten, |at det

Spola ur de enski behd d
rinnande vatte&at tork IK'

Skotsel, underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut nétkonta-
ken innan vard och skétselarbeten ska ut-
féras.

Reparationsarbeten och arbeten pa elek-
triska komponenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allreng6-
ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

R rut ycket

Ojam trale.

Bild c ’

>0 och drag, ut gnunstyckesfastet,
@ or sprut@cket eller byt ut.

Rengar.si@b arskvattentanken
ang per\ar eller vid behov.

Ret och lossa. Ta ur silen uppat

gor under klart vatten.

Storningar

Det kommer inget vatten i
munstycket

Fyll pa farskvattentanken.

Kontrollera att farskvattentanken sitter
korrekt.

= Rengoringsmedelspump defekt, kon-
takta kundservice.

Ojamn sprutstrale

o =>» Rengdra tvattmunstyckets spraymun-
satts in?
. . . . stycke.
=> Lat maskinen sta 6 r att torka. —
= Férvara apparatg'écera tillbehoren Otillracklig sugeffekt
pa maskinen och ra dennai ett = Stang luft-skjutreglaget pa handgreppet.
torrt utrymme. Se &ven bild 11
=>» Tillbehor eller sugror ar igensatta. Ta
bort smutsen.
= Filterbehallaren ar full, montera ny filter-
behallare
=>» Bestéllnings-nr se reservdelslista i slu-
tet av denna anvisning
= Rengora skumplastfilter
Ssv -10
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Rengoringsmedelspump later
mycket

= Fyll pa farskvattentanken.
Apparaten arbetar inte

= Stick i natkontakten.
> Overhettningsskydd har lst ut, 14t ma-
skinen kylas av.

Tekniska data

Spanning 220 - 240

1~ 50/60 Hz @
Natsakring (trog) 10 A

Behallarvolym 18 I O
Vattenvolym, max. 4 I 0

Effekt P ominen 1200 W

Effekt P, 1400 W .

Natkabel HO05-VV-F2x0,75 Q
Ljudtrycksniva (EN 74] dB(A) « ’\Q

60704-2-1) \z\ \A

Med reservation for tekniska @ndring.

Specialtillbehor Q
- /

Filterpase (5 st) .

Patronfilter 6 5552.0 o
2 ' Q

Sprut Ex-Handmunstycke:2:885-01 8.0, N

for polsterrengdring
Mattrengdringsmedel %’

519 (1 | flaska) \

Internationell 6.295-7¢1.0
Textilimpregpe

Tex K

RM 762

(0,5 I flaska)

Internationell 6.295-769.0

78 sv -11
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttéohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

eika vastaa ammattikayttoon tarkoituksy
vaatimuksia.

Ostamalla taman laitteen olet s&an
kayttoosi kokolattiamattojen

a -
napitoon ja peruspuhdis;@rkoi-
k
r

tetun, syvapuhdistusvai sen
omaavan painehuuhteluk
Pesusuulakkeen kov

n.

(kuuluu toimituksee la voi
puhdistaa my6s ko intoj
— Laitetta voidaanayitaa myoswmarka-/

kuivaimurina tei

Fl

an kysymyksijsi
ﬁribtilant N
@soit takasivua)

Tama laite on suunniteltu yksityiskéyttbbg&

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jattei-
den kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita
kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin ke-
railylaitoksiin.

Huomautuksia materiaalei REACH)
Ajantasaisia tietoja aineso, Oytyy osoit-

www.kae .com/R@-I
Osoi @ akasi@

Asi

e

—

n ja erityisvarusteiden
tilaaminen

Ka valmistajan hyvaksymia alkupe-
iiSvaraosia ja -lisdvarusteita ettei koneen

allisuutta vaaranneta.
araosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-

Takuu

tasi tai 1himmalta KARCHER tytaryhtiolta.
Iisékke% (Osoite, katso takasivua)

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-
jaan tai [Ahimpaan valtuutettuun asiakas-
palveluun.
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Turvaohjeet

Taman kayttdohjeen ohjeiden ohella on
noudatettava lainmukaisia yleisia turvalli-
suus- ja tapaturmantorjuntamaarayksia.
Jos konetta ei kayteta oheisten ohjeiden
mukaan, takuu raukeaa.

— Laitetta eivét saa kayttaa sellaiset hen-
kilét, joilla on rajoittuneet fyysiset, aisti-
mukselliset tai henkiset Kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttémiseen tarvitta-
vaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos
heidén turvallisuudestaan vastaava
henkilé valvoo heité tai on antanut heille
laitteen kdyttdmiseen tarvittavat ohjeet.

— Lapset eivét saa leikkié laitteen kanssa.

— Lapsia on valvottava sen varmistami-
seksi, etta he eivét leiki laitteella.

— Lapset eivét saa ilman valvontaa suorit-
taa laitteen puhdistus- tai huoltotoimen-
piteita.

— Pidéa pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketéén pois péélta jokaiseQ® -

kdytén jélkeen ja ennen jokaista
distusta/huoltoa.
— Palovaara. Al imuroi mitdén % t

hehkuvia kohteita.
— Laitteen on seisofttava tu

tuksenmukaisesti. Ké

n on hu
tja ty"%
libnitettav -
b . lap-

— Kayttédjan on kéytettava /aie tarl%

. .
— Tarkasta lai asian-
mukainefl ku 4. Jos

kunto €1 o oitteeto een ja va-

rusteiden kaytté ei littua.

- Al upota laitetta, éﬁa tai pistoketta
veteen tai muihin nésSteisiin.

— Kaytté réjahdysalttiissa tiloissa on kiel-
letty. Kéytettdessa laitetta vaara-alueel-
la on noudatettava vastaavia turvalli-
sSuusmaarayksia.

— Suojaa laite sddolosuhteilta, kosteudel-
ta ja lammédnléahteilta.

80 Fl

— Mikéli laite putoaa maahan, se on toimi-
tettava valtuutettuun huoltopisteeseen
tarkastettavaksi, sillé laitteessa saattaa
olla siséisté vikaa, mika vaikuttaa sen
turvallisuuteen.

- Ald imuroi myrkyllisié aineita.

- Ald imuroi kipsid, sementtid tai vastaa-
via aineita, jotka voivat kovettua veteen
sekoittuessaan ja siten vaarantaa lait-
teen toimintaa.

— Kaytbn aikana laitteen on oltava vaaka-
asennossa.

sittelemia
a puhdistus-
t6-, hévitys ja

on sallittu vain asi-
oitettuihin pistorasi-

jse,
oihin. «
Liita lai in vaihtovirtaan. Jannitteen

ama kuin laitteen tyyppikil-
oitettu jannite.
Skaan tartu mérillé k&silla virta-
keeseen.
jprota verkkojohtoa pistokkeesta ve-
tdmalla johdosta.

@A Tarkasta aina ennen kéytté4, etta liitos-

Johto ja virtapistoke ovat ehjét. Anna
valtuutetun asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittémasti vaihtaa vau-
rioitunut liitosjohto.

— Séhkétapaturmien vélttdmiseksi suosit-
telemme kéyttdmé&éan pistorasioita, jois-
sa on esikytketyt virhevirran turvakytki-
met (maks. 30 mA nimellislaukaisuvir-
ran voimakkuus).

— Kayta ainoastaan roiskevesisuojattua
jatkokaapelia, jonka vahimmaishalkai-
sija on 3x1 mm>.

— Vaihdettaessa verkko- tai jatkokaapeli-
en pistokkeita téytyy roiskevesisuojan
toimivuuden ja mekaanisen lujuuden
pysya samanlaatuisina.

— Ennen sdhkéverkosta irrottamista laite
on aina ensin sammutettava p&éakytki-
mesté.



A\ Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa rdjghdys-
herkkié héyryjé tai seoksia pyorrevirtauk-
sen seurauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:
Ré&jdhdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteité ja polyja (reagoivia polyjé)
Reagoivia metallipélyja (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

Laimentamattomia, voimakkaita happo-
ja ja lipedéa

Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
vérinohennusaineet, asetoni,polttodljy).
Liséksi ndmé aineet voivat sybvyttééa lait-
teessa kéytettyjé materiaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A\ Vaara

Viélittbméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

N\ Varoitus
Mahdollisesti vaarallinen tilanne, jok @
aiheuttaa vakavan ruumiinvammanéo

Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tildhge, joka voi

aiheuttaa lievén ruumiinvamrw ai ail -

lisia vahinkoja.
Kayttocnotio

()
Lai@us \
.
Tarkista pakkam rkaes@

kaikki osat t@imi en mu
Ota yhteys’myygaan valitt
osia puuttuu tai jos laite
jetuksen yhteydessa
Katso avattavalla kan
olevia kuvia!

Kuva El
Moottorikotelo
Kantokahva
Vaahtomuovisuodatin
Suodatinkansi
Verkkokaapeli ja pistoke
Sahkdjohdon sailytyspaikka

OO WN -

Fl

)

7 Imurointikytkin (0 /1)

8 Suihkutuskytkin (0 /1)

9 Lukituksen vapautus, likavesisailio
10 Raikasvesisailio

11 Sailio

12 Ohjausrullat

13 Liitin marka-/kuivaimurin imuletkulle
14 Liitin, suihkutusletku

15 Suihkutus-imuletku

16 Kasikahva

17 limanpaastolappa

18 Suihkutusvipu
19 Suihkutusvivun Iukitus@

5m
eigen sailytyspaikka
olattiamattojen
Japintalisakkeelld
usteiden puhdista-

miseen,
2«Lisévaﬁ§e arké-/kuivaimurointiin

27 suutin
28 suutin
&Suodatinpussi

Ennen kayttéonottoa

Kuva

= Tuorevesisdilion poisto. Paina luki-
tuksen irrotinta ja poista sailio.
Ohje:
Moottorikotelon voi poistaa vasta kun
ensin on poistettu tuorevesiséilié.

Kuva

= Moottorikotelon poisto. Kdanna kan-
tokahva eteenpain, jotta saili6 irtoaa lu-
kituksesta. Poista varusteet ja ohjaus-
rullat sailista.

Kuva 1

= K&anna sailio yldsalaisin ja paina sitten
ohjausrullat sailién pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

Kuva

= Kaanna moottorikotelo sivulle ja aseta
vaahtomuovisuodatin suodatinkoriin.

= Aseta suodatinkansi paikalleen ja kierra

lukitukseen.

-7
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= Moottorikotelon asetus paikalleen.
Lukitse kotelo kdantamalla kantokahva
ylés.

Kuva [{

= Tuorevesisdilion asetus paikalleen.
Aseta ensin alaosa paikalleen ja paina
sitten yldosaa moottorikoteloa vasten,
tarkasta sitten lukituksen pitavyys.

Kuva

=>» Pistaimuletku ja suihkutusletku koneen
liittimiin.
Neuvo
: Paina imuletkua voimalla liittimen si-
s&én, jotta se napsahtaa lukitukseen.

Kuva E]

=>» Yhdista suihkutus-imuputket toisiinsaja
pista sitten kasikahvaan. Lukitusvipu on
kierrettava liitettdessa keskelle ja sitten
varmistamiseksi myétapaivaan.

= Pista lattiasuutin suihkutus-imuputkeen
ja varmista lukitusvivulla.

Kone on nyt valmisteltu mérkdpuhdis-

tukseen.

Varo
Tarkasta, ettd vaahtomuovisu 1l

aina tyéskenneltiessé paik@ill tdma
koskee mérkédpuhdistusta d marka-
ja kuivaimurointia! V4

KokoIattiamattojen/k@n pint

verhousten mé@ hdist(b
\

Varo

Tarkista puhdistettgquay’kohteeq végen- ja
vedenkestav ym aamat sa koh-
dassa ennef lai kéytté

Alé puhdista elle arko, toja, kuten
esim. parkettilattioita (k voi tunkeitua
sisdén ja vahingoitta@a).

Ohje

L&mmin vesi (maks. 50 °C) parantaa puh-
distusvaikutusta.
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Kokolattiamattojen markapuhdistus

=> Kayta pesu-lattiasuulaketta.

=> Tydskentele ilman kovien pintojen is-
tukkaa.

Kéayta puhdistamiseen vain KARCHER ma-

tonpuhdistusainetta RM 519.

Kovien pintojen markapuhdistus

= Kayta pesu-lattiasuulaketta.

= Tyonna kovapinta-lisdke sivulta pain
Suihku-Ex -lattiasuuttimeen. Harjasten
tulee osoittaa taaksepain,

Huonekaluverhousten markapuhdistus
= Kayta % ésisuul;

Tuoreyesjsaifion ta
Vihje:vesiséili i irrottaa taytta-
m' en, myg&laitteessa kiinniolevan

Kaann kansi ylos.
Ka d% - 200 ml (likaisuusasteesta

M 519 -puhdistusainetta tuo-
ailioon ja tayta sailio sitten vesi-
della, ala tayta liian tayteen.
ailion kansi.

oi taytta

lhdistustyén aloitus

uva

Liita virtapistoke pistorasiaan.

=>» Paina imurointikytkin (asentoon I), imu-
turbiini kdynnistyy.

Kuva

= Tyonna kasikahvassa oleva ilmanpaas-
télappa kokonaan kiinni.

Kuva

=>» Paina suihkutuskytkin (asentoon I), puh-
distusainepumppu on valmiustilassa.

Kuva

=>» Kayta kahvassa olevaa suihkutusvipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

Kuva

=>» Jatkuvaa suihkutusta varten suihkutus-
vivun voi lukita paikalleen painamalla
suihkutusvipua ja vetamalla lukituspai-
niketta taaksepain.

=> Kasittele puhdistettava pinta limittéisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyonna).



Sailion tyhjennys puhdistustyon aikana

Huomautus: Jos sailié on tdynna, uimuri

sulkee imuaukon ja laite kdy kohonneella

kierrosluvulla. Kytke laite heti pois paalta ja

tyhjenna sailié.

= Sammuta laite painamalla imurointi- ja
suihkutuskytkimia (asentoon 0).

=> lIrrota suihkutus-imuletku ja suihkutus-
letku laitteesta.
Neuvo: Osista voi viela tippua jadnnos-
vetta, aseta ne siksi suihkualtaaseen tai
kylpyammeeseen.

=>» Poista lisdvarusteet ja tuorevesisailio,
irrota moottorikotelo lukituksesta.

=> Ota moottorikotelo pois ja tyhjenna sailio.

Puhdistusvinkkeja/tyotapoja

— Tydbskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).

— Tybskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

taa varejaan kaytettdessa liian marké
puhdistusta.
— Harjaa pitkdlankaiset (-nukkaise

— Juuttiset matot voivat kutistua ja mu@am

tot puhdistuksen jalkeen langan/hgkan
suuntaa (esim. nukkaharjalla ka-
usharjalla).

— Markéapuhdistuksen jalkeengtehty kyl-

lastdminen kayttéden CarefTex RM
762:ta estaa tekstiilipd sen no
likaantumisen uud

ahroj i-

— Painautumien ja r
seksi, kavele m ja aseta eka-
lut matolle va on kuivumigen jal-
kB
P% me$ At
Kevyt / normaali likaantuminen

= Kytke imurointi j tus paalle
(asento I).

=> Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi sita
samalla pois yhdessa tydvaiheessa.

= Kytke sitten suihkutus pois paalta ja
imuroi puhdistusliuoksen jadmat pois.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, Iampimalla ve-
delld ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Fl

Pahat likaantumat tai tahrat

= Kytke suihkutus paalle (asento I).

=>» Levitd puhdistusliuosta ja anna sen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia (imurointi pois-
kytkettyna).

= Puhdista sitten pinta kuten kevyessa /
normaalissa likaantumisessa.

= Kun matot on puhdistettu, suorita viela
jalkipuhdistus puhtaalla, lampimalla ve-
della ja suorita halutessasi maton kasit-
tely kyllastysaineella.

Markapuhdistuksen lope en

= Huuht itteen suihkytuSjohdot, tee
se se i: Q
Taytam istusaj an.
p %. vetta. b

@ suutinta yigmarin ylapuolella ja
suihku%\ppu paalle, kunnes
p das‘\g #ytetty loppuun.

1 litralla

uivaimu

a varusteiden tulee olla kuivia, jotta
eivét liimaantuisi toisiinsa.

uva &

Kayta marka-/kuivaimurointi-adapteria.
Pista adapteri kasikahvaan tai imuput-
keen, varmista se lukitusvipua kierta-
malla.

=>» Valitse haluamasi varuste ja pista se
suihkutus-imuputkeen tai suoraan
adapteriin.

= Kytke imurointi paalle (asento ).

YL

Aseta suodatinpussi paikalleen.
K
>

Kovien pintojen imurointi

Kuva

=>» Paina lattiasuuttimen kovapintaharja
esiin. Harjasten kuuluu olla suunnattu-
na eteenpain.
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Kokolattiamattojen imurointi

Kuva

= Tydskentele ilman kovien pintojen is-
tukkaa.

=> S&ada imun voimakkuus sopivaksi il-
manpaastolapan avulla.
Ohje:
Sulje ilmanpé&éastdléppé kéytén jélkeen!

Marka imurointi

A\ Huomio:

Alé kéyté suodatinpussia!

Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd paa-

see ulos, kytke laite heti pois p&altéa!

Huomautus: Jos séilidé on tdynna, uimuri

sulkee imuaukon ja laite kdy kohonneella

kierrosluvulla. Kytke laite heti pois paalta ja

tyhjenna sailié.

= Kayta pesusuulaketta kosteuden tai
maran imurointiin.

Rakosuutinta kaytettdessa:

= Pistd ja varmista marka-/kuivaimurointi-

suoraan adapteriin.

= Kytke imurointi paalle (asento I). Q
Kuva EE] q
V

=> Avaa ilmanpéaastdlappa kun i

ta séiliosta. Sulje jalleen kg t
= Tyhjenna taysi sailio (ka ohtaa
"Sailion tyhjennys"). Y 4

Kayton lopetiaminen
v

Kytke laite pois paalia
Tyhjenna taysi sdlili katso ké
"Sailidén tyhjen

Pese siilio ﬁbt Leliise taalla
vedellé&a

Irrota toisistaan kasi suihkutus-

imuputket ja pesus avaa sen te-

kemiseksi lukitu esklasento)

Huuhtele varusteet/osat yksitellen juok-

sevassa vedessa ja anna niiden sitten

kuivua.

= Puhdista vaahtomuovisuodatin juokse-
vassa vedessd, anna kuivua ennen uu-
delleenkayttoa.

=>» Jotta laite kuivuisi, anna sen seista
avoimena.

v v Y

7
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ulos, p
% tin.

adapteri paikalleen. Pista rakosuutin &

=> Laitteen saéilytys. Pinoa varusteet lait-
teeseen ja sailyta kuivissa tiloissa.

Hoito, huolto

A Vaara

Kytke laite pois pé&éltéd ennen kaikkia hoito-
Jja huoltotéita ja veda virtapistoke irti pisto-
rasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjaustyét ja séhkoisiin rakenneosiin

kohdistuvat tyot.

A\ Varoitus

Als kéyta kausa/ne/ta ai moni-
kayttépu elta' skaan upota
la/tetta

ussuut@n puhdistus
%patasamen.

@teswhl%
Irrota su @ kiinnitys ja veda suutin
x tai vaihda suihkutussuu-

isailion sihdin puhdistus

essa tai tarvittaessa.

Kierra ja irrota lukitus. Veda3 sihti yl6s-

@Apéin ulos ja puhdista juoksevassa ve-

dessa.

Suuttimesta ei tule vetta

= Tayta tuorevesisailio.

=>» Tarkasta tuorevesisailion korrekti istu-
vuus.

= Puhdistusainepumppu rikki, ota yhteys
asiakaspalveluun.

Suihkutus epatasainen

= Puhdista pesusuulakkeen suihkutus-
suuin.

-10



Riittamaton imuteho

v

Sulje kasikahvassa oleva ilmanpaasto-
lappa.

Katso myds kuvaa 11

Varuste, imuletku tai imuputket ovat
tukkeutuneet, poista tukos.
Suodatinpussi on tdynna, aseta uusi
suodatinpussi paikalleen (

tilaus-nro katso varaosaluettelo tdmén
ohjeen lopussa

Puhdista vaahtomuovisuodatin.

Puhdistusainepumppu on dénekas

v v vV

= Tayta tuorevesisailio.
Laite ei toimi

= Tydnna virtapistoke pistorasiaan.
= Ylikuumenemissuoja on lauennut, anna
laiteen jaahtya.

Tekniset tiedot

Jannite

1~ 50/60 Hz
Verkkosulake (hidas)
Astian tilavuus
Vedenottokyky, maks.
Teho P, e

Teho P,..,
Verkkokaapeli

Aéanen painetaso (stan-
dardi EN 60704-2-1) £

Oikeus teknisiin @

Erikoisvarusteet

Tilausnro
Suodatinpussi (5 kpl) 6.959-130.0
Patruunasuodatin 6.414-552.0
Suihku-Ex kasisuutin 2.885-018.0

huonekalutoppausten
puhdistukseen

Matonpuhdistusaine RM
519 (1 | pullo)
Kansamvallsestl

Tekstiilin agtysaine
Care Tex
RM 7l

Z@

nsalpvalisesti

6.295-769.0

220240 §
A

FI -1
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Ievikég uTTOdEIEIS

AyarrnTté eAdTn,

Mpiv XxpnNOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg XPN-
ongG, EvePYNOTE CUPPWVA PE QUTEG Kal KPA-
TAOTE TIG yIO HEAAOVTIKN) XPrion 1 yia Tov
€TTOMEVO IBIOKTATN.

Appodouoa xprion

yla IBIWTIKN Xprion Kai dev gival o€
QAVTATTOKPIOEN OTIG KGTGTTOVI’]O’EIQ
TTAYETAI Jia EVOEXOMEVN ETTAVYEN
xenon.

a
VE-

ﬂ ™mge

a0
H trapoloa ouokeur] oXeSIAOTNKE €l @ (M
eécr

: NapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kl

— Mg tnv ayopd autou TOoU P vnpaQ
£XETE ATTOKTATEI éVa TIKO UN

Ma yia 1o d1E€0dIKO
OMO HOKETWV PE EVIELTI

1 6pdio
— Mg 10 TTPOCOET TNUA OK

ETTIPAVEIWV VI

(TrepiAapBa N ouC ia) pTro-
peite vaLabapigeTe akd I OKANPEG
ETIPA

— Mg 10 avTioToixo e¢ART (TrepiAapuBa-
VETQI OTN CUOKEY, 0 Unxavnua
MTTOpPEI va XpnoIPoTToindei kal wg okou-

Ta avappoPNONG Uypwv/Enpwy pu-
TTWV.

MpooTacia wepiBdAAovTiog

é% Ta uNikG CUOKEUATTAC Eival AVOKU-
KAwaoIpa. Mnv TTeTdTe TN CUOKEUQTIa
OTA OIKIGKA ATTOpPiUMaTa, aAAd TTO-
PadwaoTe TNV TTPOG AVOAKUKAWOT).
O1 TTaMNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV AVO-

ﬁ KUKAWOIPa UAIKG, Ta oTToia Ba TTPETTE

mmm Vo TTApadidovral TTPOG ETTAvVAXPNOI-
potroinon. MNa 1o Adyo autd atroou-
PETE TIG TTOAIEG CUOKEUEG PE KATAAAN-

Aeg D1adIKaaieg OUYKE OngG ATTO-
BAAT
Yrodei X (REACH)
Evnueg Tr)\r]po yla T0 oUaTO-
¢ € Bps € dyn dielBbuvon:

her.c m/ ACH
1E00uva cTr]v TTiow oeAida)

peoia q £TNONG TEAATWV
i piwv A BAaBwv uTTOPEi-

(I
Y

&WEpI'ITT N o]
% va o €0TE OTO TTANCIECTEPO UTTO-
u Oikou KARCHER, 10 oTroio

aTdo
Onoel euxapioTw.
g00Ouvon BA. oTnv TTiow oeAida)

€10IKWYV €§apTNHATWYV

@IG va pnv B€0eTe o€ KivOuvo TNV ac@aAsia

TNG OUOKEUNAG, XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA YVIi-
o100 aVTAAAOKTIKA Kal EEapTrpaTa TTou
€XouV eyKpIOei atrd TOV KATOOKEUQGOTH.
Mrtropeite va TTpounBeubeite avTaAAOKTIKG
Kal eapTApaTa atrd Tov apuodio EUTTOPo N
amé 1o utrokardoTnua ¢ KARCHER 1n¢
TTEPIOXNG OOG.

(Ma tn d1elBuvon BA. oTnv TTiowW OgAIda)

Eyyunon

> € KGBe xWpa 10XUoUV o1 Opol £yyunong
TTOoU €KOOBNKAV aTTO TNV APUOdIa AVTITIPO-
owTreia pag. Evrog tng mpoBeopiag TG TTa-
pexoOuEVNG eyylnong atrokaBioToupe dw-
pedv otroiadnTroTe BAGRN OTN CUCKEUR GAG
epooov £xel TTPOKANBE atrd OPAAUa UAIKOU
Il KATAOKEUNG. Z€ TTEPITITWOT TTOU ETTIOU-
JEITE va KAVETE ¥Xprion TnG eyyunong, TTapa-
KaAoUpe atreuBuvBeite pe TNV atTodeIgn
ayopdg OTO KATAoTAUA atrd TO OTTOI0 TTPOo-
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MNOEUTAKATE T OUOKEUN 1] OTNV TTANCIECTE-
pn €¢ouciodoTnuéVN UTTNPETia TEXVIKAG
€CUTTNPETNONG TTEAQTWV UOG.

Y1rodeigeig ao@alegiag

EKTOG a116 TIG UTTODEIEEIG TTOU TTApPEXOVTAI
OTO TTAPOV eyXEIPIOIO 0BNYIWV AEITOUPYiag
TIPETTEI va TNPOUVTAI KAl Ol YEVIKEG DIATAEEIG
ao@AAglog Kal TTPOANYNG aTuXNUATWY TTOU
TTPOBAETTEI O VOUOBETNG.

H xprion TNg CUOKEUNG, N OTToia AVTIKEITAl
OTIG TTAPOUCEG 0dNYiEG, MTTOPET VA EXEl WG
OUVETTEIO TV aKUPWOTN ThG yyunong.

H ouokeun autr dev mp€TTel va xpnoiuo-
TolgiTal amré ATroua LIE TTEPIOPICUEVES K-
VNTIKEG, AIoBNTNPIAKES 1} VONTIKES IKAVO-
TNTEC XWPIC OXETIKA EUTTEIIA KA/ YV W-
O¢€IG, EKTOC eav emiBAémovral amoé éva
apuddio yia Tnv ac@dAsid roug drouo n
TOUG £Y0ouV 606¢i 0dnyies yia n xpHon
TNG OUOKEUNS Kal EXOUV KATaVONOEl
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAl VA TTPO-
KUWouv.

Ta maidid éev mpérel va maifouv p
OUOKEUT).

Ta mai1d1G pérrel va Bpiokovral
EMTAPNON, WOTE va eEACPAA 1
O¢v Ba maifouv ue TN oUg Um

O kabapiouds Kai n ouv
TTPETTEI va EKTEAOUVTAI ané’

pic emiBAsyn.
Kpardare ra maidid |
OTIKG QUAAQ OUOKE ¢, UQIot
Kivduvog aoqouf’ ! K
UOKEURETTETA aTTO
KaBe xpnon 1% arr&a@ap/—
ouo/tn glv, .
Kivouvbg Kayiag.
Kalydueva i Kautd
H ouokeun Tpérrel
oTabepn empaveia.
O xpnortng meéTel va xpnoIUoTToIEi T
OUOKEUN aUuQwva e TIS TTpodIaypa-
@ég. Mpérrer va AauBaver urroyn 1ig 1o-
MIKEG OUVONKES Kal Katd tnv gpyacia
TOU LE TN OUOKEUN vd Eival TTPOOEKTIKOG
ware va unv BAdwer GAAoug avBpwiroug
Kai 1d1aitepa maidid.

Tpiv amré 1 xpron eAéyére eav n ou-
OKeun Kai 1a eéaprnuard tng ivai o
KaAn karaoraon. 2€ TEPITTTWOn Tou
o¢ev Bpiokovrai g€ apoyn Kardaraaon,
OeV EMTPETTETAI VA XPNTIUOTTOINOOUV.
Mn Bubilere oTE TN CUOKEUN, TO KAAW-
010 1j TOV PEUUATOARTTTN O€ VEPO 1 GAAa
uypa.

Armrayopeveral n Xpron o0& XwWpoug
ormrou ugiatarail Kivduvog ékpnéng. Kara
TN XPHON TS CUOKEUNGS O€ ETTIKIVOUVOUS
XWPOUC TTPETTEI va TNEOY -
OTOIXES JTPOOIAYPAPES

ag.

APOUCIACEI EOWTEPIKES
npeadouv tnv acedAsia

PNOIUOTTOIEITE TN GUOKEUN yIa TV
0Qnaon yowou, TOIUEVTOU KTA., Ka-
wg n emagQn Ue 10 vePO UTTOPEI va 1a

UKA npuveil Kai va 6éoel o€ Kivouvo 1n Ael-
Toupyia NG CUOKEUNG.
21n dIGpkela NG Asiroupyiag diatnpeire
TAvra 1N oUoKeun o€ 6pbia Béan.
XpnOoIuOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG TA OUVI-
OTWUEVA ATTO TOV KATAOKEUQTT! ATTOP-
putravTikG Kai AauBavere urréwn Tic
utrodeiéeic epapuoyng, didbeong kai
mPOEIGOTTOINTNS TOU KATAOKEUADTH TOU
amoppuTTaVTIKOU.

A\ Kivduvoc nAsktpomAnéiag

SUVOEETE TN OUOKEUR IOVO O€ TTPICES
TOU €ival YelwUEVES OUUQWVA UE TIC
TPOOIAYPAPES.

2UVOEETE TN OUOKEUN UOVvo o€ evaiAao-
oduevo peuua. H tadon mpémel va ouu-
QWVEI ue TNV TIVakida TUTTOU TS OU-
OKEUNG.

Mnv ayyiere oté e Bpeyuéva xépia To
PEULIAQTOARTITN Kal Thv Tpida.
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Mnv Byddere Tov peuparoAnTr amd tnv
mpia rpafwvrag rov amd 1o KaAwdio
ouvdeong.

lMpiv arré KGBe AsiToupyia TnNG CUOKEUNS
EAEyXETE TO KAAWODIO PEUUATOS KAl TO QIS
yia Tuxov {nuiég. AvabErere auéowg o€
€ouaiodoTNUEVN UTTNPETIA TEXVIKNG
gutTnPETNONG TTEAQTWV/EEEIBIKEUIEVO
NAEKTPOAGYO TNV aAAayn Tou xaAaoué-
vou KaAwdiou ouvdeong oTo diKTuO.
la Tnv amo@uyn NAEKTPIKWY aTtuxnua-
Twv, ouvIoTATal N XpNnon mpifwv e
TTPOEYKATEDTNUEVO TTPOOTATEUTIKO OIa-
KOTTTN peUuaTrog 01appons (Léy. 30 mA
OVOUQOTIKN I0XUS pEULATOS ATTEUTTAO-
KNg).

XpnaoiyoTroigite atmokA£IoTIKG adidfpo-
X0 KOAWDIO TTPpoéKTaONG €AAXIOTNG dla-
TopNG 3x1 mm2.

2¢€ TTEPITITWON QVTIKATAOTAoNS TWV GUV-
Oéouwyv peraél Tou kaAwdiou TPoPodo-
oiag Kail Tou KAAwoIiou TTPOEKTAONS TTPE-

2U0uBoAa oTO £YXEIPiISIO 0BNYIWV

A Kivsuvog

lNa dueoa smrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynaoer oe oofapd Tpauua-
Tioud 1 Bavaro.

A\ MposiSomoinon

Ta evdexduevn emikivduvn Karaoraon, n
orroia utropei va odnyrnoel oe coBapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emikivouvn joraon, n
orroia UTToREl va oényﬁoelgaqopé TPQU-
uarioud ng G BAGBE

Evepyorreinon

O
TTAPXOUV OABNIO ECaPTAUATA.
3 ipeon Tng ouokeuaoiag

vV KOTA T \w
%umo "t OTI AgiTrouv e€apTtpaTa f di-
el va diarnpeirar n adidppoxn rrpoora& aTmoT \(npisg TTOU TTPOKANBNKav KaTd

aia Kai n unxaviki avroxn.

A\ Mpocidormoinon

Opiouéveg ouaieg, otav avapel’ v e
aépa avappoenang, Lo, oénuioy,
00UV EKPNKTIKOUS aTUOy iyuaral
Mnv avappogdre moré 0Aoub

Ekpnkrikd n kaqoipe,aépia, U ]
OKOVEG (OKOVE npc)lizé’fv,avﬂ-
oépaan)

Avridpadiik TaAAIKE VEG (TT.X.
aAoupiio, wgyviaoio, Jpyupog) o€
aouvouaaouo UE I0XY, aAIKG Kai 6é1-
va anoppurravn@

SUUTTUKVWEVA 10XUPA oééa Kal aAkaAl-
Ka diaAuuara

Opyavikd diaAurika péoa (1.x. Bevdivn,
OIOAUTIKG XpWUATWY, QKETOVH, TTETPE-
Aaio Bépuavong).

EmimrAéov, o1 oudieg autég urmropei va dia-

Bpwaouv Ta uAikG Tou xpnaiuorrolouvral
OTn OUOKEUN.
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lpiv arroouvOéoeTe TN GUOKEUN A

OikTUO TTaPOXNS PEULATOS, ATTEV

TTOIEITE TNV TTAVTA ATTO TOV KEV, ola- ~§
KOTTTN. @ ova

T@d, EVNUEPWOTE AUECWG TOV

my
uTr) 00G.

mp
Ei BA. avadiTrAoUuevn

ida!

MepiBAnua kivnThpa

AaBnA peTagopdg

DiATPO aPPOAEE

KAgidwua @iATpou

KaAwdio ouvdeong SIKTUOU PE @IG
ATT08rKeuon, KaAwdio Tpogodoaiag
Alok6TITNG avappoéenong (0 /1)
AlokoTITNG Wekaopou (0 /1)
Atmac@dAion, degapevr) péokou vepou
Aoxeio kaBapou vepou

Kadog

Tpoxoi 0driynang

>Uvdeaon eAaaTIKOU CwARvVa UYPAG/EN-
pAg avappdenong

>Uvdean, EAAOTIKOG CWANVAG WEKA-
ououU

15 AvappoonTikdg CWAVOg Wekaouou
16 XeipoAaBn

17 Bon6nTikr Bupida aépa

18 MoxA6g wekaopuou

O©o~NOOOa~WN

10
1"
12
13

14
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19 MAAKTPO aKIvNTOTTOINONG TOU JOXAOU
YEKATHOU

20 MoxA6¢ aopdahiong

21 Avappo@nTiKoi CWANVEG Wekaopou 2 X
0,5m

22 Onkn cwARvwy avappod®naong Kai eEap-
TNUATWV

23 Akpo@uaio TTAUoNG daTTEdOU yia ToV
KaBapIoPd YOKETWYV PE TTPOCBETO £EGP-
TNUA YIO OKANPEG ETTIPAVEIEG

24 Akpo@uaio TTAUCNG yia ToV KaBapIgud
UQACUATIVWV ETTEVOUCEWV
ESapTnpa vypig/gnprig avappoen-
ong

25 TMpooapuoyéag yia uypr/gnpn avappo-
enon

26 AKpO@UGCIO dATTEDOU PE EEAPTNHA OKAN-
PWV ETTIPAVEIWV

27 Akpo@UOI0 apuwv

28 AKpo@UOIO TATTETOOPIWY ETTITTAWY

29 2akoUAa @iAtTpou

2> A@aipéoTe 10 o) Eio PPETKOU VE
MéoTe TO OTOIXEIO ATTACPAAION
agalpéaTe Tn deCapevn.

Ymo&eién: (1:)'
To mepiBAnua tou Klvnm’@: o€l va

Mpiv Tn 0é0n o€ AsiToupyia Q\ on
Eikéva a& ‘

a TOU KI -

2> A@aipéoTe TO TEP (am
pa. [ 70 OKOTTS oxvoi&%Q B
METAPOPAG TP 0 1 Tg a
aTTaoQaAio i €0TE TA

eCaptnugta
amd T jo.

Eikéva B
= [upioTe avaTToda &760, TMEDTE TOUG

TpoxoUg oTa avol 0 TOU KAdOoU £wg
TO TEPUA.

Eikéva |

= AvartrodoyupioTe To TTEPIBANPA TOU K-
vNTAPQ Kal TOTTOBETATTE TO PIATPO
agppou oTo doxeio PiATpou.

= Eiodyete 10 KAEidwPa @iATpou Kal TTEPI-
OTPEWTE TO YIA VO AOQPAAICEL.

%)

apaipebei, uévov gav agal, i mp
youpuévwg n deéauevn OKOU VEQ
Eikova

= TomoOsrriore 10 MePiAnua rou Kivn-
TApa. TpaBngte TN Aafn petagopdg
TTPOG TA ETTAVW YIA VA KAEIDWOEIL.

Eikéva [§

= TomoOsrriore 1 defauevn ppéoKou
vepou. Kat' apyxrv ToTTo0eTAOTE TO
KATW PEPOG KAl OTN OUVEXEID TTIECTE
atd Tavw To TTEPIBANUA TOU KIVvNTAPQ
Kal EAEYETE €AV £XEI KAEIDWOEIL.

Eikéva

= EiodyeTe Tov EAAOTIKO CwAAva avappo-

(nong Kal Tov EAACTIKO fiva Weka-
OPoU OTG UTTOBOXEG CUPRECTG TOU UN-

xavny

Ymoder Q

: BepfronEAQTTIKO CWARVa

QvaREIPNoNS aTN o0doxr ouvoe-
% WoTE va oel.

EiRéyQ

ZUVOECFE PETAEU TOUG TOUG avappoPn-
(nKoOg QWVEG WYEKATHOU Kal EI0AYETE
TOU 1poAaBR. O pyoxAdG acpdAl-
£TAI OTN PEOT KATA T CUVOP-

v} n. Na va Tov acpalioeTe TeEPI-
EWTE TOV TTPOG Ta BEEIA.
> €TE TO AKPOPUGIO SATTEDOU OTOUG
avappoPnTIKOUG CWANVEG WYEKATHOU
KOl A0QOAIOTE TOUG PE TO HOXAO 0OPA-
Aiong.
To unxdvnua givai Twpa £roilo yia uypo
Kalapiouo.

00

[s2}
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Xelpiopog

lpoooxn

Xpnoiuorroigite Tavra 1o TomolsTnuévo
@IiATPO appou 1600 yia Tov uypo kabapi-
oo 600 Kai yia Tnv uypn/énpn avappo-
epnon!

YYpOG KaBapIiopog HOKETWV/
OKANpWwV emiQaveiwv/
UQOOMATIVWV ETTEVOUCEWV

TMpoooxn
EAéyére 10 UG KQBapioud avrikeiuevo mpiv
TN XPron ToU Unxaviuaros & KAmoIo un
opard onpeio Tou wg TPOS THV AVTox! TwV
XPWUATWYV Kai T YEVIKOTEPN QVTOXH TOU OTO
VEPO.
Mnv kaBapilete emTevoUTEIS OATTEOOU TTOU
mapouaidfouv suaiagbnaia aro vepod, OTTwS
yia mapddeiyua darreda mapké (n uypacia
utTopEi va o1eiodU0El OTO ECWTEPIKO Kal va
mpokaAéoel BAGBN oTo damedo).
Ymodeién
To learo vepd (éwg 50 °C) auéaver rr[
Bapiartikn dpdaon.
Yypog KaBapIioHOG HOKETWV
= XpnoIYOTIOIRCTE TO C(KpO(p jo, é-
dou TTAUoNG.
= Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO e
PWV ETTIPAVEIWV

ua 0%
MNa Tov kaBapioud xpnclp%ns MOV

ATTOPPUTTAVTIKO VIO po@
KARCHER. \'
Yypog Kaeaplapggnpwv
ETMIPAVEILV ¢
= Xpnaoiuo, m@m aKp
oou WA&
=> EiodyeTe ammo 10 TTAG
Wekaopou datréd
e€dptnua okAnp
BoupTtoeg TTPETTEN va €ival OTPAPPEVEG
TTPOG Ta TTIoW.

aKpoPUaIo
TO TTPGOBETO

Yypo6g KaBapiouO6g UPACTUATIVWV

EMEVOUOEWV

= XpnoIYOTTIOICTE TO AKPOPUTIO XEIPOG
TAUONG.

MARpwon Tng deapeviig PPETKOU
vepou

Ymodeign: H de€apevh ppéokou vepou

MTTOPEl VO agaipedei yia va yepioel A va ye-

yioel atTeuBeiag oTo pnXavnua.

Eikéva E]

=> Avoite To KGAUPPa TNG dECaPEVAS
TTPOG TA ETTAVW.

= [MpooBéaTe 100 - 200 ml (n TToodTNTA
TTOIKIAEI avaAdywg Tou Baepoo puTTav-

ong) RM 519 otn de€ap PpPECKOU

vepoU, yeMioTe Pe vepO Bpuon

Kal [ KOAEITE U npwor]
> K)\EIOT (o] Ka TnG deCape-

dyals @ TOAATITN OTNV TTpi-
NN

KOTITN avappo®naong (6¢-

@ MégTe, g
NQ 0TpoRINOG avappdPnong evep-

€ evTeAwG TN BonBnTikA Bupida

aTn XelpoAapn.
ova [12]
I‘I|scT£ 10 SIGKOTITN Wekaouou (Béan ).
H avTAia atmroppuTravTikou givai EToiun.

Eikova

= [ava yekdoTe pe didAupa kabapiouou,
TMEOTE TO HOXAO WEKAGHOU OTN XEIPO-
AaBn.

Eikéva A

= [a yekaopod SlapKEiag YUTTOPEITE va OTe-
PEWOETE TO HOXAO WeKAOUOU TTIECOVTAG
TOV KaI TPABWVTaG TTPOG TA TTIOW TO
TTANKTPO OKIVATOTTOINONG.

= [epdoTe Tavw atd TNV UTTd KaBapIouo
em@aveia ae aAANAoKaAuTITOpEVES BIO-
dpopég. TpaBdre TavTa 10 aKPoPUCIO
TTPOG TA TTIOW (UNV TO OTTPWXVETE).
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Ekkévworn Tou doxeiou KaTd Tn S1dpKEIa
TNG Epyaciag

Ymodeign: Edv 1o doxeio eival yeudro, o
TTAWTAPOAG KAEIVEI TO Avolypa avappoenaong
KOl N OUOKEUR AeiToupyei pe augnuévo apib-
HO OTPOPWYV. O£0TE APECWG TN OCUCKEUN
EKTOG AeIToupyiag Kal adeidoTe To doxEio.
= ATTEVEPYOTTOINATE TO PNXAavnua méECo-
VTaG TO OIAKOTITN avapPO®nong Kal Ye-
Kaopou (B€an 0).

ATTooUuVOEDTE TOV avappoPnTIKO £AQ-
OTIKO CWANVA YEKACHOU Kal TOV EAQCTI-
KO CWANVA WYEKAGHOU OTTO TN CUCKEUN.
Ymodeign: To vepd TTou ptropei va €xel
artropeivel ytropei va oTtddel, yi' autoé To-
TT0BETAOTE T KATA TTPOTIUNON OTO
vToul ) oTn PTTaviépa.

AgaipéoTe Ta e€apTruara Kai Tn dega-
MEVH @PETKOU VEPOU Kal ATTACQAAIOTE
TO TrEPIBANUA TOU KIVNTHPA.

AgaipéoTe TO TTEPIBANUA TOU KIVATAPO
Kal adeldoTe TO0 doxEio.

>

>

ZupuBoulég Kaeaplapoﬁlpéeoi5§

gpyaoiag

EpydleoTe avTa pe kareuBuv (o]
TO QWG TTPOG TN OKIA (aTTO upa
TTPOG TNV TTOPTA).

EpydadeoTe TavTa pe KOTEUOWYON Ao

TIG KABAPIOPEVEG TTPO MN Kaeam
OMEVEG ETTIPAVEIEG. %

MoKETEC He unécn@ amo ylm
MTTOPOUV Va padé alva TO

XPWHa TOUG O Ov TTOAU
— BouproiCete 1G4 pe 5 Tﬂé)\og
META TOV O KOl gveElVal akOpa
uypa r&v KaTeUO TOU TTEAOUG
(1m.X. ME €IOIKEG oKOU ) BOUpPTOEG)
— O eumoTIoNOG e Tex RM 762

META TOV UYPO KO MO aTToTPETTEI TN
ypriyopn pUtravon Tng Upacpdnivng
emévduong.

Mnv TTaTdre f unv TOTTOBETEITE ETTITTAQ
TTAVW OTIG KOBAPIGUEVEG ETTIPAVEIEG
TIPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOPUYETE
onuadia atod Tieon R Aekédeg oKoupl-
4c.

Tr0|r]ué§r\
2Tn oYV
pe M

Tpo1roI KABaPIGHOU

EAa@poi /kavovikoi puTrol

= EvepyoTroifoTe TV avappo®non Kai
TOV Wekaouo (Béan ).

WekdoTe TO SIGAUPO ATTOPPUTTAVTIKOU
o€ £va TTEPACHUA Kal TAUTOXPOovVa avap-
POPACTE.

2T OUVEXEID OTTEVEPYOTTOINOTE TO dIa-
KOTITN WYEKATHOU KAl avappOoPrioTe TO
uTTéAOITTO BIGAUMA KaBapiouoU.

doTe Ta
5 KAl EUTTO-

EioSinguitol i A
2> E @ 0INCTE T Kaouoé (Béan I).
AWOTE TO SIAUKO KaBapIGUOU Kal

9 A
TSTOV noei yia 10 £éwg 15
Té (N (@ on €ival atmevepyo-

>

€18 KABAPIoTE TNV ETTIQAVEIQ

UG / KavovikoUg pUTTOUG.

QV KaBapiouo, EavatrepdoTe Ta

€ KaBapo, CeaTd VEPO Kal EYTTO-
Fa, EQV TO ETTIOUEITE.

‘panapég TOU uypou KaBapiopoU
‘EKTTAUCT TWV CWARVWY YEKATHOU OTN
OUOKEUN:

[epioTe TO doxeio ammoppuTTAVTIKOU WE
mep. 1 Aitpo kaBapd vepod.

KpaTtroTe 10 akpo@UaIo GTNV ATToXé-
TEUOT) KAl EVEPYOTTOIEITE TNV avTAia We-
KaopOU PEXPI VO KOTOVOAWBET TO
Kabapod vepo.

Znpn avappoenon

lMpoooxn

XpnoiUoTTOIEITE TTGVTA TNV TOTTOBETNUEVN
oakoUAa @iATpou, eKTOC QT TNV TEPITTTW-
an xpnong evog YiATpou Kaoérag (€101k6
eéaprnua).

To doxeio kai Ta e€aprruara mPETTE va givar
OTEYVA, WOTE va Unv KOAAGve.

Eikéva

= TotmobeTOTE TN OCOKOUAQ QIATPOU.

EL - 10
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Eikéva

= XpPnOoIYOTTOINCTE TOV TTPOCAPHOYEA YIa

uypn/Enpn avappoéenan. Eicdyete Tov

TTPoCcappoyéa oTn XeIPoAaRn A 010 Cw-

Ajva avappdPnong, TTEPICTPEYTE TO

MOXAG ao@AAIoNG Kal ag@aNioTE TOv.

EmA£ETE TO €mMBUPNTS €€ApTNUA KAl €I-

OAYETE TO OTOUG AVAPPOPNTIKOUG Ow-

AAVEG wekaopou Kail/r) atreudeiog oTov

TTPOCAPOYEQ.

=> Evepyotroiote Tnv avappdenon (6éon ).

Avappopnon oe OKANPEG ETIPAVEIEG

Eikéva

= EiodyeTe TO €£GPTNUA OKANPWYV ETTIQPO-
VEIWV 0TO aKpoPUualo datrédou. Ol
BoupToeg TTPETTEl VA Eival OTPAUMEVES
TTPOG Ta £EW.

Avappo@non o€ HOKETEG

Eikéva IE]

= Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO £§APTNUA OKAN-
PWV ETTIPAVEIWV.

aépa yla va pubuiceTe TNV avappo®
Kr 10XU.
Ymédei§n:

Metd tn xprion kAciote méAI T ni-
K1 Bupida aépal
ok

= XpnoIYoTroINaoTe T BondnTikn 9Upi5d§

Yypn avappo
A\ TMpoooyn:

4
Mnv xpnoioroieire oaxo@:vappé%
ong!
€ EPITITWON TToU £6§
arrd TN OUOKEUN, aung
Owg EKTOS AgIToy,

Ymodeign: Eav XEio €i
TTAWTAPOG Rgivel TO Avory
KQl N CUOKEUN oupYE§

MO oTpoQWYV. @E0TE O

€KTOG AEITOUPYiag Ka 100TE TO OOXEIO.

= [a TNV avappoéPnon Uypaaiag r uypwv
XPNOIYOTTOINOTE TO AKPOPUGIo TTAUCONG.

Kard tn xprion Tou akpo@uaiou apHwvV:

= Eiodyete TOV TTpOCappOyEa UYPAG/EN-
PG avappoOPnOoNG Kal ao@AAICTE TOV.
EiodyeTe TO akpo@UCIO apuwyV aTTeudEi-
ag OTOV TTPOCAPUOYEQ.

=> Evepyotroiote Tnv avappdenon (6éon ).

Eikova [E]

= Avoi€te Tn BonBdnTIKr Bupida aépa dTav
TO vEPO avappo@AaTal atro Eva doxEio.
MeTd Tn xprion kAgioTe TTaAI T Bupida.

= AdeiIdaTe TO YEUATO dOXEIO (BA. KEPA-
Aaio "Adsiacpa doyeiou").

ATtrevepyoTroinon

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.
Ade1doTe TO yepdTo doxeio (BA. KEQA-
Aaio "Adsiaoua doyeiou").

=emAUveETE KAAG TO doyeigpe KaBapo

L2 7

N XEl ], TOUG avap-
OWANVE aouou Kail To

1 wAUo@oiyovwg TO [oO-
Pahiong (uedGia Bon).

fiuara éva éva pe
I OTNn OUVEXEID aPry-
eyVwoouv.
QIATPO aPPOU uE TPEXOU-

KaBapi
psvx&ml APAOCTE TO VO OTEYVWOEI
Y

i TTAVATOTTODETATETE.
TO MNXAVNUO QVOIKTO YIa VA
WOEl.
én Tou unxaviuarog. Pulagre

: TO €EQPTANATA OTO PNXAVNHUA KOl OTTO-
0

>
>

; NKeUOTE TO O€ ENPO XWPO.
\Q ®povTida, Zuvtipnon

A Kivéuvog

Tpiv amré tnv eKTEAEDN EPYATIWV TTEPITTOIN-
ang Kar ouvinpnong armevePYOTTOINOTE TO
UNXAvNua Kai arroouvOEDTE TO PEULATOAN-
TN amo tnyv mpida.

O1 epyaaieg MOKEUWY Kal Ol EPYATiES OTa
nAektpika e€apriuara mpémel va dieédyo-
vral uévo amo tnv eouaiodornuévn UTTHPE-
gia eéuttnpérnong meAarwy.

I\ MpociSomoinon

Mnv xpnaoiuorroicite Asiavrika uéoa, yuadin
KaBapioTika yevikng xpnong! Moré unv Bu-
BiCete T oUOKeun uéoa o€ vePO.

EL - 11



Ka@apiouog Tou akpo@uaiou

YeKAOHOU
2¢e mepimTrwan avouoiouopens Séoung
WeKaouou.
Eikéva

= XoAapwaoTe Kal BYAATE TN OTEPEWOTN TOU
aKpouaiou, KaBaPIoTE | AVTIKATACTA-
OTE TO AKPOPUOIO YWEKATHOU.

KaBapiopog Tng oitag Tng
degapevng PpETKOU vEPOU

1 x eTNOiwWg N Kara mepimrworn.

Eikéva

= [epIoTPEWTE KAl XOAAPWOTE TNV 00PA-
Aion. A@aipéaTe Tn OiTa TTPOG T TTAVW
Kol kaBapioTe TNV pe KaBapPod vepod.

BAdBeg

P\
ATr6 To akpo@UaIo Sev Byaivel vepod XEE guv%‘{“ 1‘2188 w
> TepioTe T Se€apevri kaBapol vepou. Awdjo 1p0godoaiag | HOS-VV-F2x0,75
= EAéyCre 1N Béon Tng degapevig gpé-

OKOU VePOU. & Ta YUOTIKAG TTiE- 74] dB(A)
D ¢ mepimTwaon PAGBNS TNV AVTAI on 0704-2-1)

ATTOPPUTTAVTIKOU, aTTeuBuVOEiTE
UTTNPECIia eEUTTNPETNONG TTEA

-

Avopoiopopen déoun Me ou
= KabapioTe To akpo@UGIo WeRQOOU T
aKpouaiou TTAUCONG.
Avemrapkng avap IKN 1Q,
= KAeioTe Tn fonbn pidagE ™
XEIPOAQRA. K

Acite emiong
Ta sﬁapfu@m eAa
avapp% ol cwig

ong eival ppaypuéva, J
aQaIPECTE TO UAIKG YAG.
H cakoUAa @QiAT ival yeUATn, TOTTO-

BeTroTE PIa véa cakoUAa @iATpou (
Kwdikog mapayyeliags BAEme KardAo-
YOS avTaAAGKTIKWV OTO TEAOG TwV 00nYi-
wv

KaBapiaTe 10 QiATpo agppodl.

EL —12

YynAog 06pufog TnG avTAiag
OTTOPPUTTAVTIKOU
= [epioTe TN deCapev kaBapou vepou.
H ouokeun dev Asitoupyei
= >uvdOEOTE TO PEUPOTOANTIT OTNV TTPIida.
= Evepyotroinenke n didragn mpooTaciag
atéd uTrEPBEPUAvan, aQroTe TO PNXa-
VNUO VO KPUWOEI.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

1N
wpn a KC(60UC
X @ oTNTa OgVeRd,

Vsfn
MpdéoBera e§apTRpaTa

mieUAaén Texvikwv aAAaywv!

Kwd. Trapayye-
Aiag
>akoUAa @iAtpou (5 Tey.) [6.959-130.0
®iATpo pualyyiou 6.414-552.0
Akpo@UOlI0 XeIPOG Weka- |2.885-018.0
ouou Ex yia Tov kaBapi-
OMO UQACUATIVWV ETTEV-
duoewv
ATTOPPUTTAVTIKO XaAIwV
RM 519 (@idAn 1 1)
AlgBvidg 6.295-771.0
Mpoidv gutroTiIopoU uea-
opdaTwy Care Tex
RM 762
(P16An 0,5 1)
AleBvwg 6.295-769.0

93



94

icindekiler

Genel bilgiler .............. TR ...5
Glvenlik uyarilari. .. ........ TR ...6
isletimealma .............. TR ...7
Kullanimi ................. TR ...8
Kullanimdisinda ........... TR ..10
Temizlik, Bakim ............ TR ..10
Arnzalar. . ................. TR .. 11
Teknik bilgiler . . ............ TR .. 11
Ozelaksesuar ............. TR ..M

Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan 6nce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

& (Adresgsi
Bu cihaz 6zel kullanim igin geligtirilmis’% Ef

cihazin ticari kullanim taleplerini karg

s1 6ngorilmemistir. ¢

— Bu cihazi satin alarak, hali zegijgl@rin
derinlemesine temizlendig km te-
mizligi ya da genel temizligjcin bir pls-
kurtmeli gekme cihazi satp

yorsunuz.
— Yikama memesi (tegdi

|§;5§:~

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri dénusturi-
lebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢Opline atmak yerine litfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere gdnderin
Eski cihazlarda, yeniden degerlen-
dirme iglemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri

e

bulunmaktadir. Bu nedenle eski ci-
hazlar lttfen 6éngorilen toplama sis-
temleri araciligiyla im in.
igindekile
igindekile
leceginiz=gdres”
www. @ 6 .com@\CH
(A sin’Bkz. Arka S fa)
6 Mﬁ@izmeti
orularlnlz.ve%hzalar sz konusu olursa
ﬁﬁRCHEGR&w Utérimuz size seve seve
rdim ktir.
kz. Arka sayfa)

parca ve 6zel aksesuar
siparisi

ﬁlﬁzm guvenligini olumsuz yénde etkile-

ek icin, sadece Ureticinin onayladigi
rijinal yedek parga ve aksesuarlar kulla-
nin.
Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili sati-
ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-
min edebilirsiniz.
(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Garanti

1lgili Glkede, genel distribitdrimuizin belirle-
mis ve yayinlamis oldugu garanti kosullari
gegcerlidir. Garanti suresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Gc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki
arizalarin olugmasi halinde, lltfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goéturiniz. Cihazin kullanim
Omrt 10 yildir.
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Guvenlik uyarilar

Bu kullanim kilavuzundaki uyarilara ek ola-
rak, yasa koyucunun genel guvenlik ve
kaza 6nleme talimatlari dikkate alinmalidir.
Mevcut talimatlara uymayan her tiirli kulla-
nim garantinin gegersiz olmasina neden
olur.

Bu cihaz, giivenlikten sorumlu bir kisi-
nin gbzetimi altinda veya cihazin nasil
kullaniimasi gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya cikan tehli-
keler hakkinda talimatlar almis olmayan
kisitl fiziksel, duyusal ya da ruhsal ye-
teneklere sahip, deneyimi ve/veya bilgi-
si az olan kisiler tarafindan kullanim igin
tretilmemigtir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.
Cihazla oynamamalarini saglamak igin
gocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.
Cocuklar gbézetim olmadan temizlik ve
kullanici bakimi yapmamalidir.
Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak*
tutun, bogulma tehlikesi bulunmakt !
Her kullanimdan sonra ve her te % -
bakimdan énce cihazi kapatin. é
Yangin tehlikesi. Yanan veya(ﬁ lin- A

deki maddeleri temizle

meyin.
Cihaz saglam bir zemin rin
mall. Y 4

Kullanici cihazi talima
kullanmak zorunda
dikkate almali ve
3'lincii sahislargo.

de bulu

kat etmelidir. .

— Cihazi ve a rlari ku adan -
énce kogtro . Eger veya ek-
sik variselaniima -

Cihaz, kablo ya da
Su ya da diger siyi
Patlama tehlikesi olah odalarda cihazin
calistirilmasi yasaktir. Tehlikeli alanlar-
da cihazin kullanilmasi durumunda ge-
rekli emniyet tedbirlerinin dikkate alin-
masi gerekKir.

Cihazi harici hava etkileri, nem ve isi
kaynaklarina karsi koruyun.

Cihazin diismesi durumunda, (riiniin
glivenligini kisitlayabilecek dabhili ariza-

TR-6

lar olabilecedi i¢in cihaz, yetkili bir mis-
teri hizmetleri merkezi tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Hicbir zehirli maddeyi emmeyin.

Suyla temas etmeleri durumunda sert-
lesebilecekleri ve cihazin ¢alismasina
zarar verebilecekleri igin algi, ¢cimento,
vb gibi maddeleri emmeyin.

Calisma sirasinda cihazin yatay konu-
ma getirilmesi gereklidir.

Sadece liretici tarafindan onaylanan te-

mizlik maddeleri kullaningug temizlik
maddeg; dreticisinin kul| , tasfiye ve
a dikka i
si
lara uygun toprakla-
aglayin.

Fnatif akima bagdla-
tip plaketiyle ayni

nti kablosuna, elektrik figiyle bir-

er kullanimdan 6nce hasar kontrol
yapin. Hasar gérmiis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili miisteri hizmetleri/elek-
tronik teknisteni tarafindan dedistirilme-
sini saglayin.
Elektronik kazalardan sakinmak igin,
oénceden devreye sokulmus eksik akim
koruyucu galterini (maks. 30 mA nomi-
nal akim seviyesi) kullanmanizi tavsiye
ederiz.
Sadece, su gegirmez ve kablo kesiti
3x1 mm? olan uzatma kablosu kullanin.
Elektrik veya uzatma kablosu kavrama-
larinin degistiriimesinde su gegirmezIigi
ve mekanik saglamliligi garanti edilme-
lidlir.
Cihaz elektrik sebekesinden ayriima-
dan énce, cihaz, her zaman ilk énce
ana galterle kapatiimalidir.
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A\ Uyan

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olugturabilir!

Asagdidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)

— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

— Organik ¢éziicti maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum

igin.
Dikkat Q

Hafif bedensel yaralanmalar ya da iga
hasarlara neden olabilecek olasi

bir durum igin.

isletime alma

Cihaz tan@
Ambalaji acarken ek3| olup %ﬁl
gini kontrol edin. \%

Herhangi bir par¢ sik ve ala-
jindan glkarlrke@ rh oldéfark etti-
ginizde, he Iniza .
Sekiller Bkz. nir sa &
Sekil § 4
1 Motor muhafazas@

Tasima kolu

2
3 Kopuk filtre

4 Filtre kapagi

5 Soketli elektrik fisi kablosu

6 Saklama, sebeke baglanti kablosu
7 Supurme digmesi (O /1)

8 Puskirtme digmesi (O /1)

9 Kilit agma, temiz su tanki

10 Temiz su deposu

11 Hazne

12 Doner tekerlekler

13 Sulu/kuru siiplr vakum hortumunun
baglanmasi igin

14 Baglanti, piskirtme hortumu

15 Puskurtme-emme hortumu

16 Tutamak

17 Yan hava surgusu

18 Puskurtme kolu

19 Plskirtme kolunun sabitleme tusu

20 Kilitteme kolu

21 Puskirtme-emme borul x0,5m

22 Vakum borularinin ve @arm yuva-
sl

23 Halize
.@.
}

emizligi uskurtmeli yi-

men‘@sert ylizey adap-

e Igin adaptor
e kullanmak igin yer te-

28 D temizleme ucu
29 orbasi
| calistirmaya baglamadan
once

> Tem:z su tankinin gikartilmasi. Kilit
acma dugmesine basin ve tanki ¢ikar-
tin.
Uyari:
Motor muhafazasi, sadece temiz su
tanki daha énceden disari alinmigsa ¢i-
kartilabilir.

Sekil

= Motor muhafazasinin ¢ikartiimasi.
Bu amagla, hazne Kilitlerinin agiimasi
icin tasima kolunu 6ne katlayin. Akse-
suarlari ve déner tekerlekleri haznenin
icinden alin.

Sekil B

=>» Kabi gevirin, déner tekerlekleri tahditle-
re kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.
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Sekil |

= Motor muhafazasini dondiriin ve képlk
filtresini filtre sepetine yerlestirin.

= Filtre kapagini takin ve kilittemek igin
donddirdn.

= Motor muhafazasinin oturtulmasi.
Kilittemek igin tagima kolunu yukari ¢ge-
kin.

Sekil [

= Temiz su tankinin yerlestirilmesi. ilk
Once alt pargay! yerlestirin, daha sonra
motor muhafazasina dogru bastirin, ki-
litlenip kilittenmedigini kontrol edin.

Sekil

= Emme hortumun ve plskurtme hortu-
munu cihazdaki baglantilara takin.
Uyani
: Kilitlenmesi icin, emme hortumunu siki
bir sekilde baglantiya bastirin.

Sekil ]

=>» Plskirtme-emme borularini ig ice so-
kun ve tutamaga takin. Takma sirasin-
da kilitteme kolu ortadadir, emniyete al
mak igin saat yoninde dondurun

= Taban memesini emme-puskdrti
rularina takin ve kilitleme kolu il
yete alin
Cihaz simdi 1slak temizlem g
dir.

ZIr-

Dikkat
Hem islak hem de k| Q’mlzll -
da, her zaman kopiKk¥iltre taki u-

rumdayken c¢alism)!

L 4
Hal z %/sert er/
minde% lak t lenmesi
Dikkat

Cihazi kullanmadan @emizlenecek ci-
simde solabilecek no r ve suya karsi
dayaniklilik olup olmadigini kontrol edin.
Orn; parke zeminler gibi suya duyarli kapla-
malari temizlemeyin (nem igeri girebilir ve
zemine zarar verebilir).

Not

Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik etkisi-
ni artirir.

Hali zeminlerin i1slak temizlenmesi

= Zemin yikama memesini kullanin.

= Sert ylzeylerde kullanilan temizleme
ucunu kullanmadan galisiniz.

Temizlemek igin liitfen yalnizca KARCHER

marka RM 519 hali temizleme maddesi kul-

lanin.

Sert yiizeylerin islak temizlenmesi

= Zemin yikama memesini kullanin.

= Sert ylizey adaptorini piskirtmeli gek-
me taban memesine yandan itin. Firca
killari geriyi gostermell i

Minderle
= Elyi nin.

@n Inin @rulmaa
U emiz su doldurma amaciyla
cikartilgbilir ya d t olarak cihazdan

oldur Iab|I|r

Temi

kil ]
@ ka‘&}nl yukari katlayin.
O 0 ml RM 519'u (kirlenme dere-

agll olarak miktar degisebilir)
u tanklna dokiin, musluk suyu ile
un asiri doldurmamaya dikkat
edln
Tank kapagini tekrar kapatin.

alismaya Basglama

Sekil {0

=>» Elektrik figini prize takin.

= Emme digmesine basin (Konum I),
emme tirbini caligir.

Sekil

= Tutamaktaki yan hava slrglsini tama-
men kapatin.

Sekil [

= Puskirtme digmesine basin (Konum
), temizlik maddesi pompasi hazirdir.

Sekil

= Temizlik ¢ozeltisini plskirtmek igin
puskurtme kolundaki tutamaga basin.

Sekil [}

=>» Surekli plskirtme igin ptskirtme kolu
sabitlenebilir, bu amagcla piskirtme ko-
luna basin ve sabitleme tusunu geriye
cekin.

TR-8
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= Temizlenecek ylzeyin tUzerinden birbi-
rinin Gzerinden gegen hatlar seklinde
gecin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).

Calisma sirasinda haznenin
bosaltilmasi

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tama-

men doldugunda, samandira cihazin si-

purme agzini otomatik olarak kapatir ve si-

purmeyi saglayan cihaz yliksek devir ile ¢ca-

lismaya baslar. Bu durumda cihazi derhal

kapatiniz ve kabi bosaltiniz.

=>» Cihazi kapatin, bu amacgla emme ve
puskiirtme diigmesine basin (Konum
0).

= Puskirtme-emme hortumunu ve pus-
kirtme hortumunu cihazdan ayirin.
Uyari: Mevcut olabilecek artik su digari
damlayabilir, bu nedenle dusa ya da kii-
vete yatirin.

=> Aksesuari ve temiz su tankini gikartin
ve motor muhafazasinin kilidini agin.

= Motor muhafazasini ¢ikartin ve hazn
bosaltin.

>
Temizleme énerilerilgallgm@l Me
re-

Q

— Her zaman, 1siktan golgeyg (

— Her zaman temizlenmis yu
mizlenmemis yuzeye dagfu calisin.
— Sirtikenevir olan hali ler, cok

calismada bUzUIeb@ renk k

yapabilir. xﬂ
mizlikten s6fira

— Uzun tuyld haly
sulu durumd
(Orn; tiyir
— Sulu t&en sonra.
762'nin igiriimesi, telkSti
hizl sekilde tekrar 4
— Baski noktalari y: pas lekelerinin
olusmasini 6nlemek igin, temizlenecek

yuzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylizeye mobilyalar yerlestirin.

Temizlik yontemleri

Hafif / normal kirler

= Emme ve plskirtmeyi agin (Konum I).

= Temizlik ¢ozeltisini bir is adiminda pUs-
kdrtiin ve ayni anda emin.

=>» Daha sonra, puskiirtme digmesini ka-
patin ve temizlik ¢ozeltisinin artiklarini
emin.

=>» Temizledikten sonra halilari temiz, si-

cak suyla tekrar temizleyin ve gerekirse

emprenye edin.

cak su;%(rar temizleyin ve gerekirse
em din.

Islak \{D; emenin bitirilmesi
i aki puskirtme borularini durula-

nun igin:
zlik maddesi haznesine yaklasik 1
litre duru su doldurun.
Puaskirtme agzini drenaj lizerine getirin
ve temiz su tamamen tiikenene kadar
puskurtme pompasini ¢aligtirin.

Kuru emme

Dikkat

Bir kartuslu filtre (6zel aksesuar) kullanimi

disinda her zaman takilmis filtre torbasiyla

caligin.

Higbir seyin yapismamasi i¢in hazne ve ak-

sesuarlar kuru olmalidir.

Sekil

=> Filtre torbasini yerlestirin.

Sekil il&

= Islak/kuru emme adaptorini kullanin.
Adaptdri tutamagda veya emme borusu-
na takin, kilitteme kolunu déndurin ve
emniyete alin.

> [stediginiz aksesuari segin ve plskiirt-
me-emme borulari ya da direkt olarak
adaptore takin.

= Emmeyi agin (Konum ).
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Sert yiizeylerin siipiriilmesi Kullanim disinda
Sekil iird

= Sert ylizey adaptériinii taban memesi- => Cihazi kapatin.
ne bastirin. Firga killari yukariyi goster- = Dolu olan hazneyi bosaltin (Bkz. "Haz-
melidir. nenin bosaltiimasi” bolimu).
Halilarin siipiiriilmesi = Hazneyi ter?iz §uyla iyice yikayin.
Sekil = Tutamak, puskurtme.—e.mr.n.e borularini
= Sert yuzeylerde kullanilan temizleme ve yikama mgmeS|n| birbirinden ayirin,
ucunu kullanmadan calisiniz. bu amagla kilitteme kolunu agin (orta
P . konum).
> E;T;:if;ﬂ;ﬁ%:izztz etmek icin yan = Aksesuar pargalarini teker akar suda
Uyari: ' yikayin ve daha sonra k
Kullandiktan sonra yan hava stirglisiinii
tekrar kapatin! >

ihazdaki akse-
ru mekanlarda

Islak temizlik

/N Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Koplik olugsmasi veya sivi ¢gikmasi duru-
munda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne tama-

men doldudunda, samandira cihazin su;‘& e temizlik ¢calismalarinda ci-

purme agzini otomatik olarak kapatir ve st alt gebeke kablosu prizden gi-

purmeyi saglayan cihaz yliksek devir il
lismaya baslar. Bu durumda cihazi
kapatiniz ve kabi bosaltiniz.

= Nem ya da i1slanmis yerlerj si

ElektriRjgarcalardaki onarim ¢alismalari ve
dlg’ allsmalar sadece yetkili miigteri hiz-
tl tarafindan uygulanmalidir.

icin yikama memesini k Uyarl
Ek yeri memesinin kullanilmadagdurumun-, sindirici maddeler, cam veya cok amagli
da: / temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

= Islak/kuru emme ada suya daldirmayiniz.

emniyete alin. Ek
dan adaptore ta

= Emmeyi agin (Kégu I) I :
Sekil [E] Piiskiirtme dengesizse.

= Bir hazn m|I|rk hava Sekil 1] _ o _
sUrgUs&l ‘Kulla an sonra tek- > Mer_ne s§b|t_l_eme5|n| gevglet.m ve d|§a_r|
rar kapatin. cekin, pu:s,.ku_rFme memesini temizleyin
= Dolu olan hazneyi ltin (Bkz. "Haz- ya da degistirin.
nenin bosaltiimassdolimi). Temiz su tankindaki stlizgecin
temizlenmesi

Piskiirtme memesinin
temizlenmesi

Yilda 1 x veya gerektiginde.

Sekil

=> Kilidi dénduriin ve gevsetin. Slizgeci
yukari dogru disari alin ve temiz su al-
tinda yikayin.
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S Anzaler | Teknik bilgler

Memeden su ¢ikmiyor Gerilim 220 - 240 \Y
. 1~ 50/60 Hz
= Temiz su deposunu doldurun. Sebeke sigortasi (gecik- 10 A
=>» Temiz su tankina dogru oturma kontrolu meli)
yapin. Kap hacmi 18 I
=> Temizlik maddesi pompasi arizali, mis- Su gekisi, maksimum 4 I
teri hizmetlerini cagirin. GUG ProminaL 1200 W
N - GUC Pyaks 1400 W
Puskiirtme dengesiz Elekirik kablosu HO5-VV-F2x0,75
=> Yikama memesinin piskirtme meme- AN
sini temizleyin. Ses siddeti seviyesi (EN 0‘74 dB(A)
Yetersiz emme kapasitesi >

=>» Tutamaktaki yan hava surgusini kapa- lik y: akki sakhidir!
tin. A
Ayrica Bkz. Sekil 11

= Aksesuar, emme hortumu ya da emme

borulari tikanmistir, liitfen tikanikhigi gi- ~ \ < [Siparis No.

derin. 4Q|tre torba det) 6.959-130.0
= Filtre torbasi dolmus, yeni filtre torbasi Q‘értug,{iuga M 6.414-552.0

takiniz ( Ddsemne tegnizligi icin 2.885-018.0
=> Siparis no. igin bu kilavuzun sonundgkh pUsk%i cekme el me-

yedek parca listesine bakiniz me€i
= Kopuk filtreyi temizleyin. Q H@ﬁgxﬂzleyicisi RM519

Temizlik maddesi pompa li §| sise)
calisiyor uslararasi 6.295-771.0

= Temiz su deposunu doldu ekstil emprenye madde-
Cih I / Q si Care Tex
e '§wr % RM 762

= Sebeke fisini takin. (0,5 I sise)
= Asiri 1sinma koru evreye Qifds, ci- Uluslararasi 6.295-769.0
hazi sogutun.

&0 S
§
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TexHuyeckne gaHHbIe. . . ... .. RU ..13
CneumanbHble NPUHaANeXHo-
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YBaxaembliii nokynarensb!

A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npounTante

aTaumu, nocre aToro AencTByiiTe COOTBET
CTBEHHO 1 coXpaHuTe ee ANns AanbHemn
ro nonb3oBaHWUA UN AN crneayoLler

BragenbLa. Q
Ucnonb3oBaHue no Hasua% 10
HaHHbI npnbop paspaboTtaans HOro

1cnonb3oBaHNsa 1 He pacuuTainga Tpebo,
BaHuWs Ans npodeccroHa ro anM&Q

HUA.

— C nokynkon AaHHO opa -
obpenu pasdpbl3 (7 -
Top Ans yxoaa CHOBaTmM
O4YUCTKN KOB c Schbek-
TOM rny6ek

- Cnom YKECTKUX Mo-
BEPXHOCTEN Ans np OYHOro conna

(B KOMNNekTe noc
CTUTb TaKKe U T 1€ MOBEPXHOCTHU.

— C coOTBETCTBYIOLLMMMN MPUHALTIEXKHO-
CTsiMM (BKIIOYEHbI B 00 bEM MOCTaBKM)
TaKke MOXXHO MCNOSb30BaTh B KAYECT-
Be Mbiniecoca AN BraXKHOW/Cyxon
ybopku.

n
2%
w.kaer
3Ty OPUrMHAaNbHYO UHCTPYKLUIO MO 3KCMAy-

OxpaHa OKpyXxatoLlien cpeabl
oy,

&

YnakoBOYHble MaTepuarnsl Npurog-
Hbl ANsi BTOPU4YHOM 06paboTku. MNoa-
TOMY He BblGpachiBaiiTe ynakoBKy
BMeCTe C JOMaLUHUMK OTXo4amu, a
chaviTe ee B OOWH U3 NYHKTOB npue-
Ma BTOPUYHOTO CbIpbS.

Crapble npubopbl coaepxaT LeH-
Hble nepepabaTbiBaeMble MaTepua-

54

= [1bl, NOASEXALLME Nepefaye B MyH-

pecy:
Nom/REA CH

pe Ha obopoTe)
pBUCHas cnyxba

BO3HWKHOBEHNA BOMNPOCOB U

B
no. Haw dunman dupmel KARCHER

MOXET BaM pas3peLumnTb UX.
pec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTeu u
cneumanbHbIX NPUHaANeXHoCcTen

[ns obecneyeHns 6GesonacHocTu Npmubopa
crnefyeT MUCMonb3oBaTh TOSNbKO OpUrn-
HanbHble 3anacHble AeTanu 1 NpMHaanex-
HOCTU, NPUMEHEHMNE KOTOPLIX 0406PEHO
N3roTOBUTENEM.

3anacHble YacTi 1 NpuHaanexHocTn Bl
MoXeTe nonyuuntb y Bawero gunepa unv B
cdunnane dpupmsl KARCHER.

(Aaopec ykasaH Ha obopoTe)
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FapaHTUuAa

B kaxxgon cTpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, 3AaHHble
YMONTHOMOYEHHOW OpraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HencnpaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsieM
6ecnnaTHO, ecriv NpuyMHa 3aknyaeTcs B
aedbekrtax matepuanos unu ownbkax npm
M3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nii B Te4EeHNe rapaHTUINHOro cpoka
npocbba obpallatbes, umes npu cebe Yek
0 MOKyrKe, B TOProByo opraHv3awuio, npo-
AaBLUyt0 BaM Npubop unun B 6rivkaniuyto
YMOITHOMOYEHHYI0 CIyx0y CepBUCHOro 06-
CIyXnBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBofcKow Tabnuyke B
3akognpoBaHHOM Buae.

Mpu aTOM OTAEMNbHBbIE LNMDPLI UMELOT
crnepymwulee 3HayeHne::

Mpumep: 30190

3 rop Bbinycka
cTorneTtune Bbinycka
AecaTuneTme Bbinyck

0

1 .. >
9  BTOpasa undpa mecgllia BBycka

0 Q

nepBas uudpa mecs

Takum obpasom, B Aa
koa 30190 o3Hauyae
09 /(2)013.

YkasaHuA o TeXHuKe
be3cnacHocTH

nke 6esona-
CTOALLIEM

Hapsgy c
CHOCTU, cofepRaLimmm
PYKOBOACTBE MO 3KCM almm Heobxoau-
MO Takxe cobnoaar ne npaBuna Tex-
HUKK 6e30MacHOCTU 1 yKasaHusl No nNpeao-
TBPALLEHNIO HECHACTHbIX CryYaes.

JTio6oe npuMeHeHne, NpoTMBOpeYaLlee
OaHHbIM yKa3aHusaM, BrnedveT 3a cobon no-
TEPIO rapaHTuu.
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JaHHoe ycmpolicmeo He npedHa3Ha-
YeHo Oris1 Ucrnorib308aHUs 1to0bMU C
OepaHUYeHHbIMU (hU3UHECKUMU, CEH-
COPHBIMU USTU YMCMBEHHbLIMU 803MOX-
HOCmMSAMU, @ makxe fuy ¢ omcymcm-
8ueM onkbima u/unu omcymecmeuem He-
06X00UMbIX 3HaHUU, 3a UCKITHOHYEHUEM
cry4aes, ko2da OHU Haxo0simcs nod
Had30poM omeemcmeeHHoe20 3a bes-
oracHocmb fiuya uniu rosy4yarom om
Heao yKa3aHusi 1o MPUMEHEHU0

ycmpoticmea, a makxe @eQ3Harom 6bi-
mekarowue omcroda p
(ime Oe 2pamb C
oM.

me%o@:/ demu He ue-
cmpodlc .

demsm nposodums
ugaHue ycmpoucm-
mMOmpa.
nneHKy Oepxume no-
demell, cyujecmeyem ona-
OyweHus!

CIy>KUBaHUS.

OnacHocmb noxapa. He donyckamp
gcachl8aHUSsI 20PAUWUX UU MIIeUUX
npedmemos.

lMpubop Heobxodumo pa3mewams Ha
ycmoUl4ug8omM OCHO8aHUU.
lNonb308amerns 06513aH ucnonbL308amb
npubop 8 coomeemcmeuu ¢ Ha3Haye-
Huem. OH QOIKeH y4Yumbigamb Mecm-
Hble ocobeHHocmu u nipu pabome ¢
npubopom criedume 3a Opyeumu nuya-
Mu, Haxoodsiuumucsi nobnusocmu, oco-
b6eHHO OembMuU.

lMeped ucnonb3oeaHuUem nposepbme
ucripasHocmb ripubopa u npuHadnex-
Hocmeu. Ecniu cocmosiHue He sensem-
cs1 6e3yrnpeyHbIM, UX UCrosib308aHue
He pa3pewaemcs.

Hukoe0da He onyckalime npubop unu
wimericernbHyr 8UsIKy 8 800y urnu opy-
aue xudkocmu.



Okennyamauyusi npubopa 6o 83pbI8O0-
racHbIX MOMeWeHUsIX 3anpeujaemcs.
lpu ucnone3osaHuu npubopa 6 ona-
cHol 30He criedyem cobnodams co-
omeemcmaytowue npasusia mexHuKu
be3onacHocmu.

lpubop cnedyem s3awuwams om
CUIbHbIX M0200HbIX 8/1USHUU, 8/1aXKHO-
CmMu u UCMOYHUKO8 mera.

lMocne nadeHusi npubop dormkeH 6bimb
rposepeH asmopu3upo8aHHoOU cepsu-
cHoU cnyx60U, mak Kak Mo2ym umems
MeCcmo 8HymMpPeHHUE 08PeEXOeHUs, KO-
mopbie cHUxarom 6e3onacHocme npu-
6opa.

He cobupatime ssdosumsie seuwecmaa.
He cobupatime eunc, uemeHm u ro-
00b6HbIe UM 8ewecmea, maK Kak npu
83aumodelicmeuu ¢ 80000 OHU Mo2ym
3ameepdems u riogpedume rpubop.
Bo epemsi pabombl npubop OomkeH
6bImb ycmaHo8/1eH 20puU30HMarsbHO.
Cnedyem rnipumeHsIMb MOJIbKO pexo—&
meHAyeMble pou3sodumernemM Mo

wue cpedcmea, a makxe y4umai
yKa3aHusi 1o npuMeHeHuro, yoa,
0mx0008 u npedyrnpexoeHus,
oumerisi Moouw,e20 cpedcea.
OnacHocmb nopaxeH OKOM

Mpu6op criedyem exmioyagi onb%

coomeemcmeyruium, 30M 3a
JIeHHYI0 cemb repe, 20 MOoKa"
lpubop cnedyem amb m

cemb repemMeH oKa. e-
Hue GOIKHO C mcmeagargb yKka-
3aHUsIM 8 33@ 0l mab: npubo-
pa.

He npuka bCS K C€ U sunke u
pO3emke MOKpbIMU u.

He ebimackusamp esyto wmeri-
CEJIbHYIO 8USIKY 11y rnodmsiausaHusi

3a cemeeol WHYP.

leped Hayanom pabomesi ¢ npubopom
rnposepsimb cemeagoll WHyp U wmerl-
ceribHYI0 8UIIKY Ha rnospexxoeHusi. [1o-
8pexx0eHHbIlU cemeagoll WHYP OOImKeH
6bIimb He3amMadnumeslbHO 3aMeHeH
YMOTHOMOYEHHOU CryX60U CepeucHo-

$m

20 obcnyxueaHusi/cneyuanucmom-
3/1EKMPUKOM.
Bo u3bexaHue HecyacmHbIX crly4aes,
CB513aHHbIX C 3/1EKMPUHECMBOM, Mbl
pekomeHOyeM ucrosib308aHuUe po3e-
mok ¢ npedB8KIIYeHHbIM ycmpoucm-
80M 3auUmbl OM MoKa rospPex0eHust
(Makc. HomMuHarbHasi cuna moka cpa-
b6amsigaHusi: 30 MA).
Mcnonb3ayiTe Tonbko OpbI3rosalym-
LLEHHBIA YANVHUTENb C CEYEHEM MNpo-
Boaa He meHee 3x1 mml
lpu 3ayeHe coeduHu IX ar1e-
020 numa-
mKkHa obecrie-

dHuem npubopa om
yana eblKimo4yume

\ 5Y0 2/1a8HO20 8bIKIToYa-

Ip yKOeHue

Heko sewjecmeaa npu cMeweHuUU co

acac, bIM 8030yXOM Mo2ym 0bpa3o-

6bl%63prGOOHaCHbIe napbl unu cme-

}

€20 C e

cmea:
B3pbiguamble unu 2oprodue 2asbl, Xuo-
Kocmu U nblnb (peakmueHasi Mbifib)
PeakmueHas memannuyeckas rbiib
(Hanpumep, antoMuHUl, MagHUU, YUHK)
8 COeOUHEHUU C CUTMbHbIMU WeT0YHbI-
MU U KUCITOMHbLIMU MOOWUMU cpedcm-
eamu

HepasbaesrneHHbie cumbHble KUCTOMbI
u wenoyu

OpzaHuyeckue pacmgopumernu (Ha-
npumep, 6eH3UH, pacmeopumerib, aue-
MmoH, Masym).

Kpome mozo amu eeuwjecmsa Mo2ym pasb-
e0amb ucronb308aHHbIe 8 npubope ma-
mepuaribi.

CU,
80- mkoada He ecacblieamb cneOyiOLuue 8e-
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CumBoOnbI B PpyKOBOACTBE MO
3KcnnyaTaumm

A\ OnacHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO eposswel ona-
cHOCmu, Komopasi npueoodUM K msiXKeJsibiM
y8eyubsiM unu K cMepmu.

A\ MMpedynpexdeHue

[risi 803MOXXHOU nomeHyuasibHo ornacHou
cumyauyuu, Komopasi MoXem rpueecmu K
MsiKernbIM y8eubsiM Unu K cMepmu.
BHumaHue!

[risi 803MOXXHOU nomeHyuasrbHo ornacHoul
cumyauuu, Komopasi Moxem rnpugecmu K
nie2kuM mpasmam usnu rnoenedys Mmamepu-
anbHbIl yuepb.

BBopa B akcnnyarauuio

OnucaHue npubopa

Mpu pacnakoBke NpoBepbTe HanM4ne Bcex
getanemn.

Ecnu npu pacnakoBke 6bi10 06Hapy»XeH
OTCYTCTBUE AeTarnen unm noBpexaeHun
BO3HUKLLNE BO BpEMS TPAHCNOPTMPO @
TO 06 3TOM cnegyeT HEMeANEHHO y@e,

MUTb TOProByo opraHmsauduto, np@

Yo

Bam npu6op.
N306paxkeHns cM. Ha pa3

pote!

Pucyrok El 4

1 Koxyx moTopa Q @

2 PykosTka ans HOLIJ@ np|/|6o;®

3 TloponnacToBbliyg bTP \'

4 3anop dunbt .

5 CeteBoi Ww UJTGH(@IM pasb-
eMOoM

6 XpaHeAneNgeTeBom Ki

7 Tepekntoyatens an biBaHWA (0 /1)

8 I'IepeKnroanenb&%pbmrMBaHm
o1

9 PasbnokvnpoBka pesepByapa Ans Yn-
cTOoW BOAbI

10 Bak ynctom Boapl

11 Baku

12 YnpasnstoLine ponukm

13 CoeauHUTENbHbLIN aNeMeHT Ansa Bca-

CbIBaIOLLErO LUaHra neinecoca Ans
BMaXXHOW/CYXON OYUCTKM

104

14 TogcoeauHeHne pacnblINTENbHOIro
waHra

PacnbinutenbHbIn BcacbiBalOLLNN
Lnanr

16 PykosATka

17 JononHuTenbHas BO3ayLUHAs 3aCrOHKa
18 PacnbinutensHas pyyka

19 Knasuwwa 3anupanuna ans pacnbinm-

TENbHOW PYYKM

15

20 BrOKVMPOBOYHBIN pblyar

21 PacnbinuTenbHble BcacbiBatoLmne
TpyOkM 2 x 0,5 m

22 Otpgenexve ang Bcachl X Tpy6OK
1 npu HOCTEN

23 Motue 1o an a - NS YNCTKN

Hacapgkon ans

ey
NnoBepxH n

rfho ans ynicTkm 06-

I'IpuHaan!mcm K Nbiniecocam Ans
Bnamjrxg YyXOWN YNCTKU

151 BMNaXXHON N CYXON YUCTKM

Ans nona ¢ npucnocobnexHu-

e YMCTKU XKECTKMNX NMOBEPXHOCTEMN

HKa A8 YUCTKN LLIBOB W CThIKOB

27
ZSWHKa ONst YACTKN OOUBKM
X

UNbTPOBAaribHbIN MELLOK
ZPucyHOK

= CHsmue pesepeyapa 0ns Yucmodli
800bI. HaxaTb pa3briokMpoBKy U CHATb
pesepByap.
Yka3zaHue:
CHsIMb KpbiWKy 0g8u2amersisi MoribKo 8
mom criy4ae, ecnu paHee bbin userne-
YyeH pesepsyap 0115 4ucmou 800bI.

PucyHok

= CHamb KpblWwKy dgueamensi . [ns
3TOro OTKUHYTb BNEpPes py4ky, TEM ca-
MbIM pa3brokMpoBaTb pe3epByap. Bbi-
HYTb 13 pe3epByapa NpPUHaANEXHOCTH
W HanpaBensiloLLMe POUKA.

Pucyrox B}

=> [loBepHyTb pe3depByap, BCTaBUTb A0
yrnopa ynpaensioLue ponvkn B 0TBep-
CTUS1 HA OCHOBaHUK pe3epByapa.

S

Mepea Hayanom paboTbl
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PucyHok

= [MoBepHYTb KPbILLKY ABUraTenst U Ha-
OeTb NOpPONacToBbIN UNbTP Ha
DUNBLTPYIOLLNIA SNIEMEHT.

= HacagwuTb 3anop dunbTpa 1 noBep-
HYTb, 4TOObI 3achmkcmpoBaThb ero.

= Hademb KpbiwKy deuzamens . [ins
GNOKMPOBKMN MNOTSIHYTb PY4KY BBEPX.

PucyHok [

= YcmaHoeka pe3epeyapa 0ns Yu-
cmoli 8odbl. CHavyana BCTaBUTb HU-
XHIOK YacTb, 3aTEM HaXKaTb BBEPXY Ha-
NPOTMB KPbILLKW ABUraTens, npose-
puUTb, 3aPUKCMPOBAH NN OH.

PucyHok

= BcTaBuTb BcacbkiBaOLLMIA WUNAHT U pac-
NbINUTENbHbIN WITAHT B COEAUHEHME Ha
npubope.
Yka3aHue
: lMnomHo edasums ecackiearowjuli
winaHe 8 coeGuHeHue, 4Ymobkbl OH 3a-
¢ukcuposarics.

PucyHok E]

=> BcTaBuTb pacnbinuTenbHyo BCachlg

IOLLYH0 TPYOKY M HaleTb Ha pyyKy ’@
KMPOBOYHBIN pblvar Npu coune
yCTaHaBNMBaeTCs No LeHTpY, K-
cauuu nosopaymsanTe n a@ﬁ
cTperke.

= Hacagutb dopcyHKy Ans Ha -

BOYHOIO pblyara.
Tenepb npu6op 2q

K ena»@

dxcnyatauuva
BHumaHué!
Pa6bomamb ecez0a mOgbKo ¢ ycmaHoe-
JIeHHbIM noponnacg%m ¢unsmpom,
Kak npu enaxHol y6opke, mak u npu
eslaxHou/cyxol yucmeke!

NbINUTENbHYI BCaCh! y1o Tpy6, Q
3acukcmpoBaThb C 1 t0 6ok

BnaxHas ybopka KOBPOBbIX
NOKPbITUN/TBEPAbIX
noBepxHocTen/o6UBKMU

BHumaHue!

lNeped npumeHeHuem npubopa rnpose-
pumsb nodnexxawul oyucmke ripedmem Ha
ycmodiyugocmb OKpacku u eodocmou-
KOCmb Ha He3aMemHOM y4acimKe.

He yucmumsb yyecmeumerbHbie K o0e
MOKPLIMUS KaK, Harnpumep, napKemHbie
ronbi (MOXem NMPOHUKHYMb 8ria2a U ro-
8pedums ror).
Yka3zaHue
Ucnonb3a
MarbHg

Y6 0pPKaKOBPOBbLIX MOKPbLITUN
Drb30Ba @ ptoLLlero conna ans

mcnocobneHus ons

O
Q paboTta
mecngux§o EepXHOCTEN.
ns quE NMonb30oBaTh TOMNbKO MOKO-

o RM 519 ans koBpoB chmpMbl

epXHoCcTen

Mcnonb3oBaHmne MotoLLero conna ang

nona

= CHATb HacaaKy ANs )KeCTKUX NoBep-
XHOCTel ¢ 60Ky pacnbinuTensHom dop-
CyHkM ans nona. Bopc gomnxeH 6biTb
HanpaeneH Hasaa.

BnaxHas y6opka o6UBKMU
=>» VIcnonb3oBaHne py4HOro MOLLIETO Comnua.

3anonHuTb pe3epByap ANA YMCTON
BOAbI

YkasaHue: PesepByap Ans YACTON BOAbI

MOXHO CHATb ANS1 HANOJTHEHWS UMK 3anor-

HWUTb HEMOCPEACTBEHHO B Npubope.

PucyHok E]

= OTKMHYTb KpbILLKY pe3epByapa BBEPX.

= 3anuTtb 100 - 200 mn (KoNM4YecTBO B 3a-
BMCUMOCTM OT CTEMNEHM 3arpsis3HEHUST) B
pesepByap Ans YicToun Boabl, foba-
BMTb BO4OMPOBOAHYIO BOAY, He nepe-
NonHss pesepayap.

= CHoBa 3aKpbITb KPbILLKY pe3epByapa.
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MpuctynuTb K paboTe

Pucy+ok

=> BcTaBuTb ceTeByiO LUTENCENbHYIO BUI-
Ky B pO3€eTKY.

= Haxartb nepekntovatens "BcacbiBa-
Hune" (nonoxeHue |), BcacbiBatoLLas
TypbuHa paboTaer.

Pucyrox [kl

=> [ONHOCTbLIO 3aKPbITb AOMONHUTENbHYO
BO34YLLUHYHO 3aCMNOHKY Ha pyuKe.

PucyHok

= HaxaTtb nepekntoyartens "Pa3bpbl3ru-
BaHue" (nonoxeHue |), Hacoc motoLLero
CpeacTBa roTos.

PucyHok

= [Ins HaHeceHus pacTeopa Arst O4UCTKM
HaXkaTb pacnblUTENbHYIO PYYKY Ha py-
KOSATKE.

Pucyrok FIEY

=> PacnbinurtensHas pyvka MOXeT (OUKCu-
poBaTbCs AN NPOAOCIKUTENBHOMO pac-
nbinNexHnst, 4ns 3Toro HeobxoaMmo Ha H
aTb Ha pacnbINUTENbHYO PYYKYy U
TAHYTb BHW3 KMaBULLY 3anupaHus.

= [lepecekaTb oUMLLIAEMYIO noaep
no COeANHEHHbIM BHaXJ'IeCTKy >|<
kax. [Mpun aToM TAHYTb O ap.
HUM XOO0M (He nepeaBuEaTb).

Bo Bpems pa6oTbi onopoxym

pesepByap Q
pByap,

Yka3aHue: npu nonHo

CblBaloLLee 0TBEpCT bIBa gﬁ'
nraBKkoM, a yCTpou m
TaTb C NOBbILWLE
YcTponcTeo gn

BbIKIMHOYMT] NMOPOXHUT! epsyap
= OTKkNIOYMTbL MpMbop 3TOro HaXxkaTb
nepekntovarenm " IBaHne" n "Pas-

Opbi3rnBaHme” (
= OTCcoenMHUTb pacnblMTENbHO-BCAChI-
BaOLLUIA LUINAHT U pacnbinUTENbHbIN

LnaHr ot npubopa.

YkasaHue: BoaMOXHO, 4TO eLle npu-
CYTCTBYIOLLME OCTaTKM BOAbI MOTYT Bbl-
NNTLCSA, MO3TOMY fyyLle BCEro
NOMOXWUTb B AYLU UMW BaHHY.

= CHATb NpPYHAANEXHOCTU U pe3epByap
0N YUCTOW BOAbI M OTKPbITh KPbILLKY
apuraTtens.

=> CHATb KPbILWKY ABUraTens u yaanuTb
coaepXxumoe 13 pesepsyapa.

CoBeTbl No ouncTke/meToa paboThl

— Pabotatb Bcerga ot cBeTa k TeHM (OT
OKHa K aBepw).

— Pabotatb Bcerga no HanpaeleHUo OT
OYNLLEHHON NOBEPXHOCTU K HEOYULLIEH-

HOM.

— HanonbHoe koBpoBoe btrne n3
OXKYTQ KaHW Npwu How o6pa-
0oTKE MOop S W MONMUHATD.

- Bbh BORChIE Km TIocrne OYUCTKM
BO B AKHOM COCT! N YUCTAT LLETKON
npaBne gopca (Hanpumep, ¢
n OLLIbO 1 KOBPOB UK Be-
HVIKa) .
HaHec ONUTLIBAIOLLEFO COCTaBa
cC RM 762 nocne BnaxHom
y6 penoTepalLaeT bbicTpoe no-
3arpsis3HeHne KOBPOBOTO Mo-
A nona.

b MO OYULLLEHHOM NoBEPXHOCTU
TOJ'IbKO nocrne BbICbIXaHuA nnun ycrta-
HOBKVI mebenu Bo nsbexaHue nosene-
HUA BMATUH UNN NATEH pPXXaBYUHbI.

Cnoco6bl MOMKU

Jlerkue / o6bIYHbIE 3arpa3HeHUsA

=>» BkniouuTtb nepekntoyvatenu "BeackisaHme"
n "Pa3bpbiarmBaHune” (nonoxeHue 0).

=>» 3a oauH npoxon HaHeCTu 1 ogHOBpe-
MEHHO BCOCaTb PacTBOp A1 OYNCTKW.

=> 3artem BbIKIIOYMTL NepeknoYvaTens
"Pa3bpbi3rnBaHue" n cobpatb 0CTaToK
YUCTSALLENO CPEACTBA.

=> [locne o4ncTKM eLle pa3 NPoOMbITb KOB-
pbl YACTOW, TENON BOLON U, NO Xena-
HWIO, HAHECTMW NPOMUTKY.

CunbHble 3arpsi3HEHUA UMK NATHA

=>» BknounTb nepekntovatens "Pa3bpbis-
rmBaHue" (nonoxexwne 0).

=>» HaHecTu pacTBOp AN OYUCTKW M AaTb
BnutaTteca 10-15 MuHyT (NbINecoc
BKITHOYEH).
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=> 3aTeM OYMCTUTb NOBEPXHOCTb Kak npu
nerkom / o6bI4HOM 3arpsi3HEHUMN.

=>» [locne o4ncTKM elle pas NPoOMbITb KOB-
pbl YACTOW, TEMMOW BOLOM U1, NO Xena-
HWIO, HAHECTU NMPOMUTKY.

3aBepLieHMe BnaxHown yoopku

=> [MpononockaTb pacnbinMTenbHble Tpy6-
Ku, ONs 9TOro:
Hanutb B pe3epByap 4na MOKLLEro
cpeacTBa oK. 1 nuTpa YMCTON BOAbI.
OepxaTtb conmno Hag CrMBOM U BKIO-
YUTb pacnbINSOLLMIA HACOC, MOKa Yu-
cTas BoAa He 3aKOHYNTCS.

Cyxas yncTtka

BHumaHue!

Pabomams ecee0a monbKo ¢ ycmaHos-
JIEHHBIM MbI1eCOOPHBIM MEWKOM, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4aes Ucronb308aHust
nampoHHo20 ¢hunbmpa (crieyuasibHbie
npuHadnexHocmu,).

Pe3sepsyap u rnpuHadnexHocmu OOMKHbI

710.

Pucyrox [IF Q

= YcraHoBKa Nbinec6opHOro MGLLIQ

Pucyrok I3

= Vcnonb3oBaTb agantep gha HO
M cyxou Ynctkn. Hagetb nTep Ha
PyYKy Mnn BCacbiBatOLLM L
BEPHYTb 6J'IOKVIpOBO‘-I blqar m
(bmxcmposaTb

= Bbibpatb xena I/1 m
M HageTb Ha pa b TENBHb Cbl-
BatoLLme pr6 a@pan-
Tep

> BKmoq ne o] cacblBa-
Hue" ( nel) §

Yucrtka TBepabIX No HOCTen
Pucyrox i
= HaxaTtb Ha LeTKe ANs Nona Ha pexum

Ans TBepAblx noBepxHocTen. Bopc
[orKeH ObITb HanpaBsreH Brnepes.

YucTka KOBPOBbLIX NOKPbLITUIA

PucyHok E]

=>» pabota 6e3 npucnocobneHns ans
KECTKUX NMOBEPXHOCTEWA.

RU -11

{Jpowcmp

6bImb cyxumu, 4Ymobbl HUYMO He 3anun@

> ,D,J'IFI Bbl60pa MOLLUHOCTU BCaCblBaHNA
HaXaTb Ha OONOJTHUTENTbHY0 BO34YyLU-
HYIO 3aCMOHKY.
YkasaHue:
lNocne ucrionb3o8aHuUsi CHo8a 3aKkpbimb
dononHumersbHyH 8030y WHYO 3aCIIOH-
Ky!
YucTtka BO BNaXXKHOM pexume

A\ BrumaHue:
ucrnosib308aHuUe huribmposaibHo20 Mell-
Ka He donyckaemcsi!

lNpu obpasgsaHuu reHsI U,
)KudKocm

3epByape Bca-
KpblBaeTcs Mno-
B0 HaunHaeT pabo-
mcrnom o6opoToB.
T HesaMeanmTensHo

a ycTp

)
Ta OBbILL

Nb30BaHUN Hacaakn ANt CTbIKOB:
nTb 1 3aduKcnpoBaTh aganTtep
05 BaXXHOW M cyxomn YncTkn. Haca-

>
A}J,I/ITI: HacafKy Ans CTbIKOB HenocpeacT-
@ BEHHO Ha aganTep.
>

Bkntountb nepekntovartens "BcacbiBa-
Hue" (nonoxeHue ).

PucyHok FE]

= OTKpbITb A4OMONHUTENBHYIO BO3AYLL-
HYIO 3aCIOHKY, eCcnu U3 pesepByapa
BcacblBaeTcs Boga. [ocne ncnonb3o-
BaHWsi CHOBA 3aKpPbITb.

= OnopoXXHUTb 3anofHEHHbIN pe3epByap
(cm. rmasy ,OnopoxxHeHne pesepBya-

pa’).
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BbiBOoa 13 JKCcnnyatauuun

=> Buiknounte npunbop.
= OnopoXXHUTb 3aMNofHEHHbIN pe3epByap

OuucTuTb ceTyaTbin hUnbTP
pe3epByapa YMCTOW BoAbl

OOQduH pa3 e 200y usu no mepe Heob6xo-

(cm. rnasy ,OnopoxxHeHWe pesepBya- dumocmu.
pa“). PucyHok
= OcHoBaTenLHO NPOMbITL pe3epsyap = BrIoKVpOBKY MOBEPHYTL 1 OCNAGUT.

4MCTOM BOOOMN.
= OTCOoeauHUTL PYUKy, pacnbinUTENbHYO
BCacbIBaloLLyt TpyOKy 1 MotoLLee co-
nrno Apyr oT Apyra, Anst 3Toro OTKpbITb
BGrOKMPOBOYHBIN pblvar (cpegHee no-
noXeHue).
lMpononockaTb aNemMeHTbl AOMOSHK-
TenbHoro obopyaoBaHUs No OTAENbHO-
CTW NOA NPOTOYHOM BOAOW M 3aTEM
AaTb BbICOXHYTb.
O6a noponnacTtoBbIx unbTpa Npo-
MbITb NOA NPOTOYHONM BOAOW, Nepes
YCTaHOBKOW AaTb BbICOXHYTb.
= OcTaBuTtb NPUOBOP OTKPLITLIM ANIS Bbl-
CbIXaHusl.
= XpaHeHue npu6opa. [NpvHaanexHo-
CTV ANnga npmbopa yrnoXxuTb 1 XpaHu
CYyXUX NOMELLEHUSIX.

Yxoa, TexHn4yeckoe
ob6cnyxuBaHvue

=
%,

>

A\ OnacHocmb
lpu nposedeHuu nobbix pagdm'no y.
u mexHu4eckomy obcry. uto anr
pam criedyem 8bIKIToY, NG ceme

WHYP - 8bIHYMb U3 PO
PemoHmHble pabomb.
mpu4yeckKuMU Y311
OuUMbCS MOJIbK

6ol cepsucHp2
N I'Ipedy&
He ucnonb3o8arhs Yuc

wux cpedcme 0151 ¢
HbIX MOOWUX cpedc
epy>xamb rpubop 8 800y.

7

>

X rnacm, Mor- >
U yHueepcarib-

anpeuwaemcs r1o-
>

Ounctutb pacnbinuTernibHbIe conma

Mpu HepasHoMepHOU cmpye

PucyHok

= OcnabuTb 1 BbIHYTb KpenneHus cop-
CYHOK, OYUCTUTb UMW 3aMEHUTb pachbl-
nmTenbHoe cono.

>

>
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BbIHyTb CUTO N NPOMBbITb YACTOW BO-

Jale]7H

Henonagku

HeponycTtumo Bhbigene oAbl N3
pPCyH

@ MCTOM BOZpbI.
BCTb MOMNOXEHUS
eTon Boabl.

\ cpencrea Heucnpa-
nyx6y ceparUcHOro
H@HOMepHaﬂ cTpys

Ou \b pa3bphbl3rnBatoLLee 1 Moto-

mé@nno.

ocTaTo4yHasds MOLWHOCTb
BcacbIBaHuSA

3aKpbITb AONOMHUTENbHYH BO3AYLL-
HYIO 3aCINOHKY Ha pydke.

Cwm. pucyHok 11

3acop npvHaanexHocTen, BcacbiBato-
LLIero LnaHra unm BcacblBaroLLmX Tpy-
00K - yaanuTb 3acop.
®dunbTpoBarnbHbIA MELLOK NOSOH: BCTa-
BWTb HOBbIV (OUNbTPOBANbHbIA MELLIOK (
Homep 3aka3a cM. 8 criucke 3anacHbIX
yacmel 8 KOHUe 0aHHO20 pyKkogsodcm-
8a 10 aKcrTyamayuu

YucTka noponnactoBoro punbTpa.

Hacoc motoulero cpeacTea WymuT

[onutb Boay B pesepByap Ans YACTON
BOAbI.

Mpunbop He paboTaeTt
BcTaBbTe WTENCENbHYIO BUMNKY B 3MeEK-
TPOPO3ETKY.

Mpousowen neperpes, fante npudopy
OCTbITb.



TexHnyeckmne gaHHble

HanpspkeHue 220 - 240 B
1~ 50/60 Hz

CeTeBov npegoxpaHu- 10 A
Tenb (MHEPTHbI)

BmMecTnmocCTb pe3epBy- 18| n
apa

MakcumanbHoe noTpe- 4 n
OneHve BoAabl

MouwHocTtb P, 1200 BT
MowHoCTb P, 4 1400 BT
CeTeBoW LWWHYp HO05-VV-F2x0,75
YpOBEHb 3BYKOBOIO [1aB- 74] pb(A)
neHus (EN 60704-2-1)

UN32o0moeumens ocmaenisiem 3a cobol
npaeo eHeceHUsi MexHU4YeCKUX UsMeHe-

Huu!

CneuyuanbHble «

NMpUHaAanNexHoCTu

Ne 3akasa:

MelLwuok ans cbopa nbinm
(5 wr)

6.959-1

dunbTpoBanbHbIN Na-
TPOH

PacnbinutensHas cop-

CyHKa ans nona ans <b
YNCTKN OOUBKM r

YncTawee cpencTs
koBpoB RM 519 (Oy:
1n)
MexayHapogH
MponuThbl
Ansa TekcTuns
RM 762
(6yTbinka 0,5 n)

MexayHapoaHbIin Homep

6.295-769.0

RU-13
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A |Llﬂ| A készulék elsd hasznélgta elétt
=1 olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a kés6bbi hasznalatra vagy a ko-

vetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket haztartasi hasznalatr
lesztettik ki, €s nem ipari hasznalat
bevételére terveztiik.

— Ezen készlilék megvasarl s

lasztés extrakcios készilg arolt
sz8nyegpadlok karbanta tlsztltasa-
hozill. alaptlsztltasahoz sztlt

tassal.

A mosofej kemeny etet
sze a szallitasi terj mnek
fellleteket is lehgt titani.

— A megfeleld tarigzakkal (a
jedelem rés ves—/&
vokent i

§§

itasi ter-
orszi-

Qcimet las

§er dé \egy lizemzavar esetén KAR-

Kornyezetvédelem

é% A csomagoloanyagok Ujrahasznosit-
haték. Ne dobja a csomagoldanya-
gokat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok Ujrahasznositas-
rol.

A régi készilékek értékes Ujrahasz-

E nosithaté anyagokat tartalmaznak,

mmm amelyeket tanacsos ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készulékeket az arra

alkalmas gydijtérends igénybe-
vételgyel artalmatla
Megjegy: tartal t anyagok-
kal kap

Aktua i6 Qﬂalmazott anya-
go Ovetkez6 cimen
ta

a erch@EA CH

oldalon
Szerviz

CHE helyiink szivesen segit Onnek.
(A asd a hatoldalon)

I atrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

@sak eredeti potalkatrészeket és tartozé-

kokat hasznaljon, melyeket a gyarto jova-
hagyott hogy ne veszélyeztesse a készi-
lék biztonsagat.
Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddjé-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazo
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készulék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-
szuntetjuk, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezethet6k vissza. Garancialis igény
esetén kérjuk, a szamlaval egydtt forduljon
keresked@jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult veviszolgalat-
hoz.
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Biztonsagi tanacsok

A jelen Uzemeltetési utasitasban talalhato

utasitasok mellett figyelembe kell venni a

térvényes, altalanos, biztonsagi és baleset-

megeldzési elbirasokat.

A fenti utasitasokkal meg nem egyezé

hasznalat a garancia megsz(inéséhez ve-

zet.

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
korlatozott fizikai, érzékeld vagy szelle-
mi képességgel rendelkezd vagy ta-
pasztalat és/vagy ismeret hianyaban
lévé személyek hasznaljak, kivéve, ha
a biztonsagukért felel6s személy fel-
ligyeli 8ket, vagy betanitottak bket a ké-
szlilék hasznalatara és megértették az
ebbdl eredé veszélyeket.

- Gyermekeknek nem szabad a készii-
lékkel jatszani!

sitéaséért, hogy a készlilékkel ne jatsza-
nak.

— Tisztitast és felhasznalé altali karb
tartast nem szabad gyermekekne,
ligyelet nélkiil elvégezni.

— A csomagolofoliat tartsa gyer t6l
tavol, fulladas veszélye & e%

— Akésziiléket minden ha alat utan,

minden tisztités/karbantaw 16t IQQ
csolja ki.

— Egésveszély. Ne szj | 696 @

parazslo targyat.

— A készliléket csak Sgjlard tal a-

kell haszhaln
be kellVerthig a helyi
készlilékkel tértend aveégzés so-
ran tgyelnie kell @(ra, féként a
gyermekekre.

— A késziilék és a tartozék elbirasszerti
allapotat hasznalat el6tt ellenérizni kell.
Ha a késziilék allapota nem kifogasta-
lan, akkor nem szabad hasznalni.

— Soha ne meritse a készliléket, annak
kabelét vagy a csatlakozoit vizbe vagy
mas folyadékba.

— Gyerekeket felligyelni kell, annak bizto- %

HU -6

%

— Tilos a késziilék robbanasveszélyes
térben térténd lizemeltetése. A készii-
lék veszélyes tertileten térténd alkalma-
zasa soran figyelembe kell venni a
megfelel6 biztonsagi elbirasokat.

— A késziiléket védeni kell a szélsbséges
id6jarastol, a nedvességtél és a héfor-
rasoktol.

— Ha a késziilék leesne, akkor bejegyzett
tigyfélszolgalati helyen at kell vizsgal-
tatni, mivel bels6 meghibasodasok lép-
hettek efel, amelyek a tepmgk biztonsa-

\ e/ mérge S:agokat.

[ ] entet és mas

lee/ ezek vizzel

dhetnek és ve-
sziilék miikbdését.

Anatos a készliléket

isztitdszer gyartéjanak fel-
asi-, artalmatlanitasi- és figyel-

A készlilék csak elGirasszertiien féldelt

hélézati aljzathoz csatlakoztathato.

A készliléket csak valtbarammal sza-

bad lzemeltetni. A feszliltségnek meg

kell egyeznie a késziilék tipustablajan
talalhato tapfeszliiltséggel.

— Ne fogja meg nedves kézzel a hal6zati
csatlakozét és dugaljat.

— A halézati dugdt ne a csatlakozokabel
huzasaval tavositsa el a hal6zati dugalj-
bol.

— A hélbzati kabel és a haldzati dugasz
épségét minden hasznalat elétt ellen-
brizze. A sériilt halozati kabelt haladék-
talanul ki kell cseréltetni egy jogosult
ligyfélszolgalatos vagy elektromos
szakemberrel.

— Az elektromos balesetek elkertilése ér-

dekében javasoljuk, hogy a dugaljat

el6kapcsolt FI védékapcsoléval (max.

30 mA névleges kioldé aramerésség)

hasznéljak.
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Csak freccsend viz ellen védett,
3x1 mm?2 keresztmetszetli hosszabbito
kabelt szabad alkalmazni.

A halbzati vagy hosszabbité kabel csat-
lakozoinak cseréjekor szavatolni kell a
freccsend viz elleni védelmet és a me-
chanikai szilardséagot.

Mielébtt a készliléket levalasztja az
aramrol, el6szér mindig kapcsolja ki a
f6kapcsoloval.

A\ Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott levegbvel
robbanékony g6zbket vagy keverékeket al-
kothatnak!

A kévetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:
Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) erés lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.
Higitatlan erés savakat és lugokat
Organikus oldészereket (pl. benzin, hi-
gité, aceton, fiit6olaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékb
hasznalt anyagokat is megtamadhatjd

Szimboélumok az lizemelte
utmutatéban

A Balesetveszély

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélye@/zet, a 1-
lyos testi sériiléshe halalh et-
het.

nyl sériiléShe.

.
roet Do
Esetlegesegveszelyes helygetamely kon-

gy karh zethet.
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Azonnal fenyegetd veszély, ag/ sul
testi sértiléshez vagy halﬁ7 vezet. %

Uzembevétel

A késziilék ismertetése

Kicsomagolaskor ellenérizze, hogy minden
alkatrész megvan-e.

Ha hianyt, vagy - a szallitas soran bekdvet-
kezett - kart észlel, azonnal értesitse keres-
kedgjét!

Az abrakat lasd a kihajthaté
oldalon!
Abra il

1 Készilé

@ |6zati ka
Kapcsold

Kapcsalo
Kioldas

Fri iztgrtaly
12 B gorgék
13 atlakoz6 a nedves-/szaraz porszivé
Yotomléjéhez

Csatlakozas, szo6rotomlé

Sz6ro-szivotomlé

@6 Markolat

17 Légtolattyu

18 Permetezdkar

Permetezdkar rogzité gombja

Elzaro kar

Sz6ro-szivocsovek 2 x 0,5 m

Szivocsovek és tartozékok helye

Moso6-padlofej sz6nyegpadlok tisztita-

sahoz, kemény felliletekhez rendszere-

sitett betéttel

Mosofej karpit tisztitashoz

Nedves-/szaraz porszivo tartozék

25 Adapter a nedves-/szaraz porszivéhoz

26 Padlofuvéka kemény fellletekhez rend-
szeresitett betéttel

27 Réstisztito fej

28 Szdényegtisztito fej

29 Porzsak

20
21
22
23

24



Uzembevétel el6tt

Abra &

=>» Friss viz tartalyt levenni. Nyomja meg
a kioldast és vegye le a tankot.
Megjegyzés:
A motorhazat csak akkor lehet levenni,
ha el6tte a friss viz tartalyt mar kivették.

Abra

= Motorhazat levenni. Ehhez a hordozo-
fulet elére hajtani, ezzel kioldja a tar-
talyt. Vegye ki a tartozékokat és a kor-
manygorgbket a tartalybdl.

Abra ]

= Forditsa meg a tartalyt, (tkdzésig
nyomja be a kormanygorgdket a tartaly
aljaba.

Abra

= A motorhazat forditsa meg és a szivacs
szrét helyezze fel a szlir6kosarra.

= Asz(r6 zarjat felhelyezni és elzarashoz
elforditani.

=> Motorhazat felhelyezni. Zarashoz a
hordozdfiilet felfelé huzni.

Abra @

=

szOr az alsérészt helyezze be
fent nyomja meg a motorhaz en-
6rizze, hogy bepattant-e¢

Abra

kozésra, ugy

Abra B

= A szoéro- i\@v
helyez {
Osszerakaskor kozé
az oOra jarasaval m
el.

= A padldfejet helyezze a sz6ré-szivocsé-
re és biztositsa a elzaro karral.

A késziilék most el6 van készitve a ned-

ves tisztitashoz.

= Helyezze be a tisztaviz-tartalytl B¢ -:
a
= Helyezze a szivétomiGmes a szorotd
16t a késziilék csatla ira.

Vigydzat

Mindig behelyezett szivacs sziir6vel
dolgozzon, csakugy a nedves tisztitas-
nal, mint a nedves/szaraz porszivozas-
nal!

Szényegpadlok/kemény feliiletek/
karpitok nedves tisztitasa
Vigyazat
A késziilék lizemeltetése eld,

ximum 50 °C) fokozza a

A D-padlofejet hasznalja.
ny fellletek tisztitasara szolgalo
élkil dolgozzon.
isZtitashoz kérem, csak a KARCHER RM
szbnyegtisztitdszert hasznalja.

Tudl
titéhata
ad 65&p ek nedves tisztitasa
N
>

@eményburkolatok nedves tisztitasa

= A moso-padlofejet hasznalja.

= A kemény felllethez rendszeresitett
szoro-ex padlofejet oldalt tolja fel. A
sortéknek hatra kell mutatni.

Karpitok nedves tisztitasa
= A moso kézi szérofejet hasznalja.

A friss viz tartaly feltoltése

Megjegyzés: A friss viz tartalyt feltéliéshez

le lehet venni vagy kozvetlendl a késziilé-

ken lehet feltélteni.

Abra ]

= Hajtsa fel a tank fedelét.

= Toltsdn 100 - 200 mi-t (a mennyiség a
szennyez6édés mertéke szerint valtoz-
hat) az RM 519 tisztitészerbdl a friss viz
tartalyba, téltse fel csapvizzel, ne téltse
tul.

=>» Zarja be ismét a tank fedelét.
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A munka megkezdése

Abra )

= Dugja be a halézati dugét a dugaljba.

= Nyomja meg a szivas kapcsoldjat (l. al-
Ias), a szivéturbina jar.

Abra Kl

=>» Zarja be egészen a légtolattyut a kézi
fogantyun.

Abra

= Nyomja meg a szo6ras kapcsoldjat (1. al-
1as), a tisztitoszer szivattyu készen all.

Abra

= Atisztitdészer felviteléhez mikddtesse a
szorokart a kézi markolatnal.

Abra [IEA

= Folyamatos szérashoz a szérdkart rog-
ziteni lehet, ehhez miikodtesse a szoro-
kart és huzza hatra a rogzit6 gombot.

= A tisztitandé fellleten a készlléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. Kézben a szivofejet hatrafelé
hidzza (ne tolja).

A tartaly kiliritése munka kézben

Megjegyzés: Ha a tartaly megtellk
az uszé lezarja a szivonyilastés a ek

megnovelt fordulatszammal d I
Azonnal kapcsolja ki a keszn.{

ki a tartalyt.

Uritse

1as).
= A széro-szivotd
valassza le a ké

Megjegyzés; etlege ég bent
1évé mar; t kicso t, ezért
legjob zuhanytalcgra,ill. furdékad-

ba helyezi.

=>» Tartozékot és a fri tartalyt levenni,
a motorhazat kio! i

= Vegye le a motorhazat, és uritse ki a
tartalyt.

« ben cs
% va zzen butort.

= Késziilék kikapcsolas ez ny
meg a szivo és szoro solot

Tisztitasi tippek/Munkamenet

— Atisztitast mindig a fényt6l az arnyék
iranyaba (az ablaktdl az ajté felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllettél a nem tiszti-
tott felllet felé kell haladni.

— Ajutahatoldalas sz6nyegpadldk a ned-
ves kezelés soran roncsolédhatnak/zsu-
gorodhatnak, és szinlket veszithetik.

— Hosszu szalu sznyegeket a tisztitas

utan nedvesen a szaliranygak megfele-

I6en kefélje ki (pl. sza’l&vagy nye-

- Impreg are M 762-vel a
ne ﬁ iS&titas egakadalyozza
a supvel burkolat s Ujraszennyez6-

Bt. L 4

- titottf @re nyomas helyek

vagy rozsdaf elkerllése érdeké-

szaradas utan Iépjen ra

ztitasi modszerek

ormal szennyezdédés
S és szoras bekapcsolasa (I. al-

-)
;Ias).
@ A tisztitoszert egy munkamenetben

permetezni és felszivni.

= Ezutan kapcsolja ki a széras kapcsolot
és szivja fel a tisztitdszer maradékot.

= Atisztitds utan a sz6nyeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregndlja.

Erés szennyezettség vagy foltok

= Széras bekapcsolasa (1. allas).

=> Tisztitdszert felvinni és 10 - 15 percig
hatni hagyni (a szivas ki van kapcsol-
va).

= Afelliletet ugyanugy tisztitani, mint eny-
he / normal szennyezettség esetén.

= Atisztitds utan a sz8nyeget még egy-
szer tiszta, meleg vizzel tisztitsa meg
és igény szerint impregnalja.
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Nedves porszivozas befejezése

= A késziilékben talalhato folyadékveze-
tékeket atobliteni, ehhez:
A tisztitoszer tartalyt kb. 1 liter tiszta
vizzel megtdlteni.
A favokat a lefolyé folé tartani, a szoro-
pumpat bekapcsolni és addig tzemel-
tetni, amig el nem fogy a tiszta viz.

Szaraz porszivozas

Vigydzat

Mindig behelyezett porzsakkal dolgozzon,

kivéve ha szlir6patront hasznal (kiilbnleges

tartozék).

Tartalynak és a tartozékoknak szaraznak

kell lenni, hogy ne ragadjanak be.

Abra [E

= Helyezze be a porzsakot.

Abra

=> Hasznalja a nedves-/szaraz porszivo
adapterét. Az adaptert helyezze a kézi
markolatra vagy a szivocsére, forditsa
el és ezzel rogzitse az elzaré kart.

= Valassza ki a kivant tartozékot és
lyezze fel a szoéré-szivocsore ill.
lenll az adapterre.

= Szivas bekapcsolasa (|. aIIas

Keményburkolatok porszi zas
Abra i

> Nyomja be a keménybyrkdlat- betet
padlofejbe. A sértékn@)re kell
ratét néllgtil

tatni.
'ta$ 'zolgalo
> A sziv&w;eg bea&hoz moz-
gassa a légtolattyu

Megjegyzés: ’g
Hasznalat utan is zarja be a légto-

lattyuat!

Padlészényegek po

Abra

D

Nedves szivas

A\ Figyelem:

Ne hasznaljon porzsakot!

A késziiléket hab képz&dése vagy folyadék
kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!
Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor
az uszé lezarja a szivonyilast és a készulék
megnovelt fordulatszammal dolgozik.
Azonnal kapcsolja ki a késziiléket és Uritse
ki a tartalyt.

= Nedvesség felszivasadhozbasznalja a
mosofe et.
asti ej alataesetén:

a (l. allas).

Nylssa !\ tolattyut, ha vizet sziv fel

ol. Hasznalat utan ismét

Uzemen kiviil helyezés

A készlléket ki kell kapcsolni.

Url'tse ki a megtelt tartalyt (lasd a "Tar-

tély uritése" fejezetet).

=> A tartalyt alaposan 6éblitse ki tiszta viz-
zel.

=> A kézi markolatot, a sz6ro-szivocsovet
és a mosofejet valassza el egymastol,
ehhez nyissa ki az elzaré kart (k6zépal-
las).

= A tartozékokat egyesével folydviz alatt
Oblitse ki, és ezutan hagyja megszarad-
ni.

=> Tisztitsa meg a szivacs sz(irét folyo viz
alatt, és a beszerelés el6tt szaritsa
meg.

= A késziléket szaradashoz hagyja nyit-
va.

> A késziiléket tarolni. A tartozékokat a

készulléken elhelyezni és szaraz helyi-

ségben tarolni.
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Apolas, karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka
megkezdése elbtt kapcsolja ki a keészliléket
és huzza ki a halbzati csatlakozot.
Elektromos alkatrészeken térténé javitaso-
kat és munkakat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A\ Figyelem!

Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy
univerzalis tisztitészert! A késziiléket tilos
vizbe meriteni.

Permetfivoka megtisztitasa

Nem egyenletes permetez6sugdr ese-

ten.

Abra

= Oldja ki a szivéfej rogzitést és huzza ki,
tisztitsa meg vagy cserélje ki a szorofe-
jet.

Sziiré tisztitasa a viz tartalyban

1x évente, vagy sziikség szerint.

Abra Fll

= Forditsa el és oldja ki a reteszt.
vegye ki a sz(ir6t és tisztitsa meg
viz alatt.

e

Uzemzavarok

=>» rendelési szamhoz lasd a potalkatrész
listat az utmutaté végén
=>» Szivacs sziré6 tisztitasa.

A tisztitészer-szivattya hangos
=> Toltse fel a tiszta viz-tartélyt.
A késziilék nem megy

=>» Dugja be a halozati csatlakozot.
= Atulmelegedés védelem kioldott, hagy-
ja lehiini a késziléket.

Miszaki adatck

18

1200

1400

I
[
W
W
75

H05-VV-F2x0,

747 dB(A

i

Nem jon viz a s@fejbél % Megrendelési
szam
=> Atisztaviz-tartalyt @eni. @ Porzsak (5 db.) 6.959-130.0
2> A friss viz tartal es iIIesiﬁ\d' 6t e i i
ellendrizni. Patron szlré 6.414-552.0
S A tisztitosze ttyd m a’.sodott’ Sz6ré-Ex kézi szordfej 2.885-018.0
értesits sg&zt. karpit tisztitasdhoz
PermetezoSugar ns@;yenletes SzGnyegtisztitoszer RM
519 (1 | flakon)
= A mosofej szord fURdRgjat kitisztitani. Nemzetkézi 6.295-771.0
Nem elegendé szivoteljesitmény Care Tex textil impregna-
=> Zarja be a légtolattyut a kézi fogantyun. loszer
i g RM 762
Lasd a 11. abrét is 05| flak
3> Atartozék, a szivotsmis vagy a szive- | (-2 ! flakon)
csovek eldugultak, a dugulast okozd Nemzetkozi 6.295-769.0

targyat el kell tavolitani.
= Megtelt a szlirdzsak, uj szlir6zsakot kell
behelyezni (
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Obecna upozornéni ... ...... CS ...5 é‘%\é Obaloveé materialy jsou recyklovatel-

Bezpecnostni pokyny........ CS ...6 né. Obal n'ezalh.a.zuﬁe do dgma0|h?

Uvedeni pfistroje do provozu. . CS 7 odpa'du, nytil'.Zjej Qd'evzdejte k ope-
tovnému zuZitkovani.

Obsluha.’ ................. CS ...8 PFistroj je vyroben z hodnotnych

Zastaveni provozu . ......... Cs ..10 ﬁ recyklovatelnych materiald, které se

OsSetfovani, udrzba. . ........ CS ..10 mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte

Poruchy .................. Cs ..10 proto staré pfistroje ve sbérnach k to-

Technické parametry . ....... CcsS .1 muto uéelu uréenych

Zvlastni pfislusenstvi . . ... ... Ccs .. 11 Informace o obsazenych ach (RE-

ACH)

A i Aktudlni i . ch latkach
Obecna upozornéni “a' reesz ob ych latkac

Vazeny zakazniku, mgl_?
aj na zadni strané)

A M ffl"ed ’prynimvpvouiitim svoého za’- 0O €
zakaznikiim

fizeni si pfectéte tento plvodni
3zRy nebo v pfipadé poru-

navod k pouzivani, fidte se jim a ulozZte jej .
@astoupenl KARCHER rado

pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-

tele. z
=Ll [l L e & (Adresq\boéek najdete na zadni strané)

Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci navka nahradnich dilt a
ziti a neni urcen pro naroky profesiong %Iastmho prislusenstvi
pouzivani.

— Zakoupenim tohoto zafizeni jsteziskali .gzwejte pouze originalni nahradni dily a
postr|kovac| zarizeni uréeflé %ova_ luSenstvi schvalené V)'/robcem, aby ne-
cimu popf. zakladnimu ¢i$tgni koberco- 008'0 k ohrozeni bezpecnosti pfistroje.
Vych podlah S h|0ubkovym t|C|mQ Nahradni dlly a prlslusenStVI dostanete u

VaSeho prodejce nebo na pobo&ce

ucinkem. a
S nastavcem na tvrgé hy, ka%@ KARCHER.

nasadi na umyvaci i (Adresy pobocek najdete na zadni strané)

dodavky) Ize &i
— S odpovidajici

rdé pov Zaruka
luSenstyimje sou-
gasti dodavi e Yze pou i jako V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
mokry umsavaé. né nasi pfisluSnou distribu¢ni spole¢nosti.
s Eventudlni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime béhem zaru¢ni doby bezplatné v
§ pFipadé, je-li pfi€inou poruchy chyba mate-
rialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-
n|'m uctemna Vaéeho obchodnl'ka nebo na
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Bezpec€nostni pokyny

Kromé pokynu v navodu na pouziti musi byt
dodrzena i vSeobecna, zakonem stanovena
bezpec€nostni ustanoveni za ucelem zabra-
néni vzniku nehody &i ohrozZeni Zivota.
Kazdé pouziti, které nesouhlasi s predloze-
nymi pokyny, vede ke zneplatnéni zaruky.
Toto zarizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouZivaly osoby s omezenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby zcela bez
zkuSenosti a/nebo znalosti, ledaze by
tak Cinily pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpeénosti nebo
poté, co od ni obdrzZely instruktaz, jak
se zafizenim zachazet a uvédomuji si
nebezpecich, ktera s pouZivanim pri-
stroje souvisi.

Neni dovoleno, aby si déti s pfistrojem
hraly.

Na déti je tfeba dohliZet, aby bylo zajis-

dét déti bez dozoru.
Balici félii udrzujte mimo dosah@,s
hrozi nebezpedi uduseni!

Po kazdém pouZiti a vZdy
/udrzbou zafizeni vypn
Nebezpeli pozaru. Nevys,
¢i doutnajici pfedmét
Zafizeni musi stéat n.

Cisténi a adrzbu pfistroje nesmi p%

[}

e nim

“.

)

— Uzivatel smi pristr Zivat p
ucelum, ke ktery, pristro en.
Pi praci s prist Je uZivatel govinen
dbat mistni fi praci
zretel naftreti eti..

— Pred pbuzity trolujte za-

fizeni a prislusenst
ku. Pokud jejich st ni bez zavad,
Pristroj, kabel ani zastréku nikdy nepo-
nofujte do vody ani jinych tekutin.
Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi ne-
bezpeci exploze! PouZivate-li pFistroj v
nebezpecnych prostorach, dodrZujte
bezpodmineéné pfislusné bezpecnost-
ni predpisy.
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téno, Ze si se zafizenim nebudou hré‘§

Pristroj chrarite pred extrémnimi viivy
pocasi, vlihkosti a zdroji tepla.

Pokud pfistroj upadne, musi byt zkont-
rolovan autorizovanym zakaznickym
servisem, muZe dojit k porucham uvnitr,
které mohou narusit bezpecnost vyrob-
ku.

Nenasavejte Zadné jedovate latky.
Latky jako je napF. sadra, cement atd.
nenasavejte, pri kontaktu s vodou mo-
hou ztuhnout a ohrozit funkci pFistroje.

Pri provozu pristroje jej avte vodo-

rovné.

Pouzi ‘%.. ouze Gisticherostredky do-
0 vyrobc@ respektujte

ny k gouzjti, likvidaci a upo-

yrobcl CIS#Cich prostredkd.

%Iektrickym prou-

A % zpeéﬂ%

Pristrojszaagjufte pouze do predpisové

uzemné zasuvek.
Pristoy ojujte pouze na stridavy

pr

péti musi byt shodné s tdaji o
a typovem Stitku pristroje.

Sitovou zastréku neodpojuje ze zasuv-

i Aky tahanim za sitovy kabel.

Pred kaZzdym pouZitim pfistroje zkont-
rolujte, zda napajeci vedeni a zastréka
nejsou poskozeny. PoSkozené napaje-
ci vedeni je nutné nechat neprodlené
vymeénit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

Abyste zabranili urazam vlivem el.
proudu, doporucujeme pouZivat zasuv-
ky s pfedfazenym proudovym chrani-
¢em (jmenovita hodnota sily proudu vy-
pinaciho mechanismu max. 30 mA).
PouZivejte pouze prodluZovaci kabel
chranény proti postfikani o priméru
nejméné 3x1 mm_.

Pri vyméné pripojeni na si't nebo pro-
dluZovaci kabel musi byt zajisténa
ochrana pfed odstfikujici vodou a me-
chanicka pevnost.

Pred odpojeni pristroje ze sité ho vzdy
napred vypnéte hlavnim spinacem.
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A\ Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzduchem muize u
urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich
par i smési.

NiZe uvedené latky se nesmi naséavat:
vybusné nebo horlavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

reaktivni kovovy prach (napfr. hlinik,
horéik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi Cisticimi prostfedky
nezfedéné silné kyseliny a louhy
organicka rozpoustédia (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).
Kromé toho mohou tyto latky zpusobit ne-
Zadouci Skody na materialu pfistroje.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k t6Zkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situacQ' &

ktera by mohla vést k tézkym fyzickyi

Q

ci,
zraneé-

nénim nebo k smrti.
Pozor

Pro potencionalné nebezped
ktera mize vést k lehkym fyZigkym

nim nebo k vécnym Skodam.

Pfi vybalovani pfis
jsou pfitomny v$€

bé&hem prepraty doslo k

je, uvédomte o tom las
nika, u kterého jste pfi zakoupili.
llustrace najdete na r6zklada- &

ci strance!

Obrazek

Blok motoru

Drzadlo

Pénovy filtr

Filtraéni uzavér

Sitovy kabel se zastr€kou
Uchytka, sit'ovy kabel

OO WN -

vrchy
27 ige na Stérbiny
23F

7
8
9
10
11
12
13

Spina¢ sani (0 /1)

Spinac postfikovani (0 /1)

Odemknuti, zasobnik na ¢erstvou vodu
Nadrz na Cistou vodu

Nadrz

Kolecka

Pfipojka pro saci hadici mokrého a su-
chého vysavace

14 PFipojeni, postfikovaci hadice

15 St¥ikaci / saci hadice
16 Rukojet
&
jis o%
aci trupkae x 0,5 m
22 'Ii k& pro saci thebici a prislusenstvi

17 Soupétko pfidavného
& hubice na ¢gisténi

s nastavcem na

a Cisténi polstrovani.

Myci h N

Priglus tvi na mokré / suché sani
Nfzé na mokré / suché sani

H

na podlahy s nastavcem na tvr-

[e2N) ]

2

ubice na ¢alounéni
Filtraéni sacek
okyny pred uvedenim pristroje do
provozu

Obrazek

=>» Odstrarite zasobnik na ¢erstvou vo-
du. Stisknéte odemykaci mechanismus
a zasobnik sejméte.
Upozornéni:
Skriri motoru Ize sejmout pouze poté,
co byl odstranén zasobnik na cerstvou
vodu.

Obrazek

= Odstrarite skfifi motoru. Drzadlo pfe-
klopte dopfedu, &imz se odjisti nadoba.
Z nadoby vyjméte pfisluSenstvi a vodici
kladky.

Obrazek ]

= Nadobu otocte a kolecka uplné zasunte
do otvort v jejim dné.
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Obrazek

=> Skfin motoru otocte a na kos filtru na-
sadte filtr z p&énové hmoty.

= Nasadte uzavér filtru a otacenim jej za-
jistéte.

=> Nasad'te skrir motoru. Drzadlo zajisti-
te tahem nahoru.

Obrazek [

= Nasad'te zasobnik na ¢erstvou vodu.
Nejprve nasadte spodni ¢ast, potom
nahofe zatlacte na skFifi motoru a pro-
véfte, zda fadné zapadla.

Obrazek

= Saci hadici a postfikovaci hadici nasad-
te na pfipojky na zafizeni.
Upozornéni
: Saci hadici natlacte napevno do pri-
pojky tak, aby zapadia.

Obrazek E]

= Sestavte stfikaci / saci trubku a nasadte
ji na drzadlo. Zajistovaci paka je pfi skla-
dani uprostfed, k zajisténi ji otocte ve
sméru pohybu hodinovych rucicek.

saci trubku a v8e zabezpecte ZaJIS

pakou. %

Nyni je zafizeni pfipraveno k mo
cisténi.

Pozor
VZdy pracujte s nasaze@ ]
nové hmoty, a to jak ki

tak pfi mokrém / su

Mokré cisténi

ovych p
tvrdych p(& ul/ é& ni
Pozor &
Pred pouzitim Zafizeni v Sejte pred-
mét urceny k cisténi n,
té, pokud jde o stalo
vodé.

Necistéte obklady citlivé na vodu, jakymi
Jsou napriklad parketové podlahy (mize do
nich proniknout vihkost a podlahu posko-
dit).

Informace

Tepla voda (ohrata na max. 50 °C) zvySuje
cistici tucinek.

napadném mis-
eV a odolnost vici

® 100,-
stu

= Podlahovou hubici nasurite na stfik am&

Mokré ¢isténi kobercovych podlah

= Pouzivejte podlahovou umyvaci hubici.

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

Prosime Vas, abyste pfi Cisténi pouzivali

pouze prostfedek na ¢isténi koberct RM

519 od firmy KARCHER.

Mokré ¢isténi tvrdych povrchu

= Pouzivejte podlahovou umyvaci hubici.

=>» Nastavec na tvrdé povrchy nasunte ze
strany na podlahovou postfikovaci hubici
Ex. Stétiny museji sméfovat dozadu.

Mokré cisténi calounenl

iksefme nebo jej Ize plnit

brazek
u odklopte nahoru.
(mnoistvi se lisi podle

Viko za

necisténi) z RM 519 do zasob-
erstvou vodu, naplnte vodou z
du, nepfepliujte.

-) asobniku znovu zavrete.

cnete s praci

brazek )

Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

=>» Stisknéte spinac sani (poloha I), saci
turbina bézi.

Obrazek Kl

= Zcela uzavrete Soupatko pfidavného
vzduchu na drzadle.

Obrazek

= Stisknéte postfikovaci spina¢ (poloha
1), €erpadlo na Cistici prostfedek je pfi-
praveno.

Obrazek

=>» Chcete-li nastfikat Cistici roztok, stisk-
néte stfikaci paku na rukojeti.

Obrazek ]

= Ktrvalému postfiku Ize stfikaci paku za-
fixovat tak, Ze se stiskne stfikaci paka a
zapadka se zatahne dozadu.

=>» Plochu uréenou k ocisténi prejizdéjte v

pfekryvajicich se drahach. Pfitom hubici

tahejte smérem vzad (nestrkejte do ni).

cs-8



Béhem prace vyprazdnéte nadobu

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se

saci otvor plovakem a zafizeni bézi na zvy-

Sené obratky. Pristroj v tomto pfipadé oka-

mzité vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

= Zafizeni vypnéte stiskem vypinace sani
a postfiku (poloha 0).

=>» Stiikaci / saci hadici a stfikaci hadici
oddélte od zafizeni.
Upozornéni: Eventualné stéle pfitom-
na zbytkova voda mize kapat ven, pro-
to zafizeni odloZte nejlépe do sprchy
nebo do vany.

= Sejméte pfisluSenstvi a zasobnik na
Cerstvou vodu a odjistéte skFifi motoru.

=> Sejméte skiifi motoru a vyprazdnéte
nadobu.

Tipy k ciSténi / zpliisob prace se
zafizenim
- VZdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

rem k neocCisténé. Q
— Celopodlahovy koberec s jutovy, N

bem se muze pfi praci namokr ita

barvy mohou vyblednout.

— Dlouhovlasé koberce pogistén
rém stavu vykartaCujte ve Shg

cem).
— Impregnace pomo
provedena po &i$

— Abyste ppedesli yzniku v nych mist
nebo r&h skvrn, éte po vycis-
téné plose chodit n ni stavte na-

bytek az po uschn
Cistici metody

Mirné / bézné znecisténi

= Zapnéte sani a postfik (poloha I).

= Nastfikejte a sou¢asné v jednom pra-
covnim kroku odsaijte Cistici roztok.

= Poté vypnéte spinac pro postfik a od-
sajte zbytky Cisticiho roztoku.

cs-9

ru vias
(napf. vlasovym smet% nebo km

= Po vycisténi kobercl precistéte kober-
ce jesté jednou Cistou teplou vodou a
podle pfani je naimpregnujte.

Silné znecisténi nebo skvrny

= Zapnéte postfik (poloha ).

= Naneste distici prostfedek a nechte pU-
sobit 10 az 15 minut (pfi vypnutém sa-
ni).

=>» Potom plochu Cistéte jako pfi mirném /
bé&Zném znecisténi.

= Po vycisténi kobercu precistéte kober-

ce jesté jednou Cistou te vodou a
podle piani je naimpregntiie.
Ukonéen % Bho CigfEn

o Ci§
> Vyfranipostrik o vedeni v pfi-
st % adéjte takto!
AQOL

\ bu na Cigtici prostfedek naplrite
@ litrem & %v dy.
Z d

gdtokem a postiikova-

Sechna dista voda.

Mbici grz,Qd
$ ci ée% zte zapnuté, dokud se ne-

— Vzdy pracujte z o€isténé plochy smé-&

Po.
Pr%z"dy s nasazenym filtracnim sac-
Eeﬁ, kfémé pripadu, kdy se pouZiva filtrac-

spotf
savani za sucha

loZka (zvlastni pfislusenstvi).

leédoba i prislusenstvi museji byt suché,

by se nic neslepilo.

Obrazek [H

= Nasadte filtrani sacek.

Obrazek

=>» Pouzijte nastavec na mokré / suché sa-
ni. Nastavec nasunte na rukojet nebo
saci trubku a otocte zajistovaci pakou,
¢imz provedete zajisténi.

= Zvolte pozadované pfisluSenstvi a na-
sadte je na stfikaci / saci trubku popf.
pfimo na nastavec.

= Zapnéte sani (poloha I).

Vysavani tvrdych ploch

Obrazek

=> Nasaditelny karta¢ na ¢isténi tvrdych
podlah zatlaéte do hubice na ¢isténi
podlah. Stétiny by mély ukazovat do-
predu.
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Vysavani kobercu

Obréazek [E)

= Pracujte bez nastavce na tvrdé plochy.

= K Upraveé saciho vykonu pouzijte Sou-
patko pfidavného vzduchu.
Upozornéni:
Po pouziti Soupatko pridavného vzdu-
chu zase zavrete!

Vysavani za mokra

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!

Pristroj okamzité vypnéte, zacne-li se tvofrit

péna ¢i unika-li z pristroje kapalina!

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se

saci otvor plovakem a zafizeni bé&zi na zvy-

Sené obratky. Pfistroj v tomto pfipadé oka-

mzité vypnéte a nadobu vyprazdnéte.

= K nasati vihkosti resp. mokra pouzijte
umyvaci hubici.

PFi pouziti hubice pro spary:

= Nasadte a zajistéte nastavec na mokré

pfimo na nastavec.
= Zapnéte sani (poloha I).
Obrézek EE]

= Soupatko pridavného vzduch% fe-

(=2

te, kdykoliv se nasava voda Y.
Po pouziti je zase zavie

>

= Vyprazdnéte ou na (h&iz
kapitolu ,Vy éni na 0).

= NadobudUkl 3 e Cistou
vodou.

>

Rukojet, stfikaci / s bku a umyva-

ci hubici od sebe@(e, k tomu je tre-
ba povolit zajiStovatPpaku (do stfedni
polohy),

=> Soucasti pFisludenstvi jednotlivé vy-
plachnéte pod tekouci vodou a nasled-
né nechte vyschnout.

=>» Filtr z pénové hmoty vycistéte pod
tekouci vodou, pfed zpétnou montazi
nechte vyschnout.

=>» Zafizeni musi pfi vysychani stat oteviené.

= Ukladani zafizeni. PFisluSenstvi sbalte
spolu se zafizenim a vSe ulozte do su-
chych prostor.

Osetrovani, udrzba
A Nebezpeci!
Nez zacénete provadét jakoukoliv péci nebo
udrzbu, zafizeni vypnéte a vytahnéte za-
strc¢ku ze sité.
Vesdkeré opravarskeé prace na elektrickych
Castech pfistroje smi provadét pouze auto-
rizovany zakaznicky servis.

rsku. o
ézek@
% PO\X yjméte upevnéni hubice, po-

/ suché sani. Hubici na spary nasad‘t%

Q

i trysku vycistéte nebo vymérite.

téte sito v zasobniku na
c¢erstvou vodu

x rocné nebo v pfipadé potreby.

azek Fill

@) Otagenim uvolnéte zamek. Sito vyjmé-

te tahem nahoru a vycistéte je v Cisté
tekouci vodé.

z hubice nevychazi voda

=>» napliite nadrz na Cerstvou vodu

=> Zkontrolujte, zda je zasobnik na Cers-
tvou vodu spravné ulozen.

= Zavada na Cerpadle na Cistici prostfe-
dek, vyhledejte zakaznickou sluzbu.

Postrikovaci paprsek je
nerovhomeérny

= Vycistéte postiikovaci hubici.
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L 7

Nedostate¢ny saci vykon

Zaviete Soupatko pfidavného vzduchu
na drzadle.

Viz rovnéz obrazek 11

PFisluSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, odstrante ucpani.
Filtracni sacek je plny, vloZte novy sa-
Cek (

obj. ¢. viz seznam nahradnich dili na
konci tohoto navodu

Vycistéte filtr z p&énového materialu.

Cerpadlo na éistici prostiedek
naplnte podle

nadrze na Cerstvou vodu.
Pristroj nebézi
Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.

Sepnula ochrana proti pfehfati, nechte
zafizeni vychladnout.

Technické parametry

Zvlastni prislusenstvi

Napéti 220 - 240
1~ 50/60 Hz
Sitova pojistka (pomala) 10

Objem sbérné nadoby

Odbér vody, max.

Vykon Py,

Vykon P.... 0
Sitovy kabel B-VV-F2x0°

Hladina akustického fI v 74
ku (EN 60704-2-1) QU

Technické zmé

A
§§

Objednaci €.

Filtrani sacek (5 ks) 6.959-130.0
Patronovy filtr 6.414-552.0
Ruéni postfikovaci hubice |2.885-018.0
Ex na Cisténi polstara
Pfipravek na Cisténi ko-
berct RM 519 (1 | Iahev)
Mezinarodni 6@5-771 .0
Impregnace textilu Care 46\
Tex
RM 762 Q’“ C)

odni o 6.295-769.0

cs-11

123



Vsebinsko kazalo

SploSna navodila . .......... SL 5
Varnostna navodila. . ........ SL ...6
Zagon. . ...t SL 7
Upravljanje. . .............. SL ...8
Ustavitev obratovanja. . ... ... SL ..10
Ciséenje, vzdrzevanje ....... SL ..10
Motnje ................... SL ..10
Tehninipodatki . . .......... SL .11
Poseben pribor. . ........... SL .11

Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Ta naprava je razvita za privatno upo@

in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v j

striji. ¢

— Z nakupom tega aparata ste prigdoBili
Skropilno napravo za vzd ewéi-

S&enje oz. osnovno CiS¢ehje tekstilnih

talnih oblog z u¢inkom glyi kegaQ
SCenja.

Z nastavkom za trd ine z ‘%
il&o

Varstvo okolja

%@ Embalazo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaZze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pac¢ pa jo oddaj-
te v ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo pomembne

ﬁ materiale, ki so namenjeni za nadalj-

njo predelavo. Zato stare naprave

zavrzite s pomocjo ustreznih zbiral-

nih sistemov.
Opozorila k sestavinam ( H)
Aktualne informacije o se iRah najdete

@ani)

iSki servis
vpras iJnotenj se obrnite na

druznico.
rbtni strani)

u
aso KARG
slov glej \z
Naro % nadomestnih delov in

(U‘bsebnega pribora
Da rozite varnega delovanja naprave,
up jd@jte le originalne nadomestne dele
ribor, ki ga dovoljuje proizvajalec.
omestne dele in pribor dobite pri svo-
m trgovcu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajo¢a predstavnistva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, Ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-

tnem €asu brezpla¢no. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in

pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblad€eni servisni
sluzbi.
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Varnostna navodila -

Poleg napotkov v tem navodilu za uporabo

se morajo upostevati splodni varnostni

predpisi in zakosko dolo¢eni predpisi o var- -

stvu pri delu. -

Vsak nacin uporabe, ki odstopa od teh na-

vodil, povzro€i prenehanje garancije.

— Tanaprava ni namenjena uporabi oseb -
z omejenimi fiziénimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjklji- -
vimi izku$njami in/ali pomanjkljivim zna-
njem, razen ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje
prejeli navodila, kako napravo upora-
bljati, ter so razumeli nevarnosti, ki iz -
tega izhajajo.

— Otroci se z napravo ne smejo igrati.

— Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se
Z napravo ne igrajo.

- Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja
otroci ne smejo izvajati brez nadzora.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otro@

obstaja nevarnost zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki upora @ -
i

pred vsakim ¢is¢enjem/vzdrZev: .
— Nevarnost pozara. Ne sesajtm Cih

ali tlilnih predmetov. A
— Naprava mora imeti sta podlago. @

— Uporabnik mora napravo ¥ abljati
Skladu z njenim name, Pri te
mora upoStevati lok ]
delu z napravo paz

— Pred uporabo pieVeftite, ali sta ngprava -
in pribor v br; em sta e stanje
ni brezhjpno,

rave te upora-
bljati. § -
— Naprave, kabla ali vi ikoli ne potopi-
te v vodo ali drug%éine.
— Prepovedana je updfaba v prostorih,

kjer obstaja nevarnost eksplozij. Pri -
uporabi naprave v nevarnem obmocju
je potrebno upoStevati ustrezne varno-
stne predpise.

— Napravo zavarujte pred zunanjimi vre-
menskimi vplivi, vlago in izvori vrocine.

SL -6

V primeru padca naprave jo mora avto-
riziran servis za stranke preveriti, saj
lahko pri tem nastanejo interne motnje,
ki zmanj$ajo varnost proizvoda.

Ne vsesavayjte strupenih snovi.

Snovi kot je gips, cement itd. ne vsesa-
vajte, ker lahko v stiku z vodo ogrozijo
delovanje naprave.

Med obratovanjem mora naprava stati
vodoravno.

Uporabljajte le Cistila, ki jih priporoca
proizvajalec, ter upoStevajte navodila

S

A Ne '
N ora biﬁ’z ljlu¢ena na pravil-
ozemljene Vtici .

ijemati s tipsko plo-

ga Vvti¢a ne vlecite iz vticnice z
m prikljuénega kabla.

vsako uporabo preverite ali na pri-
em kablu z omreZnim vitéem ob-
stajajo poskodbe. Poskodovani prikljuc-
ni kabel takoj dajte na zamenjavo poo-
blaséeni servisni sluzbi/elektricarju.

Za izogibanje elektri¢nim nesre¢am pri-
poro¢amo, da uporabljate vtiCnice s
predvkloplienim za&¢itnim stikalom
(maks. 30 mA nazivne jakosti sproZilne-
ga toka).

Uporabljajte samo pred Skropljenjem
zasciten podaljSevalni kabel z minimal-
nim prerezom od 3x1 mma2,

Pri zamenjavi spojnic na omreznih ali
podaljSevalnih kablih je potrebno zago-
toviti za$cito pred Skropljenjem in me-
hanska trdnost.

Preden napravo odklopite od omreZja,
morate vedno najprej izklopiti glavno
stikalo.

O
v,

125



/\ Opozorilo

Dolocene snovi lahko pri vrtinCenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine
in prah (reaktivni prah)

— reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z mocno al-
kalnimi in Kislimi &istilnimi sredstvi

— nerazredcene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢ujejo materiale

uporabljene na stroju.

Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do teZkih telesnih poSkodb ali smrti.

A\ Opozorilo

dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
Pozor

Za mozZno nevarno situacijo, ki lahko
do lahkih poskodb ali materialne §

Pri razpakiranju preverite ,si delio &
jajo. @ %
Ce manjkajo deli, ali &
ugotovili transportn
sporocite vasemu
Slike glejte na
ni!

Slika

Ohisje motorja

Rocaj &

Penasti filter

Zapora filtra

Omrezni priklju€ni kabel z vticem
Shranjevanje, omrezni piklju¢ni kabel
Stikalo za sesanje (0 /1)

Stikalo za prsenje (0 /1)

Deblokada, rezervoar za svezo vodo
10 Rezervoar za svezo vodo

11 Zbiralnik
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Za moZzno nevarno situacijo, ki bi lahko vo- %8

12 Vrtljiva kolesca

13 Prikljuek za gibko sesalno cev sesalni-
ka za mokro/suho sesanje

14 Prikljucek, prsilna gibka cev

15 Gibka prsilna-sesalna cev

16 Rocaj

17 Drsnik za uhajanje zraka

18 Prsilna ro€ica

19 Fiksirna tipka za prsilno rocico

20 Blokirna rocica

21 PrSilne-sesalne cevi 2 x 0,5 m

22 Nastavek za sesalne cevjsig pribor

23 Pralna talna Soba za Ci§®epje tekstilnih
talnih nastav a trde povrsi-
ne

24 Pr za Ci§cegje blazin

PribgrZa mokro o sesanje

2 ter za /8uho sesanje
26N] alra Sob. kom za trde povrsi-

Pred zagonom
g
Snemite rezervoar za svezo vodo.

Pritisnite deblokado in snemite rezervo-
ar.
Opozorilo:
Ohisje motorja je mogoce snetile, Ce se
predhodno sname rezervoar za svezo
vodo.

Slika

= Snemite ohisje motorja. \ ta namen
sklopite nosilni ro¢aj naprej, da se zbi-
ralnik deblokira. Pribor in vodilna kolesa
vzemite iz zbiralnika.

Slika &

= Obrnite posodo, vodilna kolesa potisni-
te do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

Slika

=>» Ohisje motorja obrnite in penasti filter
nataknite na filtrirno koSarico.

= Nataknite zaporo filtra in obrnite do blo-
kade.

= Namestite ohisje motorja. Za blokado
potegnite nosilni ro¢aj navzgor.

SL -7



Slika [

= Vstavite rezervoar za sveZo vodo.
Najprej vstavite spodnji del, nato zgoraj
pritisnite proti ohi§ju motorja, preverite
ali se je zaskodil.

Slika

= Gibko sesalno cev in gibko prdilno cev
nataknite na prikljucke na aparatu.
Opozorilo
: Gibko sesalno cev trdno pritisnite v pri-
kljucek, da se zaskoci.

Slika B}

=> Prsilne-sesalne cevi staknite skupaj in
nataknite na ro€aj. Blokirna rocica je pri
sestavljanju v sredini, za zavarovanje
obrnite v smeri urinega kazalca.

=>» Talno Sobo nataknite na prsilno-sesal-
no cev in zavarujte blokirno rocico.

Aparat je sedaj pripravljen za mokro ¢i-

Scenje.

Upravljanje

Pozor
Vedno delajte z vstavijenim penasti
trom, tako pri mokrem ciscenju ko,
pri mokrem/suhem sesanju!

Mokro ciScéenje tekstilni

oblog/trdih povr§i%

Pozor

Pred uporabo aparata pre% predmeiz.

¢iS¢enje na neopaznih glede %

nosti barve in odporno@’a vodo.

Ne Cistite oblog, ki utljive o,

kot npr. parketnih ga lahkp prpdre in

poskoduje tla). (D §

Napotek

Topla voad (n;seé 50 °q@éuje usinek

Ciscenja.
Mokro ¢is¢enje tek ih talnih oblog

=> Uporabljajte pralno talno Sobo.

= Delajte brez nastavka za trde povrSine.
Pri €i8€enju uporabljajte, prosim, samo &i-
stilno sredstvo za preproge RM 519 znam-
ke KARCHER.

Mokro ciS¢enje trdih povrsin

=>» Uporabljajte pralno talno Sobo.

= Nastavek za trde povrsine stransko po-
tisnite na prsilno talno Sobo. Sc¢etine
morajo kazati nazaj.

Mokro cis¢enje blazin

= Uporabljajte pralno ro€no Sobo.

Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

Opozorilo: Rezervoar za svezo vodo se
lahko za polnjenje sname ali napolni tudi di-
rektno na aparatu.

Slika ]

oarja e navzgor.
| (Koligi riira glede na
mazanij 519 dodajte v

e7qQ,vodo, napolnite z
) ne napolnite prevec.
akjd ponovno zaprite.

polnoma zaprite.
Csika

=>» Pritisnite stikalo za prSenje (polozaj 1),
Crpalka za Cistilo je pripravljena.

Slika

= Za naprsenje Cistilne raztopine aktiviraj-
te prsilno rocico na ro€aju.

Slika [}

= Za neprekinjeno prsenje je mogoce pr-
Silno rocico fiksirati, v ta namen aktivi-
rajte prsilno rocico in fiksirno rocico po-
tegnite nazaj.

= Povrsino za ¢iS€enje prevozite v prekri-
vajocih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).
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Praznjenje zbiralnika med delom

Napotek: Ce je posoda polna, plovec za-
pre sesalno odprtino in aparat dela s pove-
€anim Stevilom vrtljajev. Napravo takoj iz-
klopite in izpraznite posodo.

= lIzklopite aparat, v ta namen pritisnite
stikali za sesanje in prSenje (polozaj 0).
Gibko prsilno-sesalno cev in gibko prsil-
no cev loCite od naprave.

Opozorilo: Morebitna Se obstojeca pre-
ostala voda lahko kaplja ven, zato jih je
najboljSe poloziti v prdno ali kopalno
kad.

Snemite pribor in rezervoar za svezo
vodo in deblokirajte ohisje motorja.
Snemite ohiSje motorja in spraznite zbi-
ralnik.

>

Nasveti za ¢iS¢enje/Nacin dela

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od oc€is€enih proti neo |
§€enim povrsinam.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrl
strani se lahko pri mokrem delu
in barvno zbledijo.

— Preproge z dolgimi vlakni j

po €iS€enju v mokrem stghju s Cltl v

smeri vlaken (npr. z metlo [aylaken a

krtaco z drzalom). %
— Impregnacija s Care M 762

mokrem c¢igc¢enju p@cuje hit -

novno onesnaze stilne .
— Vizogib otis¢a li rjastim méde-
Zem stopite ¢eno sirfo ali jo

opremite&p@wm $ em, ko se

posusi

Rahla / obi¢ajna um

= Vklopite stikali za sesanje in prSenje
(polozaj ).

= Cistilno raztopino naprsite in istoéasno
posesajte v eni delovni fazi.

=> Nato stikalo za prSenje izklopite in po-
sesajte preostanke Cistilne raztopine.

=> Po ¢iS€enju preproge ponovno odistite s
¢isto, toplo vodo in po Zelji impregnirajte.

128

%dno de/a
en pri

Moc¢na umazanija ali madezi

= Vklopite prSenje (polozaj I).

=>» Nanesite Cistilno raztopino in pustite de-
lovati 10 do 15 minut (sesanje je izklo-
pljeno).

=>» Nato povrsino ocistite kot pri rahli / obi-
€ajni umazaniji.

=>» Po CiSCenju preproge ponovno ocistite s
Cisto, toplo vodo in po Zelji impregniraj-
te.

Zakljuéek mokrega ciS¢enja

> Sperlte prsilno cev v napra in:

ilo¥ca. 1 litrom

' in vklopite pr-
lko, da rabi Cista voda.

SI|

Q Su%@sanje
Po.

tavljeno filtrsko vrecko,
/patronskega filtra (pose-

en pri
Zblra/ r/bor morajo biti suhi, da se ne
NsEﬂe filtrsko vrecko.

a 16
Uporabite adapter za mokro/suho sesa-
nje. Adapter nataknite na rocaj ali se-
salno cev, obrnite blokirno rocico in s
tem zavarujte.

=>» |zberite Zeleni pribor in ga nataknite na
gibko prsilno-sesalno cev oz. neposre-
dno na adapter.

=>» Vklopite sesanje (polozaj ).

Sesanje trdih povrsin

Slika

= Vstavek za trde povrsine pritisnite v tal-
no Sobo. S&etine morajo kazati naprej.

Sesanje tekstilnih talnih oblog
Slika [}
=> Delajte brez nastavka za trde povrsine.
=>» Za prilagoditev sesalne moci aktivirajte
drsnik za uhajanje zraka.
Opozorilo:
Po uporabi drsnik za uhajanje zraka po-
novno zaprite!
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Mokro sesanje

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocine takoj iz-

klopite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, plovec za-

pre sesalno odprtino in aparat dela s pove-

¢anim Stevilom vrtljajev. Napravo takoj iz-

klopite in izpraznite posodo.

= Zasesanje vlage oz. mokrote uporabite
pralne Sobe.

Pri uporabi Sobe za fuge:

=> Nataknite in zavarujte adapter za mo-
kro/suho sesanje. Sobo za fuge nata-
knite neposredno na adapter.

=> Vklopite sesanje (polozaj ).

Slika EE]

= Drsnik za uhajanje zraka odprite, e se
voda sesa iz zbiralnika. Po uporabi ga
ponovno zaprite.

=> Poln zbiralnik izpraznite (glejte poglavje
"Praznjenje zbiralnika").

Ustavitev obratovanja

= lIzklopite napravo.

= Poln zbiralnik izpraznite (glejt
"Praznjenje zbiralnika"). 9(3

=> Zbiralnik temeljito |zper|t Cisto vodo.

= Rocaj, prsilno-sesalne cevj ifwpraln.
Sobo med seboj I00|te namen
prite blokirno r00| ski poloz

=>» Dele pribora posa |zper|t

koco vodo in n$ ite, da SI-
Penast| filter, e pod tekago vodo

preden v €, Naj ro posusi.
= Aparat{ustife stati od

4‘

okler se ne

posusi.
=> Shranjevanje ap@ Pribor spravite

na aparat in shrani suhih prostorih.

Ciséenje, vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrZzevalnimi deli
izklopite napravo in omrezni vti¢ izviecite iz
vticnice.

Popravila in posege na elektri¢nih sestav-
nih delih sme opravijati le pooblascena ser-
visna sluzba.

A\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, Ci-

Sc¢enje stekla ali ve¢namen. cistill Na-
] jaj odno gladi-

Sobe

nem curku.
.

Pri ne
£
> \RaZrahljajtes

cite pritrditev Sobe,

prsﬂnos oCistite ali zamenjajte.

Cistite s L{ rezervoarju za svezo
vodo
1xle I: po potrebi.
Sli
> e in sprostite blokado. Sito izvle-

cite navzgor in ocistitie po Cisto vodo.

Voda ne izstopa iz Sobe

= Napolnite rezervoar za svezo vodo.

=>» Preverite pravilno naleganje rezervoar-
ja za svezo vodo.

= Crpalka za gistilo okvarjena, obrnite se
na uporabniski servis.

PrsSilni curek neenakomeren

=>» Ocistite prsilno Sobo s pralne Sobe.
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Nezadostna sesalna mo¢

=> Drsnik za uhajanje zraka na ro¢aju za-
prite.
Glejte tudi sliko 11
=> Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne
cevi so zamasene, odstranite zamasi-
tev.
Filtrska vrecka je polna, vstavite novo. (
nar. 8t. je navedena v seznamu rezerv-
nih delov na koncu tega navodila
= Ocistite penaste filtre.

Crpalka za gistilo je glasna

L 7

=> Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Naprava ne deluje

Vtaknite omrezni vtic.
Zascita pred pregrevanjem se je sproZi-
la, pustite, da se naprava ohladi.

Tehniéni podatki

L7

Napetost
1~ 50/60 Hz

(inertna)

Prostornina posode
Poraba vode, max.
MOC Pnazivna 120

Poseben pribor

Naro¢. st.
Filtrske vrecke (5 kom) [6.959-130.0
Patronski filter 6.414-552.0
Prsilna ro€na Soba za ¢i- |2.885-018.0
$¢enje blazin
Cistilo za preproge RM
519 (1 | steklenica)
Mednarodno 6@5-771 .0

(o]

220-240
Omrezna varovalka 10A

MOE€ P aks. 0
Omrezni kabel BLVV-F2x
Nivo zvo€nega tlaka (E v
60704-2-1) QU

Pridrzana pravi

=W
§§

ehni¢nify spre-

130

Impregnacijsko sredstvo N
za tekstil Tex 46
RM 762 C)
2 O

6.295-769.0
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!
Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczytac orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pozniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

uzytku prywatnego i nie jest prze n

Ochrona srodowiska

é% Materiaty uzyte do opakowania na-
dajg sie do recyklingu. Opakowania
nie nalezy wrzuca¢ do zwyktych po-
jemnikéw na smieci, lecz do pojem-
nikdbw na surowce wtérne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

E surowce wtérne, ktére powinny byé

mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwacé zuzyte urzadzenia
za posrednictwem od jednich sy-

aw utylizacji.

art : : 0 MFQACH
jduj odwrocie)
@v' g firmy

an lub usterek prosimy

5Cié najblizszego oddziatu firmy
%«juje sie na odwrocie)

(Adr
, ianie czesci zamiennych i
To urzadzenie zostato opracowane@ Vi cesoriéw specjalnych
AN

do zastosowania przemystow€go.
— Kupujac ten produkt, nabyi Panstwo

urzadzenie do natryskiwapia kstra'Q
cyjnego, stuzace dor wego |

podstawowego czy ia wgt
wyktadzin dywan
- Przy uzyciu wkt 0 sprys Y,

znaczonaje yszy m ,mozna
czysScic jvardesnawierz
- W potgCzeRiy z odpo imi akceso-

riami (w zakresie doStaW¥/) urzadzenie
moze by¢ wykor. ne rowniez
jako odkurzacz do pfacy na mokro/su-

cho.

ezy uzywac jedynie oryginalnych czesci

@amiennych i akcesoriow, ktére zostaty do-

puszczone przez producenta, aby zagwa-
rantowac bezpieczenstwo pracy z urzadze-
niem.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KAR-
CHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzadzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.
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Wskazoéwki bezpieczenstwa

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek zawar-

tych w tej instrukcji oraz obowigzujacych -

ogolnych przepiséw prawnych dotyczacych

bezpieczenstwa i zapobiegania wypad-

kom.

Kazde uzycie niezgodne z biezgcymi wska-

zéwkami prowadzi do wygasniecia gwaran- -

cji.

— Niniejsze urzadzenie nie jest przewi- -
dziane do uzytkowania przez osoby o
ograniczonych mozliwo$ciach fizycz-
nych, sensorycznych lub mentalnych
albo takie, ktérym brakuje do$wiadcze-
nia i/lub wiedzy na temat jego uzywa-

Nigdy nie nalezy zanurzac urzgdzenia,
kabla albo wtyczki do wody albo innych
ptynéw.

Eksploatacja urzgdzenia w pomiesz-
czeniach zagrozonych wybuchem jest
zabroniona. Podczas uzytkowania w
obszarach zagrozonych nalezy prze-
strzegac stosownych przepiséw.
Chroni¢ urzgdzenie przed zmianami
pogody, wilgocig i Zrédtami ciepfa.
Jezeli urzgdzenie spadnie, musi ono
zostac skontrolowane przez autoryzo-

nia, chyba Zze sq one nadzorowane - [ENGG bstancji trujg-

przez osobe odpowiedzialng za ich @

bezpieczenstwo i otrzymaty od niej asysa materiatow jak gips,

wskazOwki na temat uzytkowania urzg- cementitpy, bOw kontakcie z wodg

dzenia oraz istniejgcych zagrozen. mogg o ardniec i zagrozi¢ funk-
- Dzieci nie moga sie bawi¢ tym urzadze- % CjO/\e it urzgdzenia.

niem. - W ie pracy nalezy ustawiac urzg-
— Dzieci powinny by¢ nadzorowane, z, dz%oziomo.

zapewnic, iz nie bawig sie urzad -
niem.
— Czyszczenie i konserwacja ni
by¢ przeprowadzana prz o@bez
ywaé
dala od dzieci; istniej ezp/ec
stwo uduszenia! %

nadzoru.
— Po kazdym uzyciu @ad kazd -
czyszczeniem/kgn acjag u -

— Opakowania foliowe prze
nie nalezy wytacz

ani zarzgcyc
- UrzgdZen

podtozu -
- Uzytkownik ma o@zek uzywania
urzadzenia zgodnie*Z jego przeznacze- -
niem. Podczas pracy musi on uwzgled-
nia¢ warunki panujgce w otoczeniu i
uwazac na inne osoby, zwtaszcza dzie-  —
Ci.
— Przed uzyciem urzgdzenia i akcesoriow
nalezy sprawdzic ich stan. Jezeli budzi
on watpliwo$ci, sprzetu nie nalezy uzy-
wac.
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ac tylko srodkéw czyszczgcych
nych przez producenta i prze-
strzegaé wskazdwek dotyczgcych uzyt-
kowania, utylizacji i wskazéwek ostrze-
gawczych producentéw Srodkow czysz-
czgcych.

I\ Niebezpieczerstwo porazenia pra-

dem

Urzadzenie przytaczac tylko do po-
prawnie uziemionych gniazd.
Urzgdzenie podigczac jedynie do pradu
zmiennego. Napiecie musi by¢ zgodne
Z napieciem podanym na tabliczce zna-
mionowej urzgdzenia.

Nigdy nie dotykac wtyczki ani gniazdka
mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z
gniazdka wtykowego nie ciggngc za ka-
bel sieciowy.

Przed kazdym zastosowaniem spraw-
dzac, czy przewdd zasilajgcy lub wtycz-
ka nie sq uszkodzone. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego
niezwtocznie zlecic jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub elektryka.



W celu zapobiegania wypadkom spo-
wodowanym pradem elektrycznym za-
leca sie stosowanie gniazdek z wytgcz-
nikiem ochronnym (prad wyzwalajgcy o
mocy znamionowej maks. 30 mA).

— Uzywa¢ tylko chronionego przed wodg
bryzgowa przediuzacza o minimalnym
przekroju 3x1 mm_.

— tgczniki wtykowe na kablu zasilajgcym
i przedtuzaczu mozna wymieniac tylko
na faczniki zabezpieczone przed wodg
bryzgowaq i o odpowiedniej wytrzymato-
$ci mechanicznej.

— Zanim urzgdzenie zostanie odfgczone z
sieci, nalezy je najpierw wytgczyc przy
pomocy wytgcznika gtéwnego.

A\ Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujgcych substan-

cji:

—  Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie&

cze i pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. alumi @

magnez, cynk) w potfgczeniu z sflniéal-
kalicznymi i kwasowymi $rodkagai
czyszczacymi m

— Nierozcienczone silne ki itugi

— Rozpuszczalniki organiczye p. beQ

zyna, rozcienczalniki
olej opatowy).

Substancje te mogq pc@o reag
materiatami zastos 'mi w u niu.

Symbole ukcji$n|g|
A Niebem two

Przy bezpés im niebe zenstwie,
prowadzgcym do ciezki azen ciafa lub
do Smierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do lekkich
obrazen ciata lub szkéd materialnych.

Uruchomienie

Opis urzadzenia

Przy rozpakowywaniu nalezy sprawdzi¢,
czy opakowanie zawiera wszystkie czesci.
W przypadku stwierdzenia szkdd transpor-
towych lub braku czesci, nalezy natych-
miast zawiadomi¢ o tym sprzedawce.
llustracje, patrz strony rozkia-
dane!

Rysunek

1 Gtowicg odkurzacza si

oszenia

2@ zasilaja(g)wtyczka_

Rabel sieciowy

5 D
6 % chowyw.
7 \Rrzétacz

ni oy
Przetgcznik natryskiwania (0/1)
Blokad N rnik czystej wody

Astej wody

Przytacze, waz do natryskiwania

%Waﬁi spryskujgco-ssacy

6 Rekojes¢

17 Przepustnica powietrzna

18 Dzwignia natryskowa

19 Klawisz blokady dzwigni natryskowej

20 Dzwignia ryglujaca

21 Rury spryskujaco-ssace 2 x 0,5 m

22 Schowek na rury i akcesoria

23 Dysza myjgca podiogowa do czyszcze-
nia wyktadzin dywanowych, z naktadka
do twardych nawierzchni

24 Dysza myjaca do czyszczenia tapicerki
Akcesoria do odkurzania na mokro/
sucho

25 Adapter do odkurzania na mokro/sucho

26 ssawka podiogowa z wkiadem do pod-
tég twardych

27 Ssawka szczelinowa

28 ssawka do tapicerki

29 Worek filtracyjny
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Przed uruchomieniem

Rysunek ]

= Zdejmowanie zbiornika czystej wo-
dy. Wcisng¢ blokade i wyjaé¢ zbiornik.
Wskazoéwka:
Obudowe silnika mozna zdjgc¢ tylko po
uprzednim wyjeciu zbiornika czystej
wody.

Rysunek

= Zdejmowanie obudowy silnika. Zto-
zy¢ uchwyt do noszenia do przodu, aby
odblokowaé zbiornik. Wyjaé akcesoria i
koétka skretne ze zbiornika.

Rysunek [}

=> Obrdcic zbiornik, wcisng¢ kotki kotek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika
az do oporu.

Rysunek

= Obrocic¢ obudowe silnika i natozy¢ gabki
filtrujace na kosz filtracyjny.

=> Zatozy¢ zamkniecie filtra i obrocic w
celu zablokowania.

= Zakfadanie obudowy silnika. W c
zablokowania pociggna¢ uchwyt d

szenia do gory.

Rysunek [§

= Whkiadanie zbiornika czy,
Najpierw witozy¢ dolng ¢
docisna¢ jg do obudowy si
dzi¢, czy zatrzasneta si

Rysunek

= Waz ssacy oraz wi
osadzi¢ w przytgc
Wskazéwka
: Waz ssacy,
cze, tak )@

Rysunek

= ZtozyC rury spryskuj
na raczke. Dzwign
ztozy¢ na $rodku, abezpieczenia
przekreci¢ w kierunku ruchu wskazo-
wek zegara.

= Natozy¢ dysze podtogowa na rury spry-
skujgco-ssace i zabezpieczy¢ dzwignig
ryglujaca.

Urzadzenie jest teraz gotowe do czysz-

czenia na mokro.

t{biy.
S¢ zblornika,

jetd ¢ hoze wnikngc¢ w
Swpe foge).
ﬁkazéwb%‘a

i sp
dpowie%

Obstuga

Uwaga

Pracowac zawsze z zastosowaniem ga-
bek filtrujacych, zaréwno podczas
czyszczenia na mokro, jak i odkurzania
na mokro/sucho!

Czyszczenie na mokro wyktadzin
dywanowych / powierzchni
twardych / tapicerki

doszczelnosci.
liwych na wode,

ksymalnie 50°C) podnosi
szczenia.

na mokro wyktadzin

dy ch
-)@é dyszy myjacej podtogowe;.
Miesstosowaé wkiadu do podtdg twar-
dych.
0 czyszczenia nalezy uzywac tylko $rod-

a do czyszczenia dywanow RM 519 firmy
KARCHER.

Czyszczenie na mokro twardych

podiozy

= Uzywaé dyszy myjacej podtogowe;j.

= Na dysze natryskujgco-ekstrakcyjng
nasung¢ bocznie wkiad do twardych
podiozy. Szczotki powinny wskazywac
do tytu.

W

Czyszczenie tapicerki na mokro
= Uzywacé dyszy myjacej reczne;.

Napetnianie zbiornika czystej wody

Wskazéwka: W tym celu albo wyjaé zbior-
nik, albo napeni¢ go bezposrednio w urzg-
dzeniu.

Rysunek ]

= Otworzy¢ korek.
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= Do zbiornika czystej wody wla¢ 100 -
200 ml (ilos¢ zalezy od stopnia zabru-
dzenia) srodka RM 519, doda¢ wody -
nie przepetnia¢ zbiornika.

= Ponownie zamknga¢ korek.

Rozpoczecie pracy

Rysunek ]

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka.

=> Nacisna¢ przetacznik ssania
(potozenie 1), turbina ssaca pracuje.

Rysunek

= Catkowicie zamkna¢ przepustnice po-
wietrzng na rekojesci.

Rysunek

=> Nacisna¢ przetacznik natryskiwania
(potozenie 1), pompa $rodka czyszcza-
cego jest gotowa do pracy.

Rysunek

= W celu spryskania roztworem czysz-
czacym uzy¢ raczki przy dzwigni natry-
skowe;j.

Rysunek [}

= Do spryskiwania statego mozna zab
kowaé dzwignie natryskowa, w tym
nacisng¢ dzwignie natryskowa i
na¢ do tytu klawisz blokady.

=> Jezdzi¢ po powierzchni do, z enla
w nakfadajacych sie pa
ciagnac¢ przy tym skierow u tyi

(nie pchag).
zas pL;
W jest e(rb?y-

Oproznianie zbiornik

Wskazowka: Gdy zbi

wak zamyka otwér y, a turbina§saw-
na pracuje na zwi tdth. Na-
tychmiast w 2@ proznic
zbiornik. &

= Wytaczy¢ ur m celu nacis-

nac¢ przetacznik s
(potozenie 0).

= Oddzieli¢ waz spryskujaco-ssacy i waz
spryskujacy od urzadzenia.
Wskazéwka: Ewentualnie moze dojs¢
do wycieku resztek wody, dlatego najle-
piej potozy¢ urzadzenie w brodziku
prysznicowym lub w wannie.

= Wyjac¢ akcesoria oraz zbiornik czyste;j
wody i odblokowa¢ obudowe silnika.

i natryskiwania

=>» Zdja¢ obudowe silnika i opréznic zbiornik.

Wskazowki dotyczace czyszczeniai
sposobu pracy

— Pracowa¢ zawsze od Swiatta do cienia
(od okna do drzwi).

— Zawsze pracowac od powierzchni wy-
czyszczonych od nie wyczyszczonych.

— Wyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgot-
nej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajgce wielgyuna, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze i

miejsc rdzawoplamistych,
zonym powierzchniom po-
z yschna¢ przed chodzeniem po
zgl. wstawieniem mebili.

/ Metody czyszczenia

k|elnormalne zabrudzenia
Wiqczyc opcje ssania i natryskiwania
(potozenie 1).

= Roztwor czyszczacy natryskac i ode-
ssa¢ w jednym procesie roboczym.

= Nastepnie wytaczy¢ przetacznik natry-
skiwania i odessac resztki roztworu
czyszczacego.

= Ponownie wyczys$ci¢ dywan czysta, cie-
pta wodag i w razie potrzeby zaimpre-
gnowac.

Silne zabrudzenia lub plamy

= Wigczy¢ natryskiwanie (potozenie I).

=>» Nanies¢ roztwor czyszczacy i odczekaé
10 - 15 minut (ssanie jest wytgczone).

=> Nastepnie czysci¢ powierzchnie jak w
przypadku lekkich/normalnych zabru-
dzen.

= Ponownie wyczysci¢ dywan czysta, cie-
pta woda i w razie potrzeby zaimpre-
gnowac.
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Zakonczenie czyszczenia na mokro

= Przeptuka¢ przewody spryskiwania w
urzadzeniu, w tym celu:
Napetni¢ zbiornik srodka czyszczacego
ok. 1| czystej wody.
Utrzymujac dysze nad odptywem, wig-
czy¢ pompe spryskiwania az do catko-
witego zuzycia wody.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym workiem fil-

trujgcym, wyjgtek stanowi stosowanie na-

boju filtrujgcego (akcesoria dodatkowe).

Zbiornik i akcesoria muszg by¢ suche, aby

sie nie kleity.

Rysunek

= Wiozy¢ worek filtrujacy.

Rysunek I8

= Uzywac adaptera do odkurzania na mo-
kro/sucho. Natozy¢ adapter na raczke
albo rure ssawng, przekreci¢ dzwigni

€
ryglujaca i tym samym zabezpieczyé& _°
u

urzadzenie.
Wybrac¢ zadane wyposazenie i n
na rury spryskujaco-ssace wzgl4pezpo-

Srednio na adapter. (b
)

= Wigczy¢ ssanie (potozeni

Odkurzanie na mokro

A\ Uwaga:

Nie stosowac workéw filtrujgcych!

W przypadku wytworzenia piany lub wypty-

wu cieczy natychmiast wytgczy¢ urzgdze-

nie!

Wskazowka: Gdy zbiornik jest peten, ply-

wak zamyka otwér ssawny, a turbina ssaw-

na pracuje na zwiekszonych obrotach. Na-

tychmiast wylaczy¢ urzadzenie i oproznic¢

zbiornik.

= Do zasysania wilgoci w,
wierz

Przy uz szy s
> Na @ i @abezpi
na mokr cho. Natozy¢ dy-

zczelln &zposrednio na ad-
Wiaczyp potozenie I).

sunek

1 rzepustmce powietrzna, gdy
t zasysana ze zbiornika. Po

,Oproznianie zbiornika®).

Wylaczenie z ruchu

Odkurzanie powierzchni tw ch . .
Rysunek kil / Q > Wy’ra’_(.:zy’c urzqdze.nle.. .
> N K doao SvE W = Oproézni¢ peten zbiornik (patrz rozdziat
a ssawkg podiog y k% ,Opréznianie zbiornika®).
do poditdg twardyc otki p?ﬁ = Dokfadnie umy¢ zbiornik czysta woda,
by¢ skierowane du. Co - ’
y = Pooddziela¢ od siebie raczke, rury
Odkurzanie wykt dywanowyt spryskujaco-ssace i dysze myjaca, w
Rysunek [[3 tym celu otworzy¢ dzwignie ryglujaca
=> Nie stos adu d og twar- (pozycja $rodkowa).
dych. = Akcesoria przeptukaé pod biezacq
=> Site ssania wyregul rzepustnicg woda i pozostawié do wyschniecia.
powietrzna, = Wyczysci¢ nabg;j filira pod biezaca
Wskazowka: woda i przed ponownym uzyciem osu-
Po uzyciu przepustnice ponownie za- szyc.
mknac! 2 Otwarte urzadzenie pozostawié¢ do wy-
schniecia.
= Przechowywanie urzadzenia. Akce-
soria umiesci¢ w urzadzeniu i przecho-
wywac w suchym pomieszczeniu.
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Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszelkich prac
pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i wyjgc wtyczke z gniazd-
ka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespo-
tach elektrycznych uprawniony jest jedynie
autoryzowany serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,
Srodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-
nego $rodka czyszczgcego! Nigdy nie za-
nurzac urzgdzenia w wodzie.

Czyszczenie dyszy rozpylajacej
W przypadku nieréwnomiernego stru-

mienia natryskowego.
Rysunek
= Poluzowaé zamocowanie dyszy i jg wy-
jac. Dysze natryskowg wyczysci¢ albo
wymienic.
Czyszczenie sita w zbiornikt@
czystej wody

raz w roku lub w zaleznosci od%%b.

Rysunek
= Obrdci¢ i otworzyé blokaQVyJaé
do gory i umy¢ czystg woda:

=> Sprawdzic,
jest dob@Ze
= Uszkodzo
cego, wezwac serwi

Nieréwnomi trumien

natryskowy

= Wyczyscic dysze rozpylajaca dyszy
myjacej.

PL -1

Nie wystarczajaca moc ssania

Zamkngg¢ przepustnice powietrzng na
rekojesci.

Patrz rowniez rysunek 11

Akcesoria, waz lub rury ssace sg zatka-
ne; nalezy je udroznic.

Worek filtrujacy jest petny; wiozyé nowy
worek filtrujacy (

nr kat. patrz wykaz cze$ci zamiennych
na koncu instrukcji
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Dane techniczne

Napiecie 220 - 240 V

1~ 50/60 Hz

Bezpiecznik sieciowy 10 A

(zwtoczny)

Pojemnos¢ zbiornika 18] I

Maks. iloS¢ zasysanej 4 I

wody

Moc P,.am. 1200 W

Moc P, . 1400 W

Kabel sieciowy HO5-VV-F2x0,75

Poziom cisnienia aku- 74] dB(A) @
stycznego O
(EN 60704-2-1) O o

Zmiany techniczne zastrzezone! O .
Wyposazenie specjalne QQ
L 4
Nr katalogowy | $ \:\

Worek filtrujacy (5 szt.) [6.959-130.0 K

Nabd; filtrujacy 6.414-552.0,°\) (D
Dysza reczna natryskuja- 2.885-018.50
co-ekstrakcyjna do czysz- /
czenia tapicerki

Srodek do czyszczenia
dywanow RM 519 (butel-
ka1l)

Miedzynarodowy
Srodek do impregnacijj

Care Tex
RM 762
(butelka 0,5 1)

"N
Q
A
/@ k
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Protectia mediului inconjurator

Observatii generale .. ....... RO ...5 é‘%\é Materialele de ambalare sunt reci-
Masuri de siguranta . ........ RO ...6 clabile. Ambalajele nu trebuie arun-
Punerea in functiune ........ RO ...7 cate in gunoiul menajer, ci trebulle
Utilizarea ’ RO 8 duse la un centru de colectare si re-
oot T valorificare a deseurilor.
AScoaterea din functiune . . . . .. RO ..10 Aparatele vechi contin materiale re-
Ingrijire gi intretinere. . .. .. ... RO .. 1 E ciclabile valoroase, care pot fi supu-
Defectiuni................. RO .. 11 mmm  se unui proces de revalorificare. Din
Date tehnice............... RO . .12 acest motiv, va rugam sa apelati la
Accesorii optionale. . . ....... RO . .12 centrele de colectare itate pentru

Observatii generale

Mult stimate client,

Tnainte de prima utilizare a apa-
/N[ e deprima uizare 2 ap

le ref@?re la materialele
ti a-adresa:
ratului dvs. cititi acest instructi-
uni original, respectati instructiunile cuprin-

se n acesta si pastrati-l pentru intrebuinta- « e-ul autorizat
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose- z 5

sori. t
- < a noastra KARCHER va sta la
Utilizarea corecta disp Z‘b T N .

u placere in continuare.
Acest aparat este prevazut pentru uz (P dresa vedeti pagina din spate)
nic si nu este conceput pentru solicigar! darea pieselor de schimb si
aferente utilizarii in scop comercm a accesoriilor speciale
i

— Prin cumpararea acestui gpa
achizitionat un aspirator Pulverizator, ®0|05't' doar piese de schimb originale si
potrivit pentru curétarea dg ihtretin § accesorii aprobate de producator, pentru a

sidebazi a covoarel un efe nu afecta siguranta aparatului.
curatare profund. Piese de schimb si accesorii puteti procura

- Cuajutorul adaptqr entr s de la comerciant sau de la filiala KAR-
dure al duzei d re (incl CHER.
chetul de livra eti cur gsupra- (Pentru adresa vedeti pagina din spate)
fete dure. m §

- Prevazyfcu cces espunzé- Conditii de garantie
tor (|nc us Mylivrare), a tul poate fi

folosit si ca un asplr OFmed/uscat. in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
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Masuri de siguranta

Pe langa indicatiile continute in acest ma-
nual de utilizare trebuie respectate normele
legale generale pentru protectie si preveni-
rea accidentelor.

Orice utilizare diferita de indicatiile din
acest manual duce la anularea garantiei.
Aparatul nu este destinat pentru a fi fo-
losit de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mintale limitate sau de
persoane, care nu dispun de experienta
si/sau cunostinta necesard, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt suprave-
gheate de o persoand responsabila de
siguranta lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoand in privinta utilizarii
aparatului si sunt constiente de perico-
lele care rezultd din aceasta.

Nu Iasati copiii s& se joace cu aparatul.
Nu lasati copii nesupravegheati, pentru
a va asigura, ca nu se joacd cu apara-
tul.
Curéatarea si intretinerea fierului d% -

cat pot fi efectuate de copii doar

sunt supravegheati.

Tineti foliile de ambalaj depa o-
pii, pentru a evita pericolulfd care!
Opriti aparatul dupa ﬁeca&fiﬁzara sau
inainte de curé;‘area/intrew ea a

tuia.
Pericol de incendiu.

— Aparatul trebuie afa-
ta de sprijin stai .

— Beneficiarul tiliza
aparatulgconf . Acesta
trebuiefsa ecte co locale siin -

timpul utilizarii séa fi la terti, in
special la copii. §

Tnainte de utilizare ificati aparatul si
accesoriile in privinta stérii corespunzé-
toare. Daca starea nu este ireprosabila,
acestea nu pot fi utilizate.

Nu scufundati niciodatd aparatul, cablul
sau stecherul in apa sau in alte lichide.

Este interzisa utilizarea in incaperi
unde exista pericol de explozie.
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La utilizarea aparatului in zone pericu-

loase trebuie respectate normele de se-
curitate corespunzatoare.

Protejati aparatul impotriva influentelor
meteorologice externe, a umiditétii i a

surselor de caldura.

In cazul in care aparatul a cazut jos, el
trebuie verificat la un service autorizat,

deoarece ar putea exista defecte inter-
ne ce ar putea afecta siguranta produ-

sului.

Nu aspirati substante toxji
Nu aspitati materiale pge

ea se pot inta-
@« t afecta functi-

ri in co
A% e ®
In Higap functionatii’ aparatul trebuie
fital.

a- asezat

Qlsiti nu rgenti recomandati

de utilizatelg s/ fespectati indicatiile de
utilizar iminare si avertismentele
ului detergentilor.

e electrocutare

ati aparatul numai la prize cu im-

@ antare corespunzatoare.

Ao tul se conecteaza numaila curent

alternativ. Tensiunea trebuie sa cores-

@Apundé celei de pe placuta aparatului.

Nu apucati niciodata fisa de alimentare
si priza avand mainile ude.

Cand scoatetli stecherul din priz&, nu
trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verificati ca-
blul de conectare sa nu aiba defectiuni.
Cablul de retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice
recomandam utilizarea prizei cu intreru-
pator de protectie preconectat (max
30 mA intensitate nominalé curent de
deconectare)

Utilizati numai un cablu prelungitor pro-
tejat la stropirea cu apa, avand un dia-
metru minim de 3x1 mm..

La inlocuirea racordurilor de la cablul
de alimentare sau prelungitor trebuie
asigurate protectia la stropirea cu apa si
rezistenta mecanica.



— Inainte de a deconecta aparatul de la
refeaua de curent, acesta trebuie oprit
de la intrerupatorul principal.

A\ Avertisment

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urméatoarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreunda cu solutii de
curétat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetonad, pdcura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda

materialele utilizate in constructia aparatu-

lui.

Simboluri din manualul de utilizar
A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari @
rale grave sau moarte.
N\ Avertisment

Posibild situatie periculoasa, gar utea

duce la vatamari corporale e sau moar—
te. / Q
Atentie gig

Posibila situatie pericul, are ar
duce la vatdmari corp @ugoa e @a
gube materiale.

Punerea in functiune

Tn timpul despachetarii, ati existenta
tuturor componentelg$

Daca lipsesc unele componente sau daca
n timpul despachetarii constatati un defect
care se datoreaza unui transport necores-

punzator, anuntati imediat distribuitorul
dvs.

RO-7
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Pentru imagini vezi pagina in-
terioara!

Figura il

Carcasa motorului

Maner pentru transport

Filtru spuma

Inchizatoare de filtru

Cablu de alimentare cu stecar
Depozitarea, cablul de alimentare
Comutator pentru aspirare (0/1)
Comutator pentru pulverizare (0 /1)

Deblocare, rezervor de apg proaspata
10 Rezervgr de apa cura@

1.' de aspirare al

cat
ulverizare
rizare-aspirare

©o~NoOGOrWN-=

6 Maner N
Clapet

< “;:x

pulverlzare

fixare pentru maneta de pul-
ve
a de blocare

de pulverizare-aspirare 2x 0,5 m
Suport pentru tuburi de aspirare si ac-
cesorii

3 Duza de spalare pentru curatarea mo-
chetelor, cu adaptor pentru suprafete
dure

Duza de spalare pentru curatarea tapi-
teriilor

Accesoriu pentru aspirare umeda/
uscata

Adaptor pentru aspirare umeda/uscata
Duza de curatare a podelelor, cu adap-
tor pentru suprafete dure

Duza pentru rosturi

Duza pentru tapiterie

29 Sac filtrant

21

24
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inainte de punerea in functiune

Figura A}

=> Demotati rezervorul de apa proaspa-
ta. Apasati sistemul de deblocare si
scoateti rezervorul.
Observatie:
Puteti s& scoateti compartimentul moto-
rului numai dupa demontarea rezervo-
rului de apa proaspata.

Figura

= Demotati compartimentul motorului.
Impingeti in fatd manerul pentru trans-
port, pentru a debloca rezervorul. Scoa-
teti din rezervor accesoriile si rolele de
ghidare.

Figura B}

= Intoarceti rezervorul si introduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul re-
zervorului, pana intra in locas.

Figura B

=> Rotiti carcasa motorului gi montati filtrul
de spuma pe cosul de filtrare.

pozitia de blocare.
> Motati carcasa motorului. Tragetn
sus manerul de transport pentr, ca
carcasa.
Figura [
=> Motati rezervorul de apa
Montati mai intai piesggi

apasati sus la carca orulu
ficati daca este fix ct. (b
Figura \'
=> Intoduceti furt absorptie srfurtu-
nul de pulvegi € rac ile de la
aparat.
Indicatie
: Impingeti bine furt absorbtie in
racord, pana aces 8 in locas.
Figura B

= imbinati teava de pulverizare-aspirare
si fixati-o pe maner. Maneta de blocare
trebuie sa fie dispusa la mijloc la imbi-
nare, pentru a va asigura rotiti-o in sen-
sul acelor de ceas.

=> Aplicati duza pentru podele pe teava de
pulverizare-aspirare gi asigurati-o cu
maneta de blocare.

Aparatul este pregatit pentru curatare
umeda.

Atentie

Asigurati-va ca filtrul de spuma se folo-
seste la toate lucrarile, atét la cele de cu-
ratare umeda cét si la cele de aspirare
umeda/uscata!

Curatarea umeda a covoarelor /
suprafetelor dure / tapiteriilor

Atentie

Se decoloreaza.
sibile la apé&, de
Yeala poate patrun-
rjora podeaua).

bservatie
calda ?&m 50 °C) creste eficacita-
a cu

meda a covoarelor

ilizati duza de spélare pentru podea.
ti fara accesoriul pentru suprafete

Aur

tru curatare utilizati doar solutia de curatat
entru covoare RM 519 de la KARCHER.

uratarea umeda a suprafetelor dure
Utilizati duza de spalare pentru podea.
Tmpinget,i in lateral adaptorul pentru su-
prafete dure de pe duza de pulverizare
si aspirare. Periile trebuie sa fie indrep-
tate in spate.

Curatarea umeda a tapiteriilor
=> Utilizati duza de spalare manuala.

Umpleti rezervorul de apa proaspata

Indicatie: Pentru umplere puteti sa scoateti

rezervorul de apa proaspata sau puteti sa-|

umpleti direct pe aparat.

Figura )

= impingeti in sus capacul rezervorului.

=> Introduceti 100 - 200 ml de solutie
RM 519 (dozati conform gradului de
murdarire) in rezervorul de apa proas-
pata si umpleti rezervorul cu apa de la
robinet, nu umpelti excesiv.

=> Inchideti capacul rezervorului.
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inceperea lucrului

Figura EI)

=> Introduceti stecherul in priza.

=> Apaésati comutatorul pentru aspirare
(pozitia I), porneste turbina aspiratoare.

Figura

= inchideti in totalitate clapeta de aer de
pe maner.

Figura i

=> Apaésati comutatorul pentru pulverizare
(pozitia 1), pompa pentru detergent este
gata de functionare.

Figura

=> Pentru pulverizarea solutiei de curatare
actionati maneta de pulverizare de pe
maner.

Figura fIAA

=>» Pentru pulverizare continua puteti fixa
maneta de pulverizare, pentru acesta
actionati maneta de pulverizare si tra-
geti butonul de fixare Tn spate.

=> Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta tragetid

in spate (nu Timpingeti). Q

Golirea rezervorului in timpul
functionarii

Indicatie: Dacé rezervorul egle plirs nplu-@

titor inchide orificiul de aspirat

ar apar.
tul functioneaza cu turatie gﬁté. OpriQ

imediat aparatul si goliti orul.

=> Opriti aparatul, per% esta am
comutatorul pent rare ;& ri-

zare (pozitia 0).

= Deconectati | de pylveyiZare-as-
pirare si gel pirare parat
IndicatjeNRestul de apa\care raméane
eventual in dparat p a scurga, de-
pozitati-l de aceead na de baie sau
de dus.

= Indepartati accesoriile si rezervorul de

apa proaspata si deblocati carcasa mo-
torului.

Demontati carcasa motorului si goliti re-
zervorul.

RO-9

Sfaturi pentru curatare / mod de
lucru

— Lucrati intotdeauna de la lumina inspre
umbra (de la fereastra inspre usa).

- Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratatd inspre suprafata necuratata.

— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cufirul lung trebuie periate ude
dupa curatare, in directia figglor, pentru a
le ridica (de ex. cu o ma

RM 762 dupa
dica o remurda-
lui textil.
&fata curatata si nu

easta pana la usca-

usoara/normala

| aspirarea si pulverizarea (pozitia ).

’rizati si aspirati Tn acelasi timp so-

lutia de curatat, intr-o singura etapa de

lucru.

Opriti apoi comutatorul pentru pulveri-

zare gi aspirati restul de solutie de cura-

tat.

=> Dupa curéatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati dacé doriti.

Suprafete foarte murdare sau pete

=> Porniti pulverizarea (pozitia ).

=> Aplicati solutia de curatare si lasati sa
actioneze 10 -15 minute (opriti aspira-
rea).

=> Curatati suprafata ca si in cazul murda-
ririi normale.

=> Dupa curatare, curatati covoarele inca
odata cu apa curata si calda si impreg-
nati dacé doriti.
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incheierea curatarii umede

=>» Spalati conductele de pulverizare din
aparat, pentru acesta:
umpleti rezervorul de solutie de curatat
cu cca. 1| apa curata.
Tineti duza deasupra gurii de scurgere
si porniti pompa de pulverizare pana
cand este consumata toata apa.

Aspirarea uscata

Atentie

Lucrati intotdeauna cu sacul de filtrare

montat, in afara cazurilor cand folositi un fil-

tru-cartus (accesoriu special).

Rezervorul si accesoriile trebuie sa fie us-

cate, pentru a nu se lipi.

Figura [

=> Introduceti sacul de filtrare.

Figura iId

=> Utilizati adaptorul pentru aspirare ume-
dé/uscata. Aplicati adaptorul pe méaner
sau pe teava de aspirare, rotiti maneta
de blocare pentru a-l asigura.
Alegeti accesoriul dorit si fixati-I d|r
pe tevile de pulverizare-aspirare é

Aspirarea suprafetelor dur

Figura iid

rect pe adaptor.
=> Introduceti insertia pen uéuprafet,eQ
Periitre@b

>
=> Porniti aspirarea (pozitia I).
dure in duza pentru p
sa fie indreptati T |n

Aspirarea covoarel
Figura [E}
= Lucratifara Ipe@u prafete

dure.

= Actiondli eta de a ntru ajusta-
rea puterii de aspira
Observatie:
Dupa utilizare inc fi din nou clapeta
de aer!
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Aspirarea umeda

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacé se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid opriti imediat aparatul !

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plu-

titor inchide orificiul de aspiratie, iar apara-

tul functioneaza cu turatie marita. Opriti

imediat aparatul si goliti rezervorul.

=>» Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor utilizati duza de

) .

DegChideti e aer cand aspirati
apa dinjr-wp rézervor. Inchideti-o la loc

dupa

>

ut X‘ .
% Golifi orul plin (consultati capitolul
& G ezervorului®).

Scoaterea din functiune

Golitj rezervorul plin (consultati capitolul

,,Golirea rezervorului”).

Spélat,i rezervorul temeinic cu apa curata.

=> Deconectati tevile de pulverizare-aspi-
rare si duza de spalare, pentru acesta
deblocati maneta de blocare (pozitie
mediana).

=> Spalati accesoriile individuale sub apa
curenta si lasati-le apoi sa se usuce.

=> Curatati filtrul de spumé sub apa curen-

ta si 1asati- sa se usuce nainte sa il pu-

neti la loc.

Pentru uscare lasati aparatul deschis.

Pastrarea aparatului. Depozitati acce-

soriile Tmpreuna cu aparatul si pastrati

aparatul intr-o incapere uscata.

L 7
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ingrijire si intretinere

A\ Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-
finere decuplati aparatul si scoateti fisa ca-
blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum gi
a celor la ansamblurile electrice este permi-
s& numai service-ului autorizat pentru cli-
enti.

A\ Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru
sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-
data aparatul in apa.

Curatarea duzei de pulverizare

In cazul unui jet de pulverizare neuni-

form.

Figura pIi]

=> Desprindeti si scoteti duza de pulveriza-
re, curatati-o sau schimbati-o.

Curatati sita din rezervorul de ap
proaspata.

Figura
=> Rotiti si indepartati zavorul. S
sita Tn sus si curatati-o su

ng’é\
S0
,@§s
>

O data pe an sau cand este nece@
i

ent

RO -

‘*&
i

Qz,

Defectiuni

Din duza nu iese apa

Umpleti rezervorul de apa proaspata.
Verificati pozitia corecta a rezervorului
de apa proaspata.

Pompa pentru detergent este defecta,
solicitati asistenta servciului clienti.

L 7

Jet de pulverizare neuniform

=> Curatati duza de pulveri aduzeide

spalare

> peta

ea si fig

Pute i

n

A

Ac8gsoriile, f Wl sau tevile de aspi-
@ sunt T x% in acest caz va ru-

gam sa e@

te pI|n intorduceti un

de pe méner.

marul de comandare vezilista
de schimb de la sfarsitul aces-

i,

Pompa pentru detergent este
zgomotoasa

Completati apa in rezervorul pentru apa
proaspata.

Aparatul nu functioneaza
=> Introduceti stecherul in priza.

=>» S-a declansgat protectia la supraincalzi-
re, lasati aparatul sa se raceasca.
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Date tehnice

Tensiune 220 - 240 V
1~ 50/60 Hz

Siguranta pentru retea 10 A
(temporizata)

Volumul rezervorului 18 I
Capacitate pentru apa, 4 I
max.

Puterea P, mina 1200 W
Puterea P,,,, 1400 W
Cablu de retea HO05-VV-F2x0,75
Nivelul de zgomot (EN 74] dB(A)
60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-
ficari tehnice!

Accesorii optionale

Nr. de comanda
6.959-130.0

Sac de filtrare (5 ore)

<

Filtru-cartus
Duza manuala de pulveri-
zare si aspirare pentru
curatarea tapiteriilor
Solutie de curatat covoa-
re RM 519 (Flacon 1 I)
International

Solutie de imregnare
Care Tex

RM 762

(Flacon 0,5 1)

International

2885-0188)

6.414-552.0 “

R

0-12



VSeobecné pokyny. ......... SK ...5 é‘%\é OP3|°Vé me'xteriély 5“ re’cyklovatel’—
Bezpeénostné pokyny . . . .. .. SK .. 6 né. Opalove materla'Iy laskavo nevy-
Uvedenie do prevadzky . . . ... SK ...7 hadzujte do komunalneho odpadu,
Obsluha SK 8 ale odovzdajte ich do zberne druhot-
EEEERRE UREEEEEEE . nych surovin.

Vyradenie z prevadzky. . ... .. SK ..10 Vyradené pristroje obsahuj hod-
Oéetrovanie, Udrzba......... SK ..10 E notné recyklovatel’né Iétky, ktoré by
Poruchy .................. SK .11 mmm  sa mali opét' zuZitkovat'. Staré zaria-
Technické idaje . . .......... SK ..11 denia preto laskavo odovzdajte do
Specialne prislugenstvo . . . . .. SK .. 11 vhodnej zberne odpag®yych suro-

Vseobecné pokyny

i najdete na:
Vazeny zakaznik, CH
Pred prvym pouzitim vasho za- ej strane)
A rladerrl)la >S/I Eecna jte tento po-
— I p! jte p Se squba
vodny navod na pouZitie, konajte podfla ) )
neho a uschovaijte ho pre neskorsie pouzi- pr |pade OtE%@bO porich Vam rada
tie alebo pre dal$ieho maijitela zariadenia. ocka KARCHER.
dres e na zadnej strane)

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeh
uréenim Obj

Tento pristroj bol vyvinuty na sukro . N )
ugely a nie je urdeny znasat naroky y- Ab? la ovplyvnena bezpecnost' pri-
selného pouzivania. ja, pouzivajte len pévodné nahradné
— Nakupom tohto zariadeni a|, y a prislusenstvo, ktoré odporuca vy-
striekacie vysavacie zari nle p e ®0b
dokladné resp. zakladné gjst QQ Nahradne diely a prislusenstvo ziskate u
cov s hibkovym éistia%cmkom predajcu alebo v pobotke firmy KAR-
S nadstavcom na ty, chy p @ CHER.
vaciu hubicu (je 0 m doda‘%sa (Adresu najdete na zadnej strane)
gast dodév%
vysavadga vl
vydané nasou prisludnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Pocas zarucnej lehoty bezplat-

§ ne odstranime akékolvek poruchy zariade-
nia zapri¢inené chybou materialu alebo vy-

robnou chybou. Pri uplatiiovani zaruky sa
laskavo obratte spolu so zariadenim a do-
kladom o kupe na svojho predajcu alebo na

ka nahradnych dielov a
ialneho prislusenstva

8

S nsWa (su- Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
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Bezpecnostné pokyny

Okrem pokynov uvedenych v tomto navode
na obsluhu sa musia dodrziavat' vSeobec-
né bezpecnostné pokyny a pokyny pre
predchadzanie urazov stanovené zakono-
darcom.

Kazdé pouzitie, ktoré nedodrzuje predloze-
né pokyny, vedie k zruSeniu zaruky.

Tento pristroj nie je ur¢eny nato, aby ho
pouZivali osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom sku-
senosti a/alebo nedostatoénymi vedo-
mostami, mézu ho pouzit iba v tom pri-
pade, ak su kvoli vlastnej bezpeénosti
pod dozorom spolahlivej osoby alebo
od nej dostali pokyny, ako sa ma pri-
stroj pouzivat’ a pochopili nebezpecen-
stva vychéadzajice z pristroja.

Deti sa nesmu hrat’ s pristrojom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa
zabezpedilo, Ze sa s pristrojom nebu@
hrat.

Deti nem6zu vykonavat Cistenie @
vatelsku udrzbu bez dohladu d ]

osoby. A
Obalové félie uchovavaijt /@osa- -
hu deti. Vznika nebezpelfegstvo uduse- @
nia! -

Pristroj po kazdom p a

dym cistenim alebo u vypnite,

Nebezpecie vzniku ru. I\,@aj.
{ ', ' ’ / PQ! ad.

denie v glla
hladnit®mi
strojom davat' p

0Z0
obzviast' na deti.
Pred pouZitim skonif6lujte stav zariade-

nia a prislu$enstva. Pokial nie je stav v
poriadku, nesmie sa pouZivat.

Pristroj, kabel alebo zastréku nikdy ne-
ponarajte do vody alebo inych kvapalin.
Prevadzka v priestoroch ohrozenych
vybuchom je zakazana. Pri pouZivani
pristroja v nebezpecnom prostredi je
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potrebné dodrziavat' prislusné bezpec-
nostné predpisy.

Pristroj chrarnite pred p6sobenim von-
kajsich poveternostnych vplyvov, vih-
kosti a zdrojov tepla.

Ak pristroj spadol, je nutné ho nechat’
prekontrolovat' opravnenym servisnym
strediskom, kedZe by mohlo déjst' ku
vzniku vnutornych portch, ktoré by
mohli obmedzit' bezpecnost' vyrobku.
Nevysavajte Ziadne jedovate latky.
Nevysavayjte latky ako je sé
atd. , kedZe tieto mézu

0 orovrge’
te len Cis prostriedok, ktory

% takisto dodrzujte

na typovom Stitku zariadenia.

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a
vidlice vihkymi rukami.

Sietovu zastréku netahajte zo zasuvky
za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontrolujte, &i
nie je poSkodeny privodny kabel alebo
sietova vidlica. PoSkodeny privodny ka-
bel dajte bezodkladne vymenit autori-
zovanej servisnej sluzbe alebo kvalifi-
kovanému elektrotechnikovi.

Na predchadzanie trazom spésobe-
nym elektrickym pridom odporic¢ame
pouZivat sietové zasuvky s predrade-
nym ochrannym isti¢om proti zvodovym
pridom (menovity spinaci prad max.
30 mA).

Pouzivajte iba kabel chraneny pred po-
striekanim vodou s minimalnym prie-
merom 3x1 mm_.



— Privymene spojok na siet'ovom alebo
predlzovacom kabli musi ostat' zacho-
vana ochrana pred postriekanim vodou
a mechanicka pevnost'.

— VZdy pred odpojenim pristroja od elek-
trickej siete je nutné ho najprv vypnut'
pomocou hlavného vypinaca.

N\ Pozor

Urcité latky mézu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horlavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne al-
kalickymi a kyslymi Cistiacimi prostried-
kami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

rialy pouZité vo vysavaci.
Symboly v navode na obsl

A Nebezpecéenstvo
Pri bezprostredne hroziacom e@éen-
stve, ktoré spbsobi vazne zragenia alebo

smrt. /

N\ Pozor
ie by 5@
lebo s\'n%

V pripade nebezpecnej
viest' k vaznemu zran
Pozor

V pripade mozZnej pecnejgitugcie by
mohla viest' k l’am raner&’ebo vec-
nym $koda

Uvedenie do prevadzky

Popis p

roja

Pri vybalovani skontrolujte, ¢€i su k dispozi-
cii vSetky diely.

Ak by ste pri vybalovani zistili, ze niektoré
diely chybaju, alebo Ze zariadenie sa pri
preprave poskodilo, okamzite to oznamte
predajcovi.

Rukovéa \
Qv Pos\vk drajgieho vzduchu

Tieto latky méZu dodatocne na/eptat’mal%

Obrazky najdete na vyklapaja-
cej sa strane!

Obréazok

Skrifna motora

Rukovat

Penovy filter

Uzaver filtra

Privodny sietovy kabel s vidlicou
Ukladaci priestor, siet'ovy pripojovaci
kabel

Vypina¢ vysavania (0 /1)

7
8 Vypinac striekania (0 /1)
, hadrz na distu
adrz¢naistu vodu
ecbgdice pre vihké

vanie

OO WN -~

iekania
prestavenia striekacej paky

UloZny priestor pre saciu rurku a prislu-
Senstvo

03 Umyvacia podlahova hubica na Cistenie

kobercov, s nasadou na tvrdé plochy

24 Umyvacia dyza na Cistenie €¢alunenia
PrisluSenstvo na vlhké a suché vysa-
vanie

25 Adaptér na vihké a suché vysavanie

26 Hubica na podlahu s vlozkou na tvrdé
povrchy

27 Hubica na Skary

28 Hubica na €alunenie

29 Filtracny vak

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok

= Demontaz nadrze na Cistu vodu..
Stlacte sponu a nadrz odoberte.
Upozornenie:
Skrifia motora sa da odobrat’ len, ak sa
predtym odobrala nadrz na éistu vodu.
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Obrazok

= Demontdz skrine motora. Pritom od-
klopte nosny drziak smerom dopredu,
aby sa skrifia uvolnila. Zo skrine odo-
berte prisluSenstvo a oto¢né kolieska.

Obrézok B

=> Nadrz otocte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze az po doraz.

Obrazok |

=>» Skrifiu motora otocte a na koS filtra na-
sadte penovy filter.

= Nasadte veko filtra a otocte ho, aby sa
upevnilo.

= Montaz skrine motora. Pri upevneni
nosného drziaka ho potiahnite smerom
hore.

Obrazok [{

= Nasadenie nadoby na Cistu vodu
Najprv nasadte spodnu ¢ast, potom ju
zatlacte oproti skrini motora, skontroluj-
te ju, &i zapadla na svoje miesto.

Obréazok

na pripojky zariadenia.

Upozornenie
: Vysavaciu hadicu pevne zatlagte
pripojky, aby zapadla na svoj to.
Obrazok E] ?ﬁ
=> Striekaciu saciu rarku z e dohr

mady a nasunite na rucny
véaraciu paku je nutné g
¢it do stredu a tym
smere pohybu hod
=> Na striekaciu sagi
trysku na podl
uzatvaracej

Zariadenie je t pripr
Cistenie.

Obsluha

Pozor
Tak pri vihkom cisteni ako aj pri vihkom
alebo suchom vysdvani pracujte vzdy s
nasadenym penovym filtrom!

Vihké cistenie kobercov alebo
tvrdych povrchov alebo ¢aliinenia

Pozor

Pred pouZitim zariadenia na nenapadnom
mieste Cisteného predmetu skontrolujte
jeho farebnu stéalost a odolnost voci vode.
Necistite povrch citlivy na vodu ako su na-
pr. parketové podlahy (m6zu zvlhnuat a po-
Skodit’ sa).

Upozornenie

Tepla voda (maximalne 50 ° vySuje Gci-

nok cistenig.

Vihkeé ci berc

= Poyéi myvagi lahovu hubi-
c

2 _Pra bez v, oka pre tvrdé povrchy.
N @ ie pouz @ g iba Cistiaci prostrie-
doRwe’Cistenig"RlV 2

9 od firmy KAR-

HER. *
ké éis@vrdého povrchu
> Pou)&q umyvaciu podiahovd hubi-

=>» Vysavaciu a striekaciu hadicu nasuﬁt@

Q

> ekaciu vysavaciu trysku nasunite
u na tvrdy povrch. Kefy musia
AkaZo

vat’ smerom dozadu.

~kké gistenie éaltinenia

ouzivajte umyvaciu podlahovu hubi-
cu.

Naplnenie nadoby na ¢istu vodu

Upozornenie: Nadoba na Cistl vodu sa

modze kvoli naplneniu odobrat alebo naplinit

aj priamo na zariadeni.

Obrazok ]

=> Veko nadrze vyklopte smerom hore.

=>» Do nédrze na ¢istu vodu dajte 100 - 200
ml (mnozstvo sa meni podla stupna
znecistenia) RM 519, naplnte ju vodou
z vodovodu, ale nepreplnujte.

= Opat uzavrite veko nadrze.

Zaciatok prace

Obrazok i)

=>» Zasunte sietovu zastr¢ku do zasuvky.

=> Stlacte vypinac vysavania (poloha I),
vysavacia turbina svieti.
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Obrazok

= Posuvac vedfajSieho vzduchu na ru¢-
nom drziaku celkom uzavrite.

Obrazok

=>» Stlacte vypinag striekania (poloha I),
Cerpadlo Cistiaceho prostriedku je pri-
pravené.

Obrazok

= Na nastriekanie Cistiaceho roztoku
stlacte paku striekania umiestnenu ruc-
nom drziaku.

Obrazok A

=> Pri trvalom striekani je mozné upevnit

striekaciu paku. Na to stlacte paku strie-

kania a upevnovacie tladidlo smerom

dozadu.

Cistenu plochu v miestach, kde sa plo-

cha prekryva, prejdite tahom. Pritom

tahajte dyzu smerom spéat’ (nie posu-

vat).

Vyprazdnenie nadoby pocas prace

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak
uzatvori saci otvor a pristroj bezi so zvy,
nymi ota¢kami. Vysavac okamzite vyp@
a nadrz vyprazdnite.

=> Vypnite zariadenie, stlacte vy Qpr
vysavanie a striekanie (p %
=>» Striekaciu saciu hadicu astrieKaci

dicu odpojte od zariadenia

Upozornenie: PripadnaeSte zvyéu"Q
sa voda méze odkva preto je%
lepSie ho polozit d y resm i

Odoberte prislus ana
Cistu vodu. Uvgl

krifiu gotora.
Odoberte skpif tora a obu vy-
prazdnitg? %
Tipy rfa c&enie/s@

- Vzdy postupuijte @tla do tiefia (od
okna ku dveram):

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z ju-
ty, sa moézu pri Cisteni mokrym spdso-
bom zrazit a pustit farbu.

— Koberce s vysokym vlasom po vy¢isteni
vo vihkom stave vykefujte v smere vla-
su (napr. kefa na vlas alebo kartac).

(]

u ha-

SK-9

Sﬂby nai
é zneae

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znecisteniu tex-
tilnych povrchov.

— Po vycistenej ploche prechadzajte ale-
bo na vyc€istenu plochu kladte nabytok
az po vyschnuti, aby nedoslo k vzniku
vytla¢enych miest alebo Skvfn.

Metddy Cistenia

Slabé / normalne zneéistenie
=> Zapnite vysavanie a stri ie (poloha

).

> Cistia % v jed acovnom
Krolging ekajte @sne vysajte.

= Pd yphite vyRIinA¢ striekania a vy-

i fysok é'stiag 0 roztoku.
yCisteni ov eSte raz vycistite
stou, tep a v pripade potre-

ujte.

ie alebo Skvrny
stfiekanie (poloha I).

Cistiaci roztok a nechajte poso-
Z 15 minut (vysavanie je vypnu-

> Zap
2> N

o)

plochu vydcistite ako pri slabom

&alebo normalnom znecisteni.

Po vycisteni kobercov este raz vycistite
Cistou, teplou vodou a v pripade potre-
by naimpregnuijte.

Ukoncite mokré Cistenie

= Vyplachnite rozstrekovacie rozvody v
pristroji, k tomu:
Naplrite n4drz na Cistiaci prostriedok
cca 1 litrom Cistej vody.
Podrzte hubicu nad odtokom a zapnite
rozstrekovacie Cerpadlo, kym sa Cista
voda nespotrebuje.

Suché vysavanie

Pozor

VZdy pracujte s nasadenym vreckom filtra
okrem pouZzitia patrénového filtra (Special-
ne prislusenstvo).

Néadoba a prislusenstvo musia byt suché,
aby sa nezlepili.
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Obrazok

= Nasadte filtracné vrecko.

Obrazok i

= Pouzite adaptér na vihké a suché vysa-
vanie. Adaptér nasadte na ru¢ny drziak,
otocte uzatvaraciu paku a tym ho zaisti-
te.

= Vyberte pozadované prisluSenstvo a
nasadte ho na striekaciu saciu rarku
resp. priamo na adapter.

=>» Zapnite vysavanie (poloha ).

Vysavanie tvrdych pléch

Obrézok

=>» Vlozku na tvrdy povrch zatlacte do pod-
lahovej dyzy. Kefy musia ukazovat
smerom dopredu.

Vysavanie kobercovych podlah

Obrazok [

=> Pracujte bez vlozky pre tvrdé povrchy.

= Na nastavenie sace;j sily pouzite posu-
vac vedlajSieho vzduchu.
Upozornenie:

Po pouziti postvac vedlajsieho vzdu¢

chu opét zavrite!
Vlhké vysavanie
A\ Pozor:

NepouZivajte vrecko s ﬁltror&(b

Ak sa zacne tvorit pena aleb
tekutina, spotrebi¢ okamZi pnite!

Upozornenie: Ak je nad a plavé@
is yS€-

uzatvori saci otvor a pw ez
nymi otaCkami. Vysa amZi@e

= Pouzivajte n yVanie vlhkostt, napr.
mokrych ich hubi

Pri pouiiti% strbina

= Nasunite a Zaistite a na vihké/su-
ché vysavanie. N e dyzu priamo
na adaptér.

=>» Zapnite vysavanie (poloha ).

Obrazok

=>» Ak sa nasava voda z nadrze, otvorte
posuvac vedlajSieho vzduchu. Po pou-
Ziti ho opat zavrite.

= Vyprazdnite plnu nadobu (pozrite si ka-
pitolu "Vyprazdnenie nadoby").

Vyradenie z prevadzky

Pristroj vypnite.

Vyprazdnite pIni nadobu (pozrite si ka-
pitolu "Vyprazdnenie nadoby").
Nasledne nadobu dékladne umyte Cis-
tou vodou.

Ruény drziak, rozstrekovaciu vysavaciu
rurku a rozstrekovaciu hubicu navzajom
rozpojte na to otvorte blokovaciu paku
(stredna poloha),

=> Kazdy diel prisluSenstva ostatne
oplachnite pod teéuco@ou a potom

v v vy

v gy

%‘ Sit.
vyéistil@d tecucou vo-

ie vypnite a vytiahnite zastrcku.
ravy a prace na elektrickych konstrukc-
ych dielcoch mbZe vykonavat vyhradne
autorizovana servisna sluzba.

A\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pdsobiace
pripravky, pripravky na sklo ani univerzalne
cistice! Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vo-
dy.

Cistenie striekacej trysky

Pri nerovnomernom prude vody pri

striekani.

Obrazok

=> Uvolnite upevnenie trysky a vytiahnite
ju. Trysku vycistite alebo vymerite.

Vydistite sito v nadrzi na Cistu vodu

1 x rocne alebo v pripade potreby.

Obrazok Pil

= Otocte a uvolnite sponu. Sito vytiahnite
smerom hore a vycistite v Cistej vode.
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Technicke daie

Z dyzy nevyteka ziadna voda Napatie 220- 240 \Y
. e e, 1~ 50/60 Hz
= Naplnte nadrz na &istu vodu. Sietovy istic (pomaly) 10 A
=> Skontrolujte spravne dosadnutie nadr- Objem nadrze 18 T
2ve na Gistu vodu. Objem vody, max. il I
= Cerpadlo na Cistiaci prostriedok je Vykon P,.,. 1200 W
chybné. Skontaktujte sa so servisnou Vykon P, 1400 W
sluzbou zakaznikom. Siet'ovy kabel HO5-VV-F2x0,75
Nerovnomerny prud striekania Hiadina akustického fla- 747 dB(A)
> Vydistite rozstrekovaciu dyzu umyvacej  ku (EN 60704-2-1)
hubice.
Nedostatoény saci vykon
= Posuvac vedlajSieho vzduchu na ru¢-
nom drziaku uzavrite. * _ : _
Vid' tie? obrazok 11 6—Q Objednavacie
=> Prislusenstvo, vysavacia hadica alebo Cislo
vysavacia rurka st upchaté. Upchatie 4Q|traéné Vig Sks) |6.959-130.0
odstrarite. atronQuakiliter 6.414-552.0
=> Filtracné vrecko je pIné, nasadte nové Striekaeidwysavacia ru¢- |2.885-018.0
filtracné vrecko a Eistenie &all-
=> objedn. &. pozri Zoznam nahradny: vankusov
dielcov na konci tohto navodu rostriedok na ko-
= Vycistite penovy filter. rce RM 519 (1 | flaga)
Cerpadlo Cistiaceho pr tmu je edzinarodne 6.295-771.0
hluéné mpregnadny prostriedok
2 Doplrite nadrz na gistauofu. Q na textil Care Tex
; % RM 762
Spotrebic s pina (0,5 flasa)
> Zastrcte siet'ovu . 5& Medzinarodne 6.295-769.0
=>» Aktivovala sa o proti prefiwatiu,
zariadenie n ochladit\ ¢
SK-11 153



Pregled sadrzaja

Opce napomene. ........... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ........ HR ...6
Stavljanjeupogon .......... HR ...7
Rukovanje ................ HR ...8
Stavljanje izvan pogona. . . . .. HR ..10
Njega, odrzavanje .......... HR ..10
Smetnje . ................. HR ..10
Tehnicki podaci. . ........... HR ..M
Poseban pribor. . ........... HR .. 11

Opée napomene

Postovani kupce,

AL

upute, postupajte prema njima i saCuvajte

ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-

ka.
Namjensko koristenje

Ovaj uredaj je konstruiran za prlvatnu
rabu i nije predviden za opterecenja
sionalne primjene.

Kupovinom ovog uredaja na

ekstraktor koji se moze za
sa-
— Umetkom za tvrde po@e za ml
cu za pranje (sadrz sporu %
mogu se Cistiti i tvr ovi.

Uz prlmjenu od juceg (u
isporuci) moz ristiti i kgo ysisa-
vac zaz usisa
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Prije prve uporabe Vaseg ureda-
ja procitajte ove originalne radne

Zastita okoliSa

Materijali ambalaze se mogu recikli-
rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
lazete u kucne otpatke, vec ih pre-
dajte kao sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materi-
jale koji se mogu reciklirati te bi ih
stoga trebalo predati kao sekundar-
ne sirovine. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko odgova-
rajucih sabirnih susta
80 SaStOjCIma

&
D¢

H)
jeima mozete

acjgag steanici:
.. .Com., CH
6 e naci na Re edini)

pron

squba

slucaju smetnp rado ¢e Vam po-
CI nasa |ca KARCHER.
dres aC| na poledini)
Na nje pri€uvnih dijelova i
posebnog pribora
Kor amo originalne pri€uvne dijelove i

| or, koji su odobreni od strane proizvo-
a kako ne biste ugrozavali sigurnost

p J ti
redovito odnosno temeljitayiscenje @redaja
gova s efektom dubinskogyci8éen; aQ Pri¢uvne dijelove i pribor mozete nabaviti

kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala na8a zaduZena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i raunom se obratite svome pro-
davacu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.



Sigurnosni napuci N

Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se

postivati opCi sigurnosni propisi i propisi o

sprje€avanju nesreca zakonodavnog tijela.

Svaka primjena koja nije u skladu s priloze-

nim uputama dovodi do gubljenja prava na -

jamstvene usluge. -

— Uredaj nije namijenjen za upotrebu od
strane osoba s ogranic¢enim tjelesnim,
osjetilnim ili psihickim sposobnostima,
nedostatnim iskustvom i/ili znanjem, -
osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna
za njihovu sigurnost ili im je ta osoba -
dala upute o nacinu primjene uredaja i
eventualnim opasnostima.

— Djeca se ne smiju igrati uredajem.

— Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da
se ne igraju s uredajem.

— Djeca ne smiju obavijati poslove odrza-
vanja i Ci§¢enja uredaja bez nadzora.

— Folije za pakiranje Euvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od gusenja!

te prije svakog ¢is¢enja/odrzavanj
— Opasnost od pozara. Nemojte u@e

zapaljene ili uZarene predmetg

— Uredaj mora imati stabiln pu.

— Korisnik mora uredaj up%ljavati u
skladu s njegovom namje . Mo
voditi racuna o lokalnij jetima,
radu uredajem mor. ziti na
osobe, posebice d

—  Prije uporabe pry
pribor u ispravi
nije besprije,
bljavati.

— Uredaj’ka
uranjati u vodu niti
Cine.

— Zabranjen je rad u prostorijama u koji-
ma prijeti opasnost od eksplozija. Prili- -
kom uporabe uredaja u opasnom po-
drucju treba postivati odgovarajuce si-
gurnosne propise.

— Zaétitite uredaj od vanjskih vremenskih -
utjecaja, vlage i izvora topline.

HR-6
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— Uredsj iskljucite nakon svake prim% o)
]

Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga se provjeriti
od strane ovlaStene servisne sluzbe,
buduci da postoji opasnost od unutar-
njih o8tecenja, koja mogu ugroZavati si-
gurnost uredaja.
Nemojte usisavati otrovne supstance.
Nemojte usisavati tvari kao $to su gips,
cement i sl., buduci da isti u kontaktu s
vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.
Tijekom rada je neophodn@ da uredaj
bude u yodoravnom pof®¥gju.
Koristij 0 sredsfud“&a pranje koje
proizvo @  pridrzavajte

prepg
se % primj@ Zbrinjavanje u ot-
epozorenja Pproizvodaca sredsta-
.

uzemij cni
Ur ljuéujte samo na izmjeni¢nu
Stryg pon se mora podudarati s

om plo¢icom uredaja.
i utikac i uticnicu nikada ne dodi-
okrim rukama.
Ne vucite za prikljuéni kabel kako biste
ga izvadili iz uticnice.
Prije svakog rada provjerite ima Ii na
prikljucnom kabelu s utikatem oStece-
nja. OSteceni priklju¢ni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlasStenoj servisnoj
sluzbi/elektricaru.
Za izbjegavanje elektriénih nezgoda
preporucujemo uporabu utiCnica s
predspojenom sklopkom za zastitu od
struje kvara (maks. 30 mA nazivne jaci-
ne okidne struje).
Upotrebljavajte samo produzne kabele
zasticene od prskanja vode s promje-
rom od najmanje 3x1 mma2.
Kod zamjene spojeva na strujnom ili
produznom kabelu mora se osigurati
zatita od prskanja i mehanicka cvrsto-
ca.
Prije nego S$to se uredaj odvoji od struj-
ne mreze, mora se uvijek prvo iskljuciti
preko glavne sklopke.
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A\ Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i pradinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu prasinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za Ci$ce-
nje

— Nerazrijedene jake kiseline i luZine

— Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale

od kojih je sacinjen uredayj.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tielesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

8 PrekidaC za prskanje (0 /1)

9 Bravica spremnika svjeZe vode

10 Spremnik svjeze vode

11 Spremnik

12 Upravljacki valjci

13 Priklju€ak usisnog crijeva usisavaca za
mokro/suho usisavanje

14 Priklju€ak crijeva za prskanje

15 Crijevo za prskanje i usisavanje

16 rukohvat

17 Ispust sporednog zraka

18 Poluga za rasprSivanje
19 Tipka za blokiranje pol@raspréiva-
nje <( %:

20 Blokj ga O
21 Cij kanje fusisavanje, 2 x0,5m
22 ik usisnih &ifévi i pribora

& siséenje sagova s
povrsine

nje tapeciranih povrsina
kro/suho usisavanje

za mokro/suho usisavanje

\2;5 Pril
6 Ml Ke za pranje poda s nastavkom

Za eventualno opasnu situaciju koja moZ zam povrSine
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili s 7 ica za fuge

Oprez Q
Za eventualno opasnu situaciju Keyj Ze
prouzroditi lake tjelesne ozljege i% j

nu Stetu.

Pri raspakiravanju u
paketu svi dijelovit
Ukoliko neki dij

.
&ko prili-
kom raspakifav etu nasta-
rta, o t@dmah obavi-
jestite svoga prodavacd

lu tijekom tra

Slike pogledajte na@o
pnoj stranici!

Slika

Kuciste motora

Rucka za noSenje

Pjenasti filtar

Zatvarac filtra

Strujni kabel s utikacem
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla
Prekida¢ za usisavanje (0 /1)

NOoO O WN -~
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ica za mekane podloge
iltarska vrecica

NN
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Prije stavljanja u pogon

=>» Skinite spremnik svjeZe vode. Priti-
snite bravicu i skinite spremnik.
Napomena:
Kuciste motora se moze skinuti samo
ako je prethodno izvaden spremnik
svjeZe vode.

Slika

=> Skinite kuciste motora. DrSku za no-
Senje preklopite prema naprijed i na taj
nacin deblokirajte spremnik. Izvadite iz
spremnika pribor i kotacice.

Slika B}

=>» Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotaci¢e do kraja.

Slika

= Okrenite kuciSte motora na drugu stra-
nu te postavite pjenasti filtar na filtarsku
koSaru.



= Nataknite zatvarac filtra i okrenite ga da
bi se zabravio.

= Postavite kuciSte motora. Zabravite
povlagenjem prema gore.

Slika 3

= Umetnite spremnik svjeze vode. Naj-
prije postavite donji dio, a potom priti-
shite gore prema kuciStu motora i pro-
vjerite je li uglavljen.

Slika

=>» Nataknite usisno crijevo i crijevo za pr-
skanje na prikljucke na uredaju.
Napomena
: Cvrsto pritisnite usisno crijevo u pri-
klju¢ak tako da dosjedne.

Slika B

=>» Sastavite cijev za prskanje i usisavanje
i nataknite ju na rukohvat. Blokirna po-
luga se prilikom sastavljanja nalazi u
sredini. Okrenite ju u smjeru kazaljke
sata kako bi se zakodila.

=>» Nataknite podni nastavak na cijev za pr-

Mokro usisavanje toplih podova

=>» Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Radite bez nastavka za tvrde povrSine.
Za CiSc¢enje koristite samo sredstvo za pra-
nje tepiha RM 519 proizvodacda KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina
=>» Koristite podnu mlaznicu za pranje.
= Bocno nagurajte nastavak za tvrde po-
vrSine na podnu prskalicu. Vlakna Cetke
trebaju biti okrenuta prema natrag.
ovrsina
anje.

Mokro ¢iSéenje tapecirani
=>» Koristite ruénu mlaznic

Punjenj |ka S vode

Napo
radi p ienje
p avno c;d
S

rekloplt ¢ spremnika prema
<gore

remnij
moze s

Jezu vodu se
i, a moze se i na-

ik svjeze vode te potom dolijte

Ulij O ml (koli¢ina ovisi o stup-
skanje i usisavanje i osigurajte bIokw& nJUI janosti) sredstva TM 519 u

nom polugom.

Time je uredaj pripremlijen za mokn@

savanje.
Rukovanje

Oprez
Uvijek radite s umetnutim
trom, kako pri mokrom
krom/suhom usisavanpj

asti

ih povr

Mokro €iS¢enje t
tvrdih i tape

Oprez @

Prije upotre, ja na ljivom
mjestu obj€k ji Cete ¢ ispitajte po-
stojanost boja i otporno. vodu.

su osjetljive na
ih moZe prodrijeti

Nemojte Cistiti podlo
voau (npr. parket), jer u
vlaga i ostetiti ih.
Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
Cisc¢enja.

HR-8

vodu, pazeéi da ne prepunite.
o zatvorite poklopac spremnika.

Ccetak rada

Qﬂika 10
Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

=>» Pritisnite prekida¢ za usisavanje (polo-
zaj l), usisna turbina radi.

Slika

=>» Potpuno zatvorite ispust sporednog
zraka na rukohvatu.

Slika [A

=>» Pritisnite prekida¢ za prskanje (polozaj
1), pumpa za sredstvo za pranje je pri-
pravna.

Slika

=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pritisnite polugu za rasprSivanje na ru-
kohvatu.

Slika FIEY

=>» Zatrajno prskanje se poluga za rasprsi-
vanje moze fiksirati tako Sto se pritisne,
dok se istovremeno tipka za blokiranje
povuée unatrag.
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= Povrsinu koju distite prelazite u prekla-
pajuc¢im putanjama. Pritom povlacite
(ne gurajte) nastavak unatrag.

Praznjenje spremnika tijekom rada

Napomena: Ako je spremnik pun, plovak

zatvara usisni otvor, a uredaj radi s poveca-

nim brojem okretaja. Odmah iskljucite ure-

daj i ispraznite spremnik.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac
za usisavanje i prskanje (polozaj 0).

= Odvojite crijevo za prskanje i usisava-
nje i crijevo za prskanje od uredaja.
Napomena: Moze doc¢i do kapanja
eventualno preostale vode, stoga je
najbolje da dijelove najprije odlozite u
kadu ili neko vece korito.

=>» Skinite pribor i spremnik svjeZe vode te
deblokirajte kuciste motora.

=>» Skinite kuciste motora i ispraznite spre-
mnik.

Savjeti za ciS¢enje / nacin rada

— Uvijek radite od svjetla ka sjeni (o
zora ka vratima).
— Uvijek radite od ociS¢ene ka ne
noj povrsini.
— Sagovi s poledinom od jut
krom &iS¢enju mogu stls(p titi bo-
ju.

kajte debele sagove
(primjerice c":etkom

kom).

— Ponovno brzo@
obloga sprij
stvazai %cuu C
nakon &‘g Cis¢enj

- Zaizbjegavanhje utis
de, na o€iséenu po

postaviti namje$
osusi.

ru tkar@

aninu ili

i mrlja od hr-
u mozete statiili
nakon Sto se

— Nakon ¢&iSéenja, dok s ‘%mokrl i&

Metode ¢iS¢enja

Laka / normalna zaprljanja

=>» Ukljucite usisavanje i prskanje (polozaj ).

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte otopinu sredstva za
pranje.

= Potom iskljucite prekida¢ za prskanje
pa usisajte ostatke sredstva za pranje.

= Nakon ¢isc¢enja jos jednom operite sa-
gove Cistom, toplom vodom i po Zelji ih
impregnirajte

w anje ( £dj 1).
> N ESite Wiopinu a za pranje i
s’e da djeluje J10 do 15 minuta
anjeje' kljgceno).
-)’v odistit
Brmalnih

Sinu kao kod lakih /

Nako iScenja JOS jednom operite sa-

gove CistgnT, toplom vodom i po Zelji ih
| jte.

avrs okrog CiScéenja

e vodove za prskanje u uredaju, u

u spremnlka sredstva za pranje ulijte
oko 1 litru Ciste vode.

Mlaznicu drzite preko odvoda pa uklju-
Cite pumpu za prskanje i pustite je neka
radi sve dok se ne potroSi Cista voda.

Suho usisavanje

Oprez

Uvijek radite s umetnutom filtarskom vreci-

com, osim ako koristite ulozni filtar (pose-

ban pribor).

Spremnik i pribor moraju biti suhi, kako se

prijavstina ne bi sljepljivala.

Slika

= Umetnite filtarsku vrecicu.

Slika [I4

=>» Rabite prilagodnik za mokro/suho usi-
savanje. Nataknite prilagodnik na ruko-
hvat ili usisnu cijev i pri€vrstite blokirnu
polugu tako Sto ¢ete ju okrenuti.

=>» Odaberite Zeljeni pribor te ga nataknite
na cijev za prskanje i usisavanje odno-
sno izravno na prilagodnik.
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=> Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Usisavanje s tvrdih povrsina

Slika

=> Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna Cetke trebaju biti
okrenuta prema naprijed.

Usisavanje s toplih podova

Slika

= Radite bez nastavka za tvrde povrsine.

=> Usisnu silu mozete prilagoditi otvara-
njem tj. zatvaranjem ispusta sporednog
zraka.
Napomena:
Nakon koristenja ponovo zatvorite is-
pust sporednog zraka!

Mokro usisavanje

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina po¢ne
istjecati, odmah iskljucite uredaj!

zatvara usisni otvor, a uredaj radi s pove

Napomena: Ako je spremnik pun, plovaj&

nim brojem okretaja. Odmah |skIJu<:|te®

daj i ispraznite spremnik.

= Za usisavanje mokre ili vlazne pHjavsti-
ne koristite mlaznicu za pranj

U sluéaju primjene nastavkaga fu

=> Nataknite i priCvrstite pr|Ia n|k za
mokro/suho usisavanj Néstavak Z
fuge nataknite mavn%nlagod

= Ukljucite usisavan;j Zaj I)

Slika [E]

=> Otvorite ispust
savate vodu

kon kori§
Ispraznj R
glavlje “Pra Jenje sp

Stavljanje izvan pogona

>

Iskljucite uredaj.

Ispraznite napunjeni spremnik (vidi po-
glavlje "Praznjenje spremnika").
Temeljito isperite spremnik Cistom vodom.
Otvaranjem blokirne poluge (sredisniji
polozaj) razdvojite drSku, cijev za pr-
skanje i usisavanje i mlaznicu za pra-
nje.

>
>
>
>
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=> Svaki dio ponaosob isperite teku¢om
vodom i ostavite ih da se osu$e.

=>» Operite pjenasti filtar u teku¢oj vodi i pri-
je ponovnog postavljanja ga pustite da
se dobro osusi.

=>» Ostavite uredaj otvoren kako bi se osu-
Sio.

= Odlozite uredaj. Odlozite pribor uz ure-
daj i Cuvajte u suhim prostorijama.

Njega, odrzavanje

A Opasnost
Prije svakog CiScenja i odr.
uredaj i si

@e nastavka za prskanje

neravnomjernog mlaza.

u
Sli
AOtpustite i izvucite drza€ nastavka pa

ocistite ili zamijenite nastavak za prska-
nJe

C ¢enje mrezice u spremniku za
svjezu vodu

1 x godisnje ili prema potrebi.

Slika Pl

=>» Okrenite i otpustite zapor. Izvadite mre-
Zicu prema gore pa je operite u Cistoj
vodi.

Voda ne izlazi iz nastavka

=> Napunite spremnik svjeze vode.

=> Provjerite ispravnost poloZaja spremni-
ka za svjeZu vodu.

=>» U slucaju kvara pumpe za sredstvo za
pranje obratite se servisnoj sluzbi.
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Neravnomjerno prskanje

= Ocistite nastavak za prskanje mlaznice
za pranje.

Nedovoljan u¢inak usisavanja

7

Zatvorite ispust sporednog zraka na ru-
kohvatu.

Vidi i sliku 11

Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

Ako je filtarska vrecica puna, stavite
novu (

kataloski broj pogledajte u popisu za-
mjenskih dijelova na kraju uputa
Ocistite pjenasti filtar.

v v vV

Pumpa za sredstvo za pranje je
glasna

= Nadopunite spremnik svjeze vode.
Stroj ne radi

=> Utaknite strujni utikac.

Napon
1~ 50/60 Hz
Strujna zastita (inertna)

Zapremina posude v 18
Maks. koli¢ina primljene @j

vode
Snaga Pnazivna
Snaga Pmaks

Strujni kabel

(EN 60704-2- 4

Pridrzavamo pravo@miéke izmjene!

Poseban pribor

kataloski br.
Filtarske vrecice (5 kom.) |6.959-130.0
Ulozni filtar 6.414-552.0

Rucna prskalica za Cisce-|2.885-018.0
nje tapeciranih povrSina

Sredstvo za ¢iSéenje sa-
gova RM 519
(bocaod 11)

Medunarodno

Sredstvo regnaciju
tekstila C

RM 7
(bocanod 95 1)

6.295-769.0
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu§

uptrebu i nije predviden za optereéenj

profesionalne primene. é

— Kupovinom ovog uredaja nabamwili Ste
ekstraktor koji moze da s p%uje
za redovno odnosno te@éiééenje

tepiha sa efektom dubinsv “iééenQ
Umetkom za tvrde po%e za

mlaznicu za pranje ana u @
isporuci) mogu s @i tvrdi f

Uz primenu odgQvargjuceg p (u
isporuci) moz ristiti i kgo usisivac

za mokro/s savan&

A

Zastita covekove okoline

Ambalaza se moze ponovo preraditi.
Molimo Vas da ambalazu ne bacate
u kucne otpatke nego da je dostavite
na odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobno$¢u
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte

Yoledini)

sluzba

lu€aju p \',a:ili smetnji rado ¢e Vam
\2&>mocw§;e odruznica KARCHER.
(Adresté naci na poledini)
ivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

ﬁstite samo originalne rezervne delove i
or, koji su odobreni od strane
@roizvodaéa, kako ne biste ugrozavali

sigurnost uredaja.

Rezervne delove i pribor mozete nabaviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Garancija

U svakoj zemlji vaZe uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U
garantnom roku besplatno otklanjamo sve
smetnje na uredaju ako se radi o gresci
materijala ili proizvodnim manama. U
slu€aju ostvarivanja garantnih prava
obratite se svom prodavcu ili ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i originalni
racun.
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Sigurnosne napomene

Uz instrukcije ovog radnog uputsta moraju
se postovati opsti sigurnosni propisi i
zakonski propisi o spre€avanju nesreca.
Svaka primena koja nije u skladu sa
priloZzenim instrukcijama dovodi do
gubljenja prava na garantne usluge.

Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim mogucnostima
opaZanja ili s ograni¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za
njih odgovorno ne nadgleda ili upucuje
u rad s uredajem.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.
Nadgledajte decu kako biste sprecili da
se igraju sa uredajem.

Deca ne smeju obavljati poslove
odrzavanja i ¢iS¢enja uredaja bez
nadzora.

Ambalazne folije ¢uvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od guéenja%
Iskljucite uredaj posle svake upotr%

pre svakog CiS¢enja/odrzavanja.

Opasnost od pozara. Ne usisavgjt
zapaljene ili uZarene predmetg

Uredaj mora imati stabilny/po -’@
Korisnik mora da upotreblig ure
7

Y
<

skladu sa njegovom nam

Pre uportrebe p
pribor u ispravi
nije bespre
upotrebljavati

tecnosti.
Zabranjen je rad u prostorijama u
kojima preti opasnost od eksplozija.
Prilikom upotrebe uredaja u opasnom
podrucju treba postovati odgovarajuce
sigurnosne propise.

Zastitite uredaj od spoljasnjih
vremenskih uticaja, vlage i izvora
toplote.
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Ukoliko se dogodi da uredaj padne s
nekog uzviSenja, mora ga proveriti
oviaScena servisna sluzba, buduci da
postoji opasnost od unutra$njih
oStecenja, koja mogu ugroZavati
sigurnost uredaja.

Nemojte usisavati otrovne supstance.
Nemojte usisavati materije kao $to su
gips, cement i sl., posto isti u kontaktu
sa vodom mogu otvrdnuti i time ugroziti
funkcionalnost uredaja.
Tokom rada je neophodne
bude u yodoravnom pof®¥gju.
jte Sayo deterdzente koje

da uredaj

UrE%Ijuéujte samo na izmeni¢nu

Stryg pon se mora podudarati sa
plo¢icom uredaja.

i utikac in uti¢nicu nikada ne

jjte vlaznim rukama.

Utika¢ nemajte izviladiti iz uticnice

povlacenjem za prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da li na

priklju¢nom vodu ima oS$tecenja.

Osteceni prikljucni vod odmah dajte na

zamenu ovlascenoj servisnoj sluzbi/

elektri¢aru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporucujemo da upotrebljavate

uti¢nice sa prethodno spojenim

nadstrujnim zastitnim prekidacem

(maks. 30 mA nazivne jacine okidne

struje).

Upotrebljavajte samo produzne

kablove zasticene od prskanja vode sa

pecnikom od najmanje 3x1 mma2.

Kod zamene spojeva na strujnom ili

produznom kablu mora se obezbediti

zaStita od prskanja i mehanicka

¢vrstoca.

Pre nego Sto se uredaj odvoji od strujne

mreZe, mora uvek prvo da se iskljuci

preko glavnog prekidaca.



A\ Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija

sa usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove,
teCnosti i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢iscenje

— Nerazredene jake kiseline i baze

— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivale za boje, aceton, lozZ ulje).

Ove supstance mogu takode nagristi

materijale od kojih je salinjen ureday.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost
Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smrti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situacij j
koja moze dovesti do teskih telesn
povreda ili smrti.
Oprez

Ukazuje na eventualno opas

@”ju
koja moZe dovesti do lakSihtelesni

povreda ili izazvati materijaln tu.

Stavljanje u pogon

paketu nalaze
Ukoliko neki
prilikom raSp

nastalu tokom transpol
obavestite svog prod&.
Slike pogledajte na
preklopnoj stranici!
Slika

Kuc¢iste motora
Rucka za noSenje
Penasti filter
Zatvarac filtera
Mrezni priklju€ni kabl sa utikacem
Prihvatni drza¢ prikljuénog kabla

OO WN -

7 Prekida€ za usisavanje (0 /1)

8 Prekidac za prskanje (0 /1)

9 Bravica rezervoara za svezu vodu

10 Rezervoar za svezu vodu

11 Posuda

12 Upravljacki valjci

13 Priklju€ak usisnog creva usisiva¢a za
mokro/suvo usisavanje

14 Prikljuak creva za prskanje

15 Crevo za prskanje i usisavanje

16 drSka

17 Ispust sporednog vazdu

18 Poluga za prskanje

19 Taste |ranje e za prskanje

20 Blo

21 C anje sigavanje, 2x 0,5 m
|

ik usisnih i i pribora
@ a mlaznj & siséenje tepiha sa
pastavkom povrsine

4 Mlazniga zg pranje tekstilnog
na est \
Pri okro/suvo usisavanje
Ad a mokro/suvo usisavanje
2 Mi a za pranje poda sa nastavkom

de povrsine
27 ica za fuge
|

aznica za meke podloge

é Filter-kesa

Pre upotrebe

Slika

=>» Skinite rezervoar sveze vode.
Pritisnite bravicu i skinite rezervoar.
Napomena:
Kuciste motora moZe da se skine samo
ako je prethodno izvaden rezervoar
sveZe vode.

Slika

=> Skinite kucéiste motora. Rucku za
nosenje preklopite prema napred i na
taj nacin deblokirajte posudu. Izvadite iz
posude pribor i tockice.

Slika ]

=>» Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

Slika

= Okrenite kuciSte motora na drugu
stranu pa postavite penasti filter na
filtersku korpu.
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= Nataknite zatvarac filtera pa ga okrenite
da bi se zabravio.

= Postavite kuciSte motora. Zabravite
povlagenjem uvis.

Slika 3

= Umetnite rezervoar sveze vode.
Najpre postavite donji deo, a potom
pritisnite gore prema kuc¢istu motora i
proverite da li je uglavljen.

Slika

=>» Nataknite usisno crevo i crevo za
prskanje na prikljucke na uredaju.
Napomena
: Cvrsto pritisnite usisno crevo u
prikljuCak tako da se uglavi.

Slika B

=>» Sastavite cev za prskanje i usisavanje i
nataknite je na drSku. Blokirna poluga
se prilikom sastavljanja nalazi u sredini.
Okrenite je u smjeru kazaljke sata da
biste je zakocili.

prskanje i usisavanje i osigurajte
blokirnom polugom.

Mokro usisavanje toplih podova

=>» Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Radite bez nastavka za tvrde povrSine.
Molimo Vas da za &iS¢enje koristite samo
deterdZent za pranje tepiha RM 519
proizvodaéa KARCHER.

Mokro usisavanje tvrdih povrsina

=> Koristite podnu mlaznicu za pranje.

= Bocno nagurajte nastavak za tvrde
povrsine na podnu prskalicu. Vlakna
Cetke treba da budu okrenuta unazad.

Pranje tekstilnog names
= Koris mlazni a pranje.

i gnu
Punjepjeye oar vode

Napo Rezervo svezu vodu se
r gjenja mozexgkinuti, a moze se i
nag direktno daju.

lika [¢]

ste
51

zaprljanosti) deterdzenta TM
zervoar sveze vode pa zatim

L
Preklopij lopac rezervoara uvis.
2 Nataknite podni nastavak na cev za § U"J'% 0 ml (koliCina zavisi od

Time je uredaj pripremljen za mokr
usisavanje.

Rukovanje
Oprez

filterom, kako pri mokr
mokrom/suvom usis

Pranje tepiha, po '@'

tekstilno eStaja
Oprez

.
ur@ nan liivom
mestu objékt ji se Cist jte
postojanost boja i otpo a vodu.

Pre upotre

Nemojte Cistiti pod/o& su osetljive na
vodu (npr. parket), jer U"hjih moze prodreti
vlaga i ostetiti ih.

Napomena

Topla voda (najvise 50°C) povecava ucinak
Cisc¢enja.

Ql/ka 10}

ijl&’svezu vodu, pazeci da ne
nite.

etak rada

~§ onovo zatvorite poklopac rezervoara.

=>» Strujni utika¢ utaknite u utinicu.

=>» Pritisnite prekida¢ za usisavanje
(polozaj 1), usisna turbina radi.

Slika

=>» Potpuno zatvorite ispust sporednog
vazduha na drsci.

Slika [

=>» Pritisnite prekidac¢ za prskanje (polozaj
1), pumpa za deterdzent je spremna.

Slika

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu za prskanje na drsci.

Slika FIEY

= Ova poluga se u cilju trajnog prskanja
moze fiksirati tako $to se pritisne, dok
se istovremeno taster za blokiranje
povucée unazad.
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=> Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuéim putanjama. Pri tome
povlagcite (ne gurajte) nastavak unazad.

Praznjenje posuda tokom rada

Napomena: Ako je posuda puna, plovak
zatvara usisni otvor, a uredaj radi uz
povecan broj obrtaja. Odmah iskljucite
uredaj i ispraznite posudu.

=> Iskljucite uredaj pritiskom na prekidac
za usisavanje i prskanje (polozaj 0).
Odvojite crevo za prskanje i usisavanje
i crevo za prskanje od uredaja.
Napomena: Moze doc¢i do kapanja
eventualno preostale vode, stoga je
najbolje da delove najpre odlozite u
kadu ili neko vece korito.

=» Skinite pribor i rezervoar sveze vode i
deblokirajte kuciste motora.

Skinite kuciste motora i ispraznite
posudu.

Saveti za ciS¢enje / nacin rada
(od

>

Uvek radite od svetla ka senci (
prozora ka vratima).

Uvek radite od ociscene ka neocj
povrsini.

Tepisi sa poledinom od ju
mokrom ¢&iS¢enju mogu
boju.

Nakon &iS¢enja, dok s mokri,
iSCetkajte debele tepi meru t
(na primer cetkom ninu ili ¢
za ribanje).

Ponovno brzo@ tekstilnih p8dnih
obloga mozZeje ¢itin rﬁem
sredstva abgnacr
RM 76&n mokro
Zaizbegavanje uleg

na ocis¢enu povrsi
postaviti namest;
osusi.

&

i mrlja od rde,
ozete stati ili
nakon $to se

up|t| ustiti @

Metode ¢iS¢enja

Laka / normalna zaprljanja

= Ukljucite usisavanje i prskanje
(polozaj I).

= U jednom radnom ciklusu istovremeno
prskajte i usisavajte rastvor
deterdzenta.

=>» Potom iskljucite prekidac za prskanje
pa usisajte ostatke deterdzenta.

=> Nakon ¢i8c¢enja jos jednom operite

tepihe Cistom, toplom vo i po Zeljiih
impreg ajte

Jaka zap I"|j

= UKJ skanj

=2 N2 rastvor dzentalostaV|te

gandd deluje 10,.doy15 minuta
@ avanje j%éeno).
atim oéiigo inu kao da je lako /
normal rljana.
Nakon ¢l ja joS jednom operite
tethls m, toplom vodom i po zelji ih
rajte.

pranja

e vodove za prskanje u uredaju, u
tu svrhu:
u rezervoar za deterdzent ulijte oko 1
litar Ciste vode.
Mlaznicu drzite preko odvoda, pa
ukljucite pumpu za prskanje i pustite da
radi sve dok se ne potrosi ista voda.

-)

Suvo usisavanje

Oprez

Uvek radite sa umetnutom filterskom

vreéicom, osim ako koristite ulozni filter

(poseban pribor).

Posuda i pribor moraju biti suvi, kako se

prijavstina ne bi slepljivala.

Slika

= Umetnite filtersku vrecicu.

Slika iI&

=>» Koristite adapter za mokro/suvo
usisavanje. Nataknite adapter na drsku
ili usisno crevo i pri€vrstite blokirnu
polugu tako &to Cete je okrenuti.

165



=> Izaberite Zeljeni pribor pa ga nataknite
na cev za prskanje i usisavanje
odnosno direktno na adapter.

=> Ukljucite usisavanje (polozaj I).

Usisavanje sa tvrdih povrsina

Slika

= Uglavak za tvrde povrsine utisnite u
podnu sisaljku. Vlakna Cetke treba da
budu okrenuta prema napred.

Usisavanje sa toplih podova
Slika

=>» Radite bez nastavka za tvrde povrSine.

= Usisnu silu mozete prilagoditi
otvaranjem odnsono zatvaranjem
ispusta sporednog vazduha.
Napomena:
Nakon koris¢enja ponovo zatvorite
ispust sporednog vazduha!

Mokro usisavanje

A\ Paznja:

Nemajte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZenja te¢nosti
odmah iskljucite uredaj!
Napomena: Ako je posuda puna, pl
zatvara usisni otvor, a uredaj radi u
povecan broj obrtaja. Odm

uredaj i ispraznite posudu.

ah js
=>» Za usisavanje mokre ili v&a
ié.

prljavstine koristite mlg

Nataknite i osiguraj
Suvo usisavanje.

nataknite direkt adapter.

= Ukljucite usi j€ (polozaNl).*

Slika ] ?b

> Otvorit&LisJ pored vazduha ako
isisavate vodu iz ne oljasnjeg
suda. Nakon kori$égflja ga ponovo
zatvorite.

=>» |spraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").
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Nakon upotrebe

=> Iskljulite uredaj.

=> Ispraznite napunjenu posudu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude").

= Temeljno isperite posudu Cistom
vodom.

=>» Otvaranjem blokirne poluge (polozaj u
sredini) razdvojite dr8ku, cev za
prskanje i usisavanje i mlaznicu za
pranje.

=>» Svaki deo zasebno isperijte

pong %

©

= Qste uredaj o n da bi se osusio.

2ite ur dlozite pribor uz
gdaj i Cu vim prostorijama.

¢oj vodiipre

%as"éena servisna sluzba.
Upozorenje

@Iemojte da koristite nagrizajuca sredstva,
sredstva za ciSc¢enje stakla ili univerzalna
sredstva za CiS¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.

Ciséenje nastavka za prskanje

U sluc¢aju neravnomernog mlaza.

Slika pIo)

=>» Oftpustite i izvucite drza€ nastavka pa
ocistite ili zamenite nastavak za
prskanje.

Ciséenje mrezice u rezervoaru
sveze vode

1 x godisnje ili po potrebi.

Slika

= Okrenite i otpustite bravicu. lzvadite
mrezicu prema gore pa je operite u
Cistoj vodi.
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" Smetnje [l Tehnicki podac

L 7

L 7

L 7

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite rezervoar sveze vode.
Proverite ispravnost polozaja
rezervoara za svezu vodu.

U slu€aju kvara pumpe za deterdzent
obratite se servisnoj sluzbi.

Neravhomerno prskanje

Ocistite nastavak za prskanje mlaznice
za pranje.

Nedovoljan u€inak usisavanja

Zatvorite ispust sporednog vazduha na
drsci.

Vidi i sliku 11

Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su
zacepljene, uklonite zaepljenje.

Ako je filter-kesa puna, stavite novu (
katalo$ki broj pogledajte na listi
zamenskih delova na kraju ovih
uputstava

Ocistite penasti filter.

Pumpa za deterdzent je bu@

Dopunite rezervoar sveze o@
Uredaj ne rath
Utaknite strujni utikac.

Aktivirala se zastita o
ostavite uredaj da

Napon 220 - 240 \Y
1~ 50/60 Hz

MreZni osigurag 10 A
(inertan)

Volumen spremnika 18 [
Maks. koli¢ina primljene 4 I
vode

Snaga Pominaina 1200 W
Snaga P 1400 W
Strujni kabal HQ&:-VV-F2x0,75

N
QQ P‘ katalo$ki br.
Filterskéngecice (5 kom.) [6.959-130.0
& Uloz 6.414-552.0
prskali 2.885-018.0
dstvo za pranje tepiha
Q@?M 519 (boca od 11)
Medunarodno 6.295-771.0
Sredstvo za impregnaciju
tekstila Care Tex
RM 762
(bocaod 0,51)
Medunarodno 6.295-769.0

SR -11
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Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpena

OBV YKA3aHUS . . . . ... ..... BG ...5 é‘%\é OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat
YkasaHus 3a 6esonacHocT .... BG ...6 ,u,a'ce peumknupar. Mons He XxBbp-
n NSAWTE ONakoBKUTE Npy AOMaLUHUTE
ycKkaHe B ekcnnoarauus. . . . . BG ...7 OTRAMBUN, @ [V PSpANTe Ha BTO
O6cnyxBaHe . ............. BG ...8 DUYHI CYPOBMHI C LIS NOBTOPHA
CnupaHe Ha ekcnnoaTtaums ... BG . .11 ynoTpe6a
Mpwkn, obenyxeaHe . . . ... ... BG ..11 CrapuTe ypean CbabpxaT LeHHM
nOBpe,Cl,Vl .................. BG .. 11 MaTepuanu, noanexalim Ha pe-
TeXHWYECKM Aa@HHU . . . . ... ... BG ..12 mmm | |MKMIMPaHe, KOUTO MoraT aa 6baar
EnemeHTn oT cneumnanHara
OKOMIMMEKTOBKA . ... ........ BG ..12

ynoTtpebeHn noBTopHE™Rlopaaun
TOB3aMONA OTCTPaH, re crapute

14 OXOOALM 3a

O6wm ykasaHusa cTemu 3 npaHe.
Tagkuje (REACH)
YBaxaemn KnueHTH, opMaLMET3a CbCTaBKUTE L

A Mpean nbpBOTO N3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OPWrMHarHO MHCTPYKLYS YnbTBaHe 3a pa-
60Ta, gelcTeanTe cnopen Hero 1 ro 3ana-
3eTe 3a No-KbCHO U3Mor3BaHe unu 3a
cnegsalums nputexaren.

Ynotpe6a no npe.quasua%uv@*

Tosu ypen e pa3paboTeH 3a 4acTH

Tpeba un He e NpeaBUAEH 3a HaT HK-
ATa Ha NpoMuLLIIeHaTa ynoT) 6%
Bue cte

epuTe Ha 3agHaTa cTpa-

3a paboTa C KIMeHTH

cv v nospeaw Bawwmat gucTpu-
KARCHER e Bu nomorHe ¢

a)

- C nokynkaTta Ha To3u yp

npugo6unu eavH ypen 3ap bCKB&
W eKcTpaxupaHe 3a n KaLlo fe-
yMcTBaHe pecn. OCH %qmcm%
Ha nogoBe c KMHMA@RH60K®.

aHEeTO.

I'Iop'qua Ha pe3epBHU HaCTU n
cneuuanHu NnpnHaanexHocTtu

M3nonaeanTte camo opurMHanHu pesepeHu
4acTu UNW NPUHAANEXHOCTU, KOUTO ce Mo3-
BOMABAT OT NMpoM3BoaUTeENs, 3a Aa He
orpaHVMYnTE CUrypHOCTTa Ha ypeaa.

ctun (B obem PesepBHM YacTn 1 NpMHaAnexHocTu Le
noyncTedre nonyuute oT Bawwusa Tbprosey nnun BB
— Cbc cHoT dunmnana Ha KARCHER.

(AopecuTe e HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

obema Ha gocTaBka
U3ronaBea 1 KkaTo
MOKPO/CYX0 MoYnuc

CMyKa4dKa 3a
He.
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FapaHuunsa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu usgaaeHu-
Te YCNOBUS 3a rapaHuus OT CTpaHa Ha
Halle OTOpU3MpaHo ApPYXeCcTBO 3a pas-
npocTpaHeHne Ha NPoaykTuTe HU. EBeHTy-
anHu noepeau B ypeda B pamkuTe Ha Cpo-
Ka Ha rapaHuusaTa ce oTCTpaHsABaT Ges-
nrnaTHo, ako NpuYnHaTa 3a TsX € B MaTepu-
ana unv npu npomsBoacTBoTo. B cnyyait
Ha M3non3BaHe Ha NPaBOTO Ha rapaHums
ce obpbLLanTe, mons, KbM Bawwmsa Tepro-
BeL, N Han-Gnn3Knst oTopusnpaH cepBus,
KaTo npeactaBute 6opyaBaHeTO W AOKY-
MEHTa 3a MOoKymnKa.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

OcBeH yKka3aHusiTa B TOBa PbKOBOLACTBO
TpsbBa ga ce cnaseart v o6LWwoBanMaHuTe
3aKoHoJaTenHu npeanucaHus 3a 6esonac-
HOCT 1 NpeanasBaHe OT HELLaCTHY cryyau.
Bcaka ynotpe6a, kKoAaTo He CboTBETCTBA Ha

npunoXeHnTe ykasaHuda, sogn o OTMHH%

Ha rapaHLusiTa. Q
Ha A

e8a, 0a 6b0e u3nos3saH om riu
oepaHuUYeHu ghu3uYeCKU, CEH
ymcmeeHu criocobHocmu
onum u/unu nurica Ha

ako me ca rnod Had3opa /-?
wo 3a msixHama 6e3
usnu ca nosy4qunu o
yuu, Kak 0a u3srmor
[euyama He 6us,
LHeuama mpsibga

To3u yped He e npedHa3Ha4yeH 3
u

HUSI, OC8EH

aoe% _

ocm nu
uHem
ypeda.
uepasm a.

6b0a noQ Hao-

30p, 3adac HmMupa ama Oa
uepasmg y| . _
- TMo4ucmedwgmo u o Kama om

cmpaHa Ha nompeb
ce u3ebpLisam o
Lpbxme onakoeb
ye om deua, cbwecmaysa onacHocm
om 3adywasaHe!

Ypedbm Oa ce uskrroyea cried 8CSKO
u3rion3eaxe usnu npedu 8CsKO Mnoyucm-
saHe/ NoOOpBLXKKaA.

OnacHocm om noxap. He 3acmykeau-
me 2opsAwu unu maeewu npedmemu.

BG-6

Ypedbm mpsibea 0a ce nocmassi 8bpxy
cmabusiHa ocHosa.

lMompebumensm mpsibea 0a usnoszea
ypeda crioped npednucaHusma. 1o
8peme Ha paboma moli mpsibea Oa ce
cbobpassiea ¢ okonHume rnpedmemu u
da sHUMasa 3a mpemu nuya u o0cobeHo
3a Oeua.

lpedu usnon3saHe ypeda u npuHao-
JniexxHocmume 0a ce nposepsim 3a Cb-
omeemcmeauw0 Ha U3ucKeaHUsiIma

cbCcmosiHUe. AKO ypedbrpmie e 8 om-
JIUYHO CbCMOSsIHUE, U3 8aHEMO MY
e 3a6

omarnsi ‘@ peda, kabena
a end 80ga unu Opyau

u.

Usl, 871aXHOCM U U3MOYHUUU
HI'IUHa.

pedbm nadHe, mol mpsibea da
nposepeH om omopu3supaH cep-
8uU3, mMbl Kamo Moxe 0a ca 8b3HUKHa-
iU 8bMpewHu noepedu, Koumo 0a Ha-
pywam cueypHocmma Ha rnpodykma.
He uscmykeatime ompoeHu cybcman-
yuu.

He uscmykeatime mamepuanu kamo
aurc, yuMeHm u m.H., mbl Kamo 8 KOH-
makm ¢ eoda me ce emebpdsigam u
mozam 0Oa yepedsm ¢hyHKyusma Ha
ypeoda.

o epeme Ha ekcrinoamayusi e Heobxo-
oumo ypedbm da 6b0e 8 xopu3oHmari-
HO r1os1I0XKeHue.

U3nonsealime camo npenopwbyYyaHume
om npousgodumerns novyucmeauwu
cpedcmea u criazealime ykalaHusima
3a rpurioxeHue, omcmpaHsigaHe u
npedynpexdeHusima Ha rpou3sodume-
J11 Ha moYyucmeawjomo cpedcmeo.
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/\ OnacHocm om mokoe ydap

Ypedbm Oa ce sko48a caMo KbM Ha-
Or1eXKHO 3a3eMeHU KOHMakmu.
Cspn3salime ypeda caMO KbM [IPOMEH-
nue mok. HanpexeHuemo mpsibea 0a
cbomeemcemea Ha UumupaHomo 8bp-
Xy maberikama Ha ypeda HarpexeHue.
Hukoea He dokocealime KoHMakma u
wericena ¢ 8naxHu pbue.

Lllencenume Oa He ce u3saxdam rno-
cpedcmeom u3dbprigaHe Ha rnpUcbLedU-
HUmMesnHusi kabes om KoHmMakma.
lpedu ecsiko cebp3saHe Ha kabena ¢
KOHmMaxkma Ha efniekmpo3axpaHeaHe-
mo, nposepsisalime kabena 3a nospe-
Ou. HezabasHo ripedatlime nospedeHu-
me cebp3sawu kabesnu 3a nodmMsiHa Ha
omopu3upaH cepaus/eneKmpomexHUK.
3a 0a uzbeeHeme asapuu ¢ moka, Bu
npernopbyYysame 0a u3rnosizeame KOH-
makmu, npedu Koumo e MOHmMupaH
npedna3umern (MakcumasHo 30 mA Ho-
MuHasiHa cuna Ha moka 3a 3adelicmea &
He).

M3nonaealite eqUHCTBEHO Bo,qoyc@
4YMB yaobIDKUTENEH kaben c Han

ceyeHne MMHUMYM 3x1 mm2.
lpu nodmsiHa Ha cbeduH u;?mpe
XKo8us unu yobrmkumerndyg kabern

mpsibea da ce eapaHmup? 2 @
He Ha eodo3awuma u HuqHa 3
8UHa. %
a o@ef(
I'I'bpso& To-

lpedu da U3K/'IIO’~I
Ko,

3

mpu4yeckama Mpe.
4yeme om OCH

A\ Mpedynpe

lNpu 3asuxpgHe 30yxa
onpedenefiu ecmsa
3ys8am eKCII03UsHU ra
Hukoea He uscmyks
wecmea:
EkcnnosusHu unu eopumu 2asose,
meyHocmu u npaxoee (peakmusHu
npaxose)

PeakmusHume memariHu ripaxoeu (Ha-
np. anymuHul, MagHe3ul, UUHK) 8b8
8pb3Ka CbC CUTHO aKmuUGHU U Kuceru
royucmeauwju npenapamu
HepaspedeHu cunHu KucesnuHu U 0CHo8U

.

BG -

opaaHU4YHU pasmeopumernu (Hanp.
6eH3uH, pa3pedumenu 3a bou, aue-
moH, Haghma).

OceeH mosa me3u sewecmsa mozam oa
rnospedsim mamepuanume, U3ronseaHu
npu uzpabomkama Ha ypeoa.

CumBonu B YNbTBaHeTO 3a pabora

A\ OnacHocm

3a HerocpedcmaeHo 2po3siuia onacHocm,
K0simo 800u A0 MeXKU mesiecHU rnospedu
unu 0o cMbpm.

pexxoeHue

Us, KOSImo
KU meJsiecHuU

cumyauun KOsSImo
Jleku meJsiecHu rio-

ucaHue Ha ypeaa

80MaKkoBaHeTO nposepeTe Aanu
acTu ca Hanumue.

. NMNCBAT YacTu UNu Npu pasonakosa-
0 yCTaHOBWTE TPAHCMNOPTHY AedeKTH,
e3abaBHO yBegomeTe Bawwms Tbprosel.
BuxTe cxemuTe Ha pa3rbHa-
TaTa cTpaHuual

Quzypa il

Kopnyc Ha guratens
[pbxKa 3a HOCeHe

®unTbp OT NeHonnact
®ukcupaHe Ha huntbpa
BaxpaHBaly kaben ¢ wencen
CbxpaHeHue, 3axpaHBaly kaben
Mpekbceay 3a uscmyksaxe (0 /1)
MpekbcBay 3a npbekaHe (0 /1)
[ebrnokvpaHe, pe3epBoap 3a npscHa
BOAa

PesepBoap uncra Boga

PesepBoap

Bopewwm konena 3a npuaBmxBaHe
CBbp3BaHe Ha MapKyya 3a BCMyKBaHe
Ha npaxocmykaykaTa 3a MOKpO / Cyxo
N3CMyKBaHe

M3Boa, mapkyy 3a BNpbCKBaHe

O©o~NOOOP~WN-

14
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15 PasnpbckBall BCMyKBaLL, MapKy4

16 PbkoxBaTtka

17 Wubbp 3a cTpaHWUYEH Bb3ayX

18 JlocT 3a BnpbckBaHe

19 ByToH 3a dukcmpaHe 3a nocra 3a
BMpbCKBaHe

20 Jloct 3a 6rokunpaHe

21 Pa3npbckBalLyM BCMyKaTENHN TPBOU 2
x0,5m

22 MscTo 3a CbxpaHeHue Ha TpbbuTte 3a
BCMYKBaHe 1 MpUHaAnexHocTuTe

23 lMopoBa muella aro3a 3a noyncTeaHe
Ha NoAO0Be C KUNUMMU, C NpUCTaBKa 3a
TBbPAW NOBBPXHOCTK

24 [1i03a 3a MUEHe 3a MOYNCTBaHE Ha Meku
mebernm
MpuHapneXHOCTU MOKpPO/ Cyxo us-
CMyKBaHe

25 ApanTep 3a MOKPO/CYXO U3CMyKBaHe

26 [io3a 3a nof c BrpageH BapmaHT 3a no-
YNCTBaHe Ha TBbPAM MNOBBPXHOCTU

27 [io3a 3a nouncTeaHe Ha dyrm

29 duntbpHa TOpbUYKa
lMpeau nyckaHe B ekcnsoar:

Queypa A3

= CearsiHe Ha pe3epeoapd 3
eoda. HatucHeTte nebn aHETO U
cearneTe pesepBoapa. /
3abenexka:
Kopnyca Ha momopa
camo, ako rpedu
3epeoapa 3a Yu

Queypa
= Ceasieme K
uenTa o@bp
HOCEHd, ce nebn

duzypa B

= 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BOAELLUTE KO-
nena nNpuTMUCHeTEe B OTBOPUTE Ha noaa
Ha pesepBoapa 4o ynop.

Queypa

= 3aBbpTeTe Kopnyca Ha MOTopa 1 no-
ctaBeTe hunTbpa OT NEeHoNNacT Ha
punTbpHaTa KOLLIHWUYKA.

il

28 [to3a 3a NoyncTBaHe Ha Tanuuepun &

= [locTaBeTe hUKCUpaHeTo Ha punTbpa
1 ro 3aBbpTETE 3a Aa ce bnokupa.

= [locmaeeme kopnyca Ha Momopa.
3a brnokupaHe nsgbpnanTe Harope
ApbXKaTa 3a HoceHe.

Queypa [§

= [locmaesiHe Ha pe3epegoapa 3a 4uc-
ma eoda. NMbpBoO NocTaseTe fonHaTa
yacT, crief, ToBa HaTUCHETe rope KbM
Kopnyca Ha MoTopa, npoBepeTe, Aanu
ce e doukcmpan.

Queypa
=> [locTtaBgTe Mapky4a 3 BaHe "
8,BMPbHCKB a ussoauTe
cHeme Mg&qa 3a 8CMyKeaHe

MbxHewe @Ksau.uﬂe BCMyKBaLLW
(prGm \ Apyra v Ha gpbxkara.
BsIHE efHa B Apyra noctbT
paHe e B cpefiaTa, 3a ocurypsi-
ce 3aBbPTM MO NOCoKa Ha Ya-

KoBaTa cTperska.
> BETE [lo3aTa 3a NoA Ha BNPbCK-

3a
Ba

: BalLMTe BCMYKBaLLM TPbOU 1 51 ocury-
‘ma

peTe ¢ nocta 3a 6rnokunpaHe.
e2a ypedbm e no02omeeH 3a MOKpPO
noyucmeate.

O6cnyxBaHe

BHumaHue

Pabomeme euHaz2u c nocmaeeHusi ghusi-
mBbp om neHonsacm, KaKmo fpu MOKpo
rnoyucmeaHe, maka u rpu MOoKpo/ cyxo
uscmykeaHe!

Mokpo nouncrtBaHe kunumm/
TBBLPAU NOBBLPXHOCTU/MeKa meben

BHumaHue

lMpedmemnbm, Kolimo ce no4yucmea rpedu
npunazaHe Ha ypeda Oa ce nposepu 3a
mpalHocm Ha ysema u 8000ycmouyu-
80cm Ha He3aberiexumo Mscmo.

He noyucmeatime yyecmeumesnHu KbM 80-
Oama HacmuriKu Kamo Harnp. napkemu
(snacama moxe Oa rnpoHuUKHe u Oa rospe-
Ou noda).
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YkasaHue
Tonnama eoda (makcumym 50 °C) nosuwa-
ea noyucmsauwjomo delicmeaue.

Mokpo nouncTtBaHe Ha MOBBLPXHOCTU C

Kunmmm

= /3nonsBanTe nogoBaTta Muella gro3a.

=>» paboTteTe 6e3 HakpalHWKa 3a TBbpAK
NOBBPXHOCTU.

Mons nanonssanTe 3a NO4YMCTBaHE Camo

npenapara 3a NOYNCTBaHe Ha KUMMMun

RM 519 Ha KARCHER.

Mokpo nouncTBaHe Ha TBbpAU

NOBbLPXHOCTU

= M3nonsBante nogosaTta Muella at3a.

=>» [lpucraBkaTa 3a TBbpAN NOBbPXHOCTU
BKapawTe Ha HakpanHuKa 3a pasnpbe-
KBaHe nopoea At3a Ex. YeTkute Tpsb-
Ba Ja coyaTt Hasag.

Mokpo nouncTBaHe Ha Meku mebenu
= M3nonseaiTe pbyHaTa MUELLa Ato3a.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a YMcTa BoA

N oreeeed

®ueypa

= 3a pa3npbCckBaHe Ha NOYMCTBALLUA
pas3TBOp 3agencTBanTe fnocTa 3a
BMPbCKBaHE Ha pbKoxBaTKaTa.

Queypa

= 3a NoCTOSAHHO NpbCKaHe NMOCTLT 3a
BNpbCKBaHe MOXe Aa ce dmKkeupa, 3a
uenTa Aa ce 3afeicTBa fnocta 3a
BnpbCckBaHe n OyToHa 3a chmKcupaHe
a ce usabpna Hasag.

= [loBbpXHOCTTa 3a NOYNCTBaHE Aa ce
npemMuHe c NpunoKpuea pv ToBa

Jro3aTta,na ce u3Baam (na He ce
NAb3T;
U3np pesep
pabo
B80apbT € MbJIEH, No-

Yie e: Ako

n % aTBap, aTenHus OTBOP U
peabT paﬁo@o uwweHn obopoTu.

QqHara a:& Te ypeaa v usnpasHete

no Bpeme Ha

Te ypeaa, 3a uenrta HatucHe-

3ab6enexka: Pe3sepBoapa 3a uncra Bo, Te CcBayva 3a U3CMyKkBaHe n
MOXKe [ja ce CBanu 3a MbIHEHe Unn u@ KBaHe (nonoxexue ).
HaMbITHX Hanpaeo Ha ypeaa. > eTe pa3npbCKBaLLUSA BCMyKBaALL,
®ueypa E] /Mapkyq 1 pasnpbCcKBaLLMSA MapKyd OT
= O6bpHeTe kanaka Ha pe3 % Ha- ypeaa.

rope. @ 3abenexka: EBeHT. HannyHaTa oule
= Hanevite 100 - 200 mn (ko ecTBQT ocTaTbyHa BoJa MOXe fa Kane, 3atoBa

BaHe) oTRM 5198 p

apa sa%
Ta BOfa, HaMmbIHeT na ot
nposopna, He npe Te.

=> 3artBopeTe OTH naka Ha pBoO-
apa. .

3anoyBaHe a@na

Queypa

=> BknioveTe wencen TakTa.

= HaTtncHeTe npekb 3a n3cMyKBaHe

(nonoxenwe 1), BC
Ha paboTu.

Queypa

=>» 3aTBopeTe HanbfHO Wnbbpa 3a cTpa-
HUYeH Bb3AyX Ha ApbXKaTa.

Queypa

= HaTucHeTe npekbcBaya 3a npbckaHe
(nonoxeHwe |), noMmnaTa 3a NOYUCTBALL
npenapar e rotosa.

TenHaTa Typbu-
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Han-gobpe rn octaBeTe B GaHsiTa unm
BbB BaHaTa.

=> CaaneTte NpvHaanexHocTuTe u pesep-
BOapa 3a 41cta Boga v gebrnokuparite
kopnyca Ha moTopa.

=> CaaneTe Koprnyca Ha gsuraTtens un us-
npasHeTe pesepsoapa.

CbBeTu npu nouyncreaHe/ HaunHa
Ha paborta

— PaboTteTe BMHaru ot cBeTNMHaTa KbM
csHKaTa (0T npo3opeLa KbM BpaTaTa).

— PaboTteTe BUHaru ot noymcreHaTa kbM
BCE OLLie He MoYnCTeHaTa NOBbPXHOCT.

— Hactunku ¢ kunumm ¢ rpb6 OT KOHON
npu TBbPAE MOKPW AEWHOCTM MoraT Aa
ce CBUAT 1 Aa NPOMEHAT LBeTa Cu.
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— [Oebenute knnumu cnep no4ymcTBaHe
[a ce n34yeTKaT B MOKPO CbCTOsIHME MO
nocoka Ha kocbma (Hanp. ¢ MeTnm4ka
3a BriakHa unu rpyba yetka.

— Wmnpernupane ¢ Care Tex RM 762
crep MOKpO noYMcTBaHe npeaoTBpaTs-
Ba 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpCsiBaHE Ha
TEKCTUMNHaTa HacTunka.

— Tlo no4ncTeHnTe NOBBLPXHOCTU Aa ce
X0Ou Unu Aa ce NnocTaBAT mebenu easa
crnepn M3cbxBaHeTo UM, 3a aa ce nsbe-
rHaT MecTa C pUTUCKaHe Unv neTHa ot
pbxaa.

MeToau Ha noynucTBaHe

Jleku / HopmanHu 3aMmbpcABaHUA

= BkntoyeTe BCMyKBaHe ¥ pa3npbCKBaHe
(nonoxetue I).

=> PasTtBOpa 3a nouncrBaHe ga ce pas-
npbCHE U Aa Ce N3CMy4M e0HOBPEMEH-
HO B eauH paboTeH Xxop.

= Hakpas nsknio4yeTte npekbcBada 3a

BMNpbCKBaHE N N3CMydeTe OCTaT'bLI.I/ITQ

OT MOYUCTBALLNS Pa3TBOP.

= Cnepj noYncTBaHeTO Olle BeHb. @

yncTeTe KUIMMUTE CYMCTA, Tonrég

1 M0 XenaHue rm mmnpemmp%

CunHun 3aMmbpcsiBaHusa unynert

=> BkntoyeTe BnpbCckBaHe (M

=> [llouucTtBausa pasTeop, alce HaHeC
[a ce ocTtaBu ga noa a10 g

MUHYTU (chyKBaHQi
=> Cnepg ToBa nioLy 'ce no!

= Cnepg no4uncT] HBX no-
yncTeTe naBoga
1 1o X npainte

MpuknioyuBaHe Ha MOK noyncrTeaHe

=> [MpomwuiiTe pasnps lwmTe Tpbbo-

npoBoAu B ypeaa,
HanbnHeTe pesepBoapa 3a no4ncTeall
npenapart ¢ ok. 1 nuTpa YyucTa Boaa.
3aapbXTe Alo3aTa Haj KaHana 1 BKITo-
yeTe pasnpbCKBalyaTa nomna, 4oKaTo
yucTaTa Boga ce M3pasxoau.

BG -
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Cyxo nscmykBaHe

BrHumaHue
Pabomeme suHazu ¢ nocmaseHa ¢hur-
mbpHa mopbuyka, OC8EH rpu U3ron3eaHe
Ha nampoHeH ¢hunmubp (crieyuarnHa npu-
HadnexHocm).

Pe3epsoapbm u npuHadnexHocmume
mpsibea 0a 6L0am cyxu, 3a 0a He 3arnernsa
HUWO.

®ueypa [H

=>» [NocTaBeTe ounTbpHaTa TopbUUKa.
®uaypa

aTa TBbPAM NOBbPXHUHM Oa ce
CHe B nofoBaTa ato3a. YeTtkute
TpsbBa Aa coyaT Hagony.

3CMYKBaHe Ha NTOBBbLPXHUHU C KUNTUMU

paboteTe 6e3 HaKkpaWiHuKa 3a TBbPAU
NOBBPXHOCTW.

3a aganTtauus Ha cunarta Ha U3CMyKBa-
He 3afencTBaiiTe WNbbpa 3a cTpaHu-
YeH Bb3ayX.

3abenexka:

Cned ynompeba 3ameopeme 0mHO80
wubbpa 3a cmpaHu4YeH 8b30yx!

>
>

Mokpo nscmykBaHe

N\ BHumaHue:

He usnonssatime ¢punmbpHa mopbuyka!
AKo ce obpasysa rsHa unu usmu4a med-
Hocm, usknryeme ypeda eeOHaea!!
Yka3aHue: Ako pe3epBoapbT € MbJieH, no-
nnaebk 3aTBapsi BCMyKaTeNHWUs 0TBOP U
ypenbT paboTu ¢ nosuweHn o6opoTu.
BepnHara usknioveTte ypeaa u uanpasHete
pesepBoapa.
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=> 3a nscMykBaHe Ha Bnara pecr. MOKpu
MecTa 13nonseanTe MvellaTa At3a.

Mpu n3nonasaHe Ha Ato3aTa 3a yru:

=> [MocTaBeTe 1 ocurypeTe aganTep 3a
MOKpO/Cyxo n3cmyksaHe. lNocTtaBeTe
Arosarta 3a yrv QUpeKTHO Ha apjanTe-
pa.

= BknioyeTe nscmyksaHe (nonoxexue ).

®uaypa [E]

= OTBOpeTe WKnbbpa 3a CTPAaHUYEH Bb3-
AyX, KoraTo ce U3CMykBa Boga OT pe-
3epBoap. Cnen ynotpeba 0THOBO fa ce
3aTBOpMU.

= [MbnHWA pe3epBoap Aa ce U3npasHu
(BwxTe rmaBa "M3npasBaHe Ha pe3ep-
Boapa“).

CnupaHe Ha ekcnnoartauus

= UsknioveTe ypeaa.

= [MbnHUsA pe3epBoap Aa ce U3npasHu
(BwxTe rnasa "M3npasBaHe Ha pe3ep-
Boapa“).

yucTa Boga.

OTneneTte pbkoxBaTkaTa, pasnp @
a
QT p

v

LnTe CMyKaTenHn pr6|/| n Mn

Alo3a efiHa oT apyra, 3a uenT, e-

Te J10CTa 3a 6J'IOKVIpaHe ( el OJ'IO- @)

XeHue).

= MannakHeTe yactuTe oT npw p.ne@
CTUTE NnoA Tevalla Bo, I’ OCTaBeT

[a U3cbxHar. %
= [loyucrete cbmnn;;@ neHon
nof Tevalla BOAQ, mgcyLieTe pe,
npeav ga ro m aTte OTHOBQ,
= OcraBeTte y TBOpE a ns-
CbXHe. m
= CnxpdHe Ha ype

NpUHaANeXHoCTUTe
HABaWTE B CyXU MO

~Npunbepete
efa v cbxpa-
eHus.
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pvxn, obcnyxBaHe

/A Onacvocm

lMpedu ecsikakeu pabomu rno nodopbXKKa-
ma ypedbm Oa ce U3K4Yea U Werncenbm
Oa ce uzsax0a om KOHMakma.
PemorHmHu pabomu u pabomu no enek-
mpuyeckume efilemeHmu Moezam 0a ce u3-
ebplugam caMo om omopu3supaH cepeus.
A\ MpedynpexdeHue

He usnon3eatime abpa3usHu cpedcmea,
npenapamu 3a noyucmeaH CMBKII0

usnu yHuU8epgasiHu rnoyuc npenapa-
mu! Huk marisij
oa. @

peda 868 80-
Moy He Ha

KawaTta aro3a

n aenom%&mpyﬂ Ha pasnpbc-
AN

ueypa

OcBob6 %e 3aKpenBaHeTo Ha atos3ara
% M Te, noyncTeTe npbekallara
Ao A CMeHeTe.
YyucTBaunTe LeaKaTa B

=> l3nnakHeTe pe3epBoapa OCHOBHO C &

%epsoapa 3a yucTa Boga

x 200UWHO unu npu Heobxodumocm.

ypa PAll

3aBbpTeTe bnokuposkaTta u 9 ocBobo-
nete. N3BageTe uegkata Harope u s
no4yncTeTe nog 4Yncrta Boaa.

He n3tnya Boga ot gro3arta

= HanbnHeTte pe3epBoapa 3a yecTa BO-
ha.

=> [poBepeTe NPaBUNHOTO MNOMOXEHNE
Ha pesepBoapa 3a 4y1cTa Bofa.

= [ledekTHa noMna no4ncTBaLl npena-
paT, 06bpHETE Ce KbM CepBu3a.

HepaBHOMepHa cTpys Ha
pa3npbCKBaHe

= lMouucTeTe NpbckallaTta aw3a Ha mue-
wara gosa.
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HepnocraTtb4yHa MOLLHOCT Ha
M3CMyKBaHe

3aTBOpeTE WMbbpa 3a CTpaHWYEH Bb3-
OyX Ha gpbXKaTa.

Buxe cbujo pueypa 11
MpuHagnexHocTuTe, BCMyKaTeNHUSAT
MapKy4 Unu BcMykaTenHuTe Tpbubu ca
3anyLweHun, oTCTpaHeTe 3anyLIBaHEeTo.
duntbpHaTa TOpbUYKa e MbnHa, no-
cTaBeTe HoBa Topbuyka (

=> 3a HoMepa 3a NopbyKa 8UX CrUCHKa C
pe3epsHU Yacmu 8 Kpasi Ha HacmosILo-
mo ynbmeaHe

MoumncteTe unTbpa OT NeHoNnacT.

Momnarta Ha NnoYnucTBaLLMS
npenapar e WwyMHa

HonbnHeTe pesepBoapa 3a YncTa Bo-
Ja.

YpeabTt He paboTu

= BkntoyeTe Wwencenas eneKTpmquKar&

Mpexa.
BawyuTaTa OT nperpsiBaHe ce e 3aa

HanpexeHue
1~ 50/60 Hz
IMpepnasuten (MHep-
TEH)

EnemMeHTH OT cneumanHaTta
OKOMMJIeKTOBKa

Ne 3a nopbuka

Ex 3a nouncrBaHe Ha
Meka meben

OunTbpHM TOpOMykM (5 [6.959-130.0
6p.)

dUNTbPEH NATPOH 6.414-552.0
PbyHa npbckawia ao3a  |2.885-018.0

VN

R
%HTep\

Mpenapat 3a noyncreaHe

S

2.295-771 .0

alrHo

6.295-769.0

>
Ob6em Ha pe3epBoapaw
y

[TocTbnBaLWla BOAA,
Makc. -~

MowWwHOCT P .. s W 0 W
oLwHocT P 4., W
axpaHBa e -VV-F2x0,75

4
[donycTnmo HMBO Ha 74] dB(A)

wym (EN 60704-2-1

3anaseame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!

o
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A I!!J sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

See seade toodtati valja erakasutuseks
ole ette nahtud professionaalse kas
sega kaasnevaks koormuseks.

— Selle masina ostmisega oma ife pi-
serdus-ekstraktsioonisea mkate-
te jooksvaks voi pdhipuhastuseks; ma-
sinal on stapuhastustoim.

— Kasutades pesuduiisi de pin
otsakut (kuulub tar
puhastada ka koéva

— Vastavate tarvikat (tarneks k-
tis) saab seda

sOtada ka mparg-/kuivi-
murina.&m §
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Keskkonnakaitse

é% Pakendmaterjalid on taaskasutata-
vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suuna-
ke need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
ﬁ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun likvideeri-

ge vanad seadmed seetbttu vastava-

te kogumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete ko EACH)
Aktuaalse jgfo koostisaine&a leiate

aadressil

www.kae .com/R\
(Aadr akmj@)

Kliengditeenindus
ral aitab teid KARC-

K@te jarj
ER’i filiaal.
dressi hga dljelt)

de ja lisaseadmete

V% tellimine

Ka € ainult originaalvaruosi ja -tarvi-
kui on tootja poolt aktsepteeritud. Nii
% ite seadme ohutuse vahenemist.

uosi ja lisaseadmeid saate seadme

@"Iﬂtlja” vdi oma piirkonna KARCHER: fi-

liaalist.
(Aadressi vt tagakiljelt)

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud muu-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad térked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palun
péorduda miija véi lahima volitatud hool-
dustddkoja poole, esitades ostu tdendava
dokumendi.
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Ohutusalased markused

Lisaks kaesolevas kasutusjuhendis toodud
markustele tuleb jargida ka seadusandja
Uldisi ohutusalaseid ja dnnetusjuhtumite
valtimise eeskirju.

Igasugune kasutusviis, mis ei ole kooskd-
las kdesolevate juhistega, toob kaasa ga-
rantii kustumise.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud
flidsiliste, sensoorsete voi vaimsete voi-
metega inimesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ainult nende
ohutuse eest vastutava isiku jérelevalve
all voi kui neid on bpetatud seadet ka-
sutama ja nad on méistnud sellest tule-
nevaid ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmega méngida.
Laste lile peab olema jéarelevalve taga-
maks, et nad seadmega ei méngiks.
Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi
teostada lapsed ilma jérelevalveta.
Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-
matuna - l&mbumisoht!

Liilitage masin pérast iga kasuta
ja enne iga puhastamist/hooldu.

Tuleoht. Arge imege masinal;m
idl?

vaid ega h66guvaid ese

— Seade peab olema stabiflsgl alusel.

— Kaitaja peab seadet kasut; SIh/pQ
selt. Ta peab arvesta halike
degaja jélgima sea tootad %

mandaid isikuid, e

@

tohi seq
Arge kfinai
ega pistikut vette vo
kesse.
On keelatud kasutalla seadet plahva-
tusohustatud ruumides. Kui kasutate
seadet ohualas, tuleb jérgida vastavaid
ohutusalaseid eeskirju.

Kaitske seadet ddrmuslike ilmastikutin-
gimuste, niiskuse ja kuumusallikate
eest.

ET -6

Kui seade peaks alla kukkuma, tuleb
seda volitatud hooldustéékojas kontrol-
lida, sest esineda voib sisemisi rikkeid,
mis piiravad seadme kasutusohutust.
Arge imege seadmesse miirgiseid ai-
neid.

Arge kunagi imege sellised materjale
nagu Kips, tsement jne., sest kokkupuu-
tel veega vbivad need kivistuda ja ohus-
tada seadme t66d.

T66 kéigus peab seade olema horison-
taalses asendis.
Kasutage alnult tootja

Vooluvérku ainult
andatud pistikutega.
uhendada ainult vahelduv-
Pinge peab vastama
jlibisildil esitatud pingele.
istikut ega pistikupesa ei tohi ku-
utuda niiskete kétega.
pistikut pistikupesast vélja tom-
drge hoidke kinni ihenduskaab-

Enne igakordset kasutamist tuleb kont-
rollida, et vérgupistikuga toitejuhe oleks
kahjustusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud hooldusté6-
kojal/elektrikul vélja vahetada.
Elektribnnetuste véltimiseks soovitame
kasutada ettellilitatud rikkevoolu-kait-
seliilitiga (max 30 mA rakendumise ni-
mivoolutugevusega) pistikupesi.
Kasutage ainult veepritsmete vastu
kaitstud pikenduskaablit, mille ristldige
on vahemalt 3x1 mm?2.

Vérqu- véi pikenduskaabli konnektorite
véljavahetamise korral peab olema ta-
gatud kaitstus veepritsmete vastu ning
mehhaaniline stabiilsus.

Enne seadme lahutamist vooluvérgust,
tuleb see alati esmalt peallilitist vélja Iii-
litada.
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A\ Hoiatus

Mébned ained véivad imibhu keerises moo-

dustada plahvatusohtliku auru vbi gaasise-

gqu!

Arge kunagi kasutage imurit jargmiste aine-

te eemaldamiseks:

— Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)

— Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) lihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega

— Lahjendamata kanged happed ja alu-
sed

— Orgaanilised lahused (nt bensiin, varvi-
lahustid, atsetoon, kiittedli).

Lisaks vbivad need ained kahjustada sead-

me valmistamisel kasutatud materjale.

Kasutusjuhendis olevad siimbolid
A ont

kaasa raskeid kehavigastusi vbi surma,
A\ Hoiatus
Vbéimaliku ohtliku olukorra puhul, mj
pbhjustada raskeid kehavigastusj r-
T &
Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra pu
pbhjustada kergeid v:gas@o: mate
set kahju.

-~ -
Kasutuse!evott

Kontrollige
olemas.
Kui osi puudub véi kui |
pakkides transpordil t d vea, teavita-
ge sellest koheselt seadfhe midjat.
Jooniseid vt volditaval lehe- AN
kiiljel!
Joonis il

Mootori korpus

Kandekaepide

Vahtkummist filter

Filtrilukk

Toitejuhe, pistikuga

abh wN -

6 Sailitamine, voolukaabel

7 Imemisluliti (0 /1)

8 Pihustusluliti (0 /1)

9 Lukustusest vabastamine, puhta vee
paak

10 Puhta vee paak

11 Paak

12 Juhtrullid

13 Marg-/kuivimuri imivooliku (thendus

14 Uhendus, piserdusvoolik

15 Piserdus-imivoolik

16 Kaepide
17 Kor valghu siiber
18 Plser
19 P va fIkS |sklahv
20 L
-|m|torud 0,5m
ikte koht

pindade otsakuga
strite puhastamiseks

Pesudig
% Ma Almu tarvikud
xlvpuhastuse adapter

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob &

plndade lisaga pérandaotsik
dusdils
rduds

F|Iterkott

Enne seadme kasutuselevottu

Joon/s A

= Eemaldage puhta vee paak. Vajutage
lukustusest vabastamise klahvile ja vot-
ke paak ara.
Mérkus:
Mootor korpust saab &ra vétta ainult
siis, kui eelnevalt véeti dra puhta vee
paak.

Joonis

= Eemaldage mootori korpus. Selleks
suruge kandesang ette, et vabastada
mahuti lukustusest. Votke tarvikud ja
juhtrullid mahutist valja.

Joonis ]

=>» Keerake mahuti tmber, suruge juhtrulli-
kud Idpuni mahuti pdhjas olevatesse
avadesse.
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Joonis

= Keerake mootori korpus Umber ja pan-
ge vahtkummist filter filtrikorvile.

= Pange filtrilukk kohale ja keerake seda
lukustamiseks.

= Pange mootori korpus kohale. Lukus-
tamiseks tdmmake kandesanga Ules.

Joonis [{

= Pange puhta vee paak kohale. Kdige-
pealt pange kohale alumine osa, siis
suruge Ulevalt vastu mootori korpust,
kontrollige, kas see on asendisse fik-
seerunud.

Joonis

=> Torgake imivoolik ja piserdusvoolik ma-
sinal olevatele ihenduskohtadele.
Mérkus:

Suruge imivoolik tugevasti (ihendus-
kohta, et see asendisse fikseeruks.

Joonis E]

2 Uhendage piserdus-imitorud ja torgake
kaepidemele. Kokkupaneku ajal on lu-
kustushoob keskel, kinnitamiseks kee-
rake paripaeva.

= Torgake pbrandaotsik piserdus-im
rudele ja kinnitage lukustushoo

Niiiid on masin méargpuhastus te

valmistatud.

Ettevaatust
Nii mérg- kui kuivpuh

ise ju @
peab vahtkummist fi lem a%&i—
galdatud!
Vaipkatete/ka pind
m6"b?brgpu
EttevaatuA

Enne seadme kasutam
hastatavat eset mén
kohas vaérvi- ja veekin
Arge puhastage vee suhtes tundlikke kat-
teid nagu nt parkettpbérandaid (niiskus voib
sisse tungida ja pérandat rikkuda).
Mérkus

Soe vesi (maks. 50 °C) suurendab puhas-
tustoimet.

I >

Vaipkatete margpuhastamine

= Kasutage pesu-porandadiiisi.

=> Tdoétage ilma kdvade pindade lisata.
Kasutage palun puhastamiseks ainult
KARCHERI vaipkatete puhastusvahendit
RM 519.

Kovade pindade margpuhastamine

= Kasutage pesu-pérandaduusi.

= Torgake kdvade pindade otsik kiiljelt pi-
serdus-eks-pdrandadiilsile. Harjased
peavad olema suunatud taha.

Polstrite margpuhastus

saab taitmiseks

é, kuid s@ib taita ka masina

killje

oonis ] .
Tostke aas lles.

Q Valggely

0 - 200 ml (kogust tuleb ole-
nevalynaardumusastmest muuta) va-
he

519 puhta vee paaki, lisage
2 ett, drge pange paaki liiga tais.
8¢ paagi kaas jalle kinni.

6 allistamine
nis 0]

@) Torgake vorgupistik seinakontakti.

=>» Vajutage imemislilitile (asend 1), imitur-
biin to6tab.

Joonis [l

= Sulgege kdepidemel olev kdrvalbhu sii-
ber taiesti.

Joonis

=>» Vajutage piserduslulitile (asend I), pu-
hastusaine pump on t66ks valmis.

Joonis

= Puhastuslahuse piserdamiseks vajutage
kaepidemel olevale piserdushoovale.

Joonis

=>» Pusivaks piserdamiseks vdib piserdus-
hoova fikseerida, selleks vajutage pi-
serdushoovale ja tbmmake fikseeri-
misklahvi taha.

=> Liikuge lle puhastatava pinna nii, et liiku-
misrajad osaliselt kattuksid. Seejuures
tdbmmake otsakut tagasi (mitte Ilkata).
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Paagi tithjendamine t66 kaigus

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb ujukk

sissevotuava ja seade t06tab kdrgematel

pdoretel. Lillitage seade kohe vélja ja tih-

jendage mahuti.

= Lilitage seade vélja, selleks vajutage
imi- ja piserduslilitile (asend 0).

=>» Lahutage piserdus-imivoolik ja piser-
dusvoolik seadme kiiljest.
Markus: Masinasse vdib olla jadnud
vett, mis voib valja tilkuda, seepéarast on
soovitav asetada dusSikabiini vdi vanni.

=> Votke ara tarvikud ja puhta vee paak
ning vabastage mootori korpus lukustu-
sest.

= Eemaldage mootori korpus ja tiihjenda-
ge paak.

Néapuniiteid puhastamiseks/kuidas
tootada

— Tootage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).

— Tootage alati puhastatud pinnalt puha&

Q

tamata pinnale.
— Dzuudist seljaga vapikatted v0|

marja todtlemise korral kokku da
ja kaotada varvi.
st

— Pika karusega vaipu harijéta p pu-
hastamist marjana karuse

karuseharja vdi narma Jjaga). %
— Impregneerimine vah Care T

ke, tohib pu
sellele i
vamist

Puhastamis

Kerge / normaalne

=> Lilitage sisse imemine ja piserdus
(asend I).

= Piserdage puhastuslahus the t66kai-
guga peale ja tbmmake samaaegselt
masinasse.

= Seejarel lUlitage valja piserdusliiliti ja
tdbmmake puhastusaine jadk masinas-
se.

=>» Parast vaipkatete puhastamist puhas-
tage veelkord Ule puhta sooja veega ja
impregneerige soovi korral.

Tugev maardumus voéi plekid

=> Ldulitage sisse piserdus (asend I).

= Kandke peale puhastuslahust ja laske
10 kuni 15 minutit toimida (imemine on
valja lilitatud).

= Puhastage seejarel pinda nagu kerge /
normaalse maardumuse puhul.

= Parast vaipkatete puhastamist puhas-

tage veelkord Ule puhta veega ja
impre erlge SOoVi

Margpuh

> P me p| juhtmed I3bi.

uhas’@endl paak u. 11 puh-

olu kohal ja lilitage

oid S
«ssse pi %pump kuni puhas vesion
% ara k tud.

\ Kuivimemine

Iat/ paigaldatud filtrikotiga, v.a.
I kasutatakse padrunfiltrit (lisava-

Ett

tus)

anak Jja tarvikud peavad olema kuivad, et

iski kinni ei kleepuks.

Joonis [H

= Pange filtrikott kohale.

Joonis [l

= Kasutage marg-/kuivpuhastuse adapte-
rit. Torgake adapter kaepidemele voi
imitorule, keerake lukustushooba ja kin-
nitage sellega.

=>» Valige soovitud tarvikud ja thendage
piserdus-imitorude voi vahetult adapte-
riga.

=> Lulitage sisse imu (asend ).

Kovade pindade puhastamine

Joonis

=>» Suruge kdvade pindade otsak péranda-
didsi. Harjased peavad olema suuna-
tud ette.

180 ET -9



Porandate vaipkatete puhastamine
Joonis
= Toodtage ilma kdvade pindade lisata.
=> Imijéu reguleerimiseks vajutage korva-
I6hu siibrile.
Mérkus:
Pérast kasutamist sulgege kérvabhu
siiber uuesti!

Margimemine

I\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel lili-

tage seade koheselt véljal

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb ujukk

sissevbtuava ja seade to6tab kérgematel

pdoretel. Lulitage seade kohe vélja ja tuh-

jendage mahuti.

=> Niiskuse voi vedeliku imemiseks kasu-
tage pesududusi.

Vuugiotsiku kasutamisel:

= Torgake otsa marg-/kuivpuhastuse
adapter ja fikseerige see. Torgake vuy-

giotsik vahetult adapterile.
=>» Lilitage sisse imu (asend I). Q

Joonis EE]
=> Paagist masinasse vett imed

kérvaldhu siiber. Parast kdsu st
pange uuesti kinni. @
Tlhjendage téis paak (vt geatikk %

A ont

Lilitage enne koiki hooldustdid masin vélja
Ja témmake vérgupistik vélja.

Remonditéid ja toid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustéokoda.

A\ Hoiatus

Arge kasutage kiilirimisvahendeid ega
klaasi- vbi universaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kung@iyette.

Pise otsiku p amine

Ebaiih erdus, '@hul.
Jooni@ Q
2> \3 ge otsaku Rifinitus ja tdmmake
, puhast iSerdusotsakut voi
aletage.

uhta veé@ﬂ sdela puhastamine

j vastavalt vajadusele.

X aa
Joonis
= K

lukustust ja tehke lahti. Votke
uunaga ules valja ja puhastage
vee all.

Rikked

Otsakult ei tule vett vilja

>
/) =>» Taitke puhta vee paak.
o = Kontrollige, kas puhta vee paak korrali-
kult paigas.
> Lilitage seade & > Puha.stus.aine.pump defektne, podrdu-
> Tiihjendage tafsohk (vt pefatilkk ,Paa- ge klienditeenindusse.
gi tlihjendandin®g). Ebaiihtlane piserdusjuga
= Loputa aak¥pohjaliki ta veega. o
> Votke Kaephie, piserﬂ%itorud ja pe- = Puhastage pesuduusi piserdusotsakut.
suduils Uksteise kil hti, selleks Ebapiisav imivéimsus
avage |ukustushagbfReskmine asend), 5 g 00 (sepidemel olev kdrvaldhu siiber.
= Loputage tarvikuid uhekaupa voolava P
- . Vit ka joonit 11
vee all ja laske kuivada. . - S
. . =>» Tarvikud, imivoolik voi imitorud on um-
= Puhastage vahtkummistfiltrit voolava vee - o .
. . . mistunud, kdrvaldage ummistus.
all, enne paigaldamist laske kuivada. . ’ )
N R . . . => Filterkott on tais, paigaldage uus filter-
=> Jatke masin kuivamiseks lahtiselt seisma.
. . kott
= Seadme ladustamine. Mahutage tarvi- . . .
. s . =>» tellimus-nr. vt varuosade nimekirja
kud masinasse ja sailitage kuivas ruu- . . |~
mis kdesoleva juhendi I6pus
' = Puhastage vahtkummist filter.
ET -10 181



Puhastusaine pump too6tab valjult
=>» Taitke puhta vee paak.
Seade ei toota

= Uhendadage vérgupistik.
=>» Vallandus ulekuumenemiskaitse, laske
masinal jahtuda.

Tehnilised andmed

Pinge 220 - 240

1~ 50/60 Hz

Vaérgukaitse (inertne) 10 A

Mahuti maht 18 [

Veepaagi maht, maks. 4 [ O
Voimsus P, 1200 W o
Voimsus P, 1400 W

Vérgukaabel HO5-VV-F2x0,75 O Qo
Helirbhupeel (EN 74 dB(A) Q
60704-2-1)

veeritud!

mp?

Telliw s
Filtrikott (5 tk.) 6859-130.0

Padruni filter 6.4%¢-552.0 f'®
2 o N
Piserdus-eks kasidiiis :2:885-018. . N,

Tehniliste muudatuste digused reser- §

polstrite puhastamisek&
Vaibapuhastusvahen%’

RM 519 (1 | pudel) \

Rahvusvaheline 6.295-7¢1.0
Tekstiili impreg

vahend C&

RM 762

(0,5 I pudel)

Rahvusvaheline 6.295-769.0
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Visparéjas piezimes

Godajamais klient,
Pirms ierices pirmas lietoSanas
A P

da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Sis aparats tika izstradats privatai lieto$
nai un nav paredzéts profesionalas li
nas prasibam.

izlasiet instrukcijas originalvalo-

Vides aizsardziba

lepakojuma materialus ir iesp&jams
atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimnie-
cibas atkritumiem, bet gan nogada-
jiet to vieta, kur tiek veikta atkritumu
otrreiz€ja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams parstra-
dat un izmantot atkartoti. Tadée| Iu-

dzam utilizét vecas ie ar atbil-
stoSy,savakSanas sij u starpnie-

e

B

cibu.
Informaeija rsasté@m (REACH)
Aktu ciju p@stévdajé\m atra-

disiet
ercher.
skattt 3i

(A
ﬂ Klient;

utaj parata darbibas traucéjumu
gadijumpa s labprat sniegs padomu fir-
ER filidles darbinieki.

erves detalu un specialo

- Igggdaphe; §o aparatu, Jus opir- ! piederumu pasitisana
cis izsmidzinamo ekstrakgfja Ci pa-
k|éju Segumu uzturésan espekﬁvi’ @al nemazinétos ieI'TceS drOéTba, iZmantO'

pamattiriSanai ar dziju tTrT*f
Ar mazgasSanas spra
virsmu tiriSanai (pi

var notirit arT ciet
Ar atbilstoSiem pj
komplekta) to
sauso pute

AN

s efe!Q

uzgali c
a kompl
as.
umiem des
t

jiet tikai originalas rezerves dalas un piede-
rumus, kurus sertificgjis razotajs.
Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmuguré)

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jasu aparata, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie JUsu pardevéja vai tuvakaja piln-
varotaja klientu apkalpoSanas dienesta ies-
tade, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.
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Drosibas noradijumi

Papildu noradém, kas ietvertas Saja lieto-

Sanas pamacib3, ir jaievéro arT likumdevéja -

apstiprinatie visparéjie darba drosibas un

veselibas aizsardzibas noteikumi.

Jebkadas §im noradém neatbilstoSas ieri-

ces izmanto$anas rezultata zad garantija. -

- Sis aparats nav paredzéts, lai to lietotu -
personas ar ierobeZotam fiziskam, sen-
soriskam un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/vai zina- -
Sanu, ja vien vinas uzrauga par drositbu
atbildiga persona vai ta dod instrukcijas -
par to, ka jalieto aparats.

— Bérmni nedrikst spéléties ar ierici.

— Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos, ka
tie nespéléejas ar ierici.

— Bérni bez pieaugu$o uzraudzibas ne-
drikst veikt ierices tiriSanu un lietotaja
apkopi.

vuma, pastav nosmaksanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lieto$a,
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/a
pes.

— UzliesmoSanas risks. Neuzsgi go
Sus vai kvélojosus priekspflet

— lericei jabat novietotai u%ﬂas un
cietas pamatnes.

— Lietotajam ierice jaiz
stoSi tas ekspluatacij
Vinam ir janem vér.
un lietojot ierici, ja
netisas ieteki tresa

Tpasi uz bérm
— Pirms ligfos parba

un tas pieffegs atroda Sanai pie-
mérota stavokir. Ja oklis nav ap-
mierinoss, tad ie@vantot nav at-
Jauts.

— Nelieciet ierici, kabeli vai kontaktdaksu -
adeni vai citos Skidrumos.

— lerices izmantoSana spradzienbista-
mas telpas ir aizliegta. Ekspluatéjot ier-- -
ci paaugstinatas bistamibas apstak|os,
Jjaievéro atbilstoSie darba droSibas no-
teikumi.

184

[]
— Negli atlau

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu- %

Sargdjiet ierici no aréjiem nelabvéligiem
laika apstakliem, mitruma un karstuma
avotiem.

Ja ierice nokrit, ta janodod parbaudei
autorizéta klientu apkalpoSanas die-
nesta, jo iericei var bat iek$éji bojgjumi,
kas ierobezo preces droSibu.

Nesiciet indigas vielas.

Nesticiet arT gipsi, cementu u.c., jo tie
savienojuma ar tdeni var sacietét un
apdraudét ierices darbibu.

ostada ho-

nas Jig
Ifa @ taju @anas, utilizacijas
dinajuma noradijumus.

as trie ‘bistamiba
t tikai saskana ar
zemétam kontaktligz-

noteikumf
dam.
ieslédziet tikai mainstravai.
am jaatbilst uz aparata rapni-
snites noraditajam.
d neaizskariet tikla spraudni un
ktligzdu ar mitram rokam.
eatvienojiet kontaktdak$u, izraujot to
aiz pieslégSanas kabela ara no kontakt-
ligzdas.
Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai nav bojats pieslégSanas kabe-
lis ar tikla spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet nomainit
pilnvarota klientu apkalpo$anas dienes-
ta vai profesionala elektromehaniska
darbnica.
Lai izvairitos no elektrotraumam, més
iesakam kontaktligzdas aprikot ar ie-
prieks ieslédzamu noplides stravas
drosinatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).
lerices ekspluatésSanai izmantojiet tikai
Gdensnecaurlaidigu pagarinataju ar mi-
nimalo 8kérsgriezumu 3x1 mm?2.
Nomainot tikla kabela vai pagarinatgja
savienojumus, janodrosina, lai tiktu sa-
glabata kabela mehaniska izturiba un
aizsardziba pret $laksoSa tdens iedar-
bibu.

Ap
Spyi
C;

Ni



— Pirms atvienot ierici no stravas, vis-
pirms izslédziet ierici ar galveno slédzi.

A\ Bridinajums

Sajaucoties ar iesticamo gaisu, daZas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesukt sekojoSas vielas:

— Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-
josas gazes, Skidrumus un puteklus (re-
aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

— NeatSkaiditas stipras skabes un sarmi

— Organiskie atSkaiditaji (pieméram, ben-
zins, krasu atskaiditajs, acetons, ma-
zuts).

Bez tam, $is vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tie§dm draudosam briesm@

kuras rada smagus kermena ievain
vai izraisa navi.
A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami b/'stam%'ciju,
kura var radit smagus Ijermew vainay

mus vai izraisit navi. Q
Uzmanibu %
V% inojumi@‘na-
.

Norada uz iespéjami p
kura var radit viegl
terialos zaudéjuma

Izsainojot parbaudie
sas detalas.
Jaiericei trikst kada detala vai art, iznemot
to no iepakojuma, Jus iericei konstatéjat
transportéSanas laika radusos bojajumus,
nekavéjosi sazinieties ar Jusu iegadatas
preces izplatitaju.

Lv -7

Attelus skatit atlokamaja lapa!
Attéls

Motora nodalijums

NeSanas rokturis

Putuplasta filtrs

Filtra noslégs

Tikla pieslégSanas kabelis ar spraudni
Uzglabasana, tikla pieslégSanas kabe-
lis

7 SikSanas slédzis (0 /1)

8 SmidzinaSanas slédzis (0 /1)

9 Fiksators, tira ddens tve

10 Tira ddens tvertne

O WN -~

[]
3 putel€l])eja stksanas $|0-
s _pieslegums

nasanas S|Gtene
Sanas Slatene

aizbidnis
nas svira

20 sanas svira
21 inaSanas-sikS$anas caurules 2 x
0,5m

ésacéjcaurulu un piederumu stiprina-

<

jums

23 Gridas mazgasanas sprausla miksto
gridas segumu tiriSanai, ar uzgali cieto
virsmu tTriSanai

24 Mazgasanas sprausla polsteréjuma tirT-
Sanai
Mitras/sausas tiriSanas putek|u sii-
céja piederumi

25 Adapters mitrajai/sausajai sukSanai

26 Gridas sprausla stipru traipu tirisanai

27 Saduru sprausla

28 Sprausla polsterétu virsmu tirisanai

29 Filtra maisin$
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Pirms ekspluatacijas saksSanas

Attéls

= Nonpemiet tira dadens tvertni. Nospie-
diet fiksatoru un nonemiet tvertni.
Piezime:
Motora korpusu var nonemt tikai tad, ja
pirms tam ir nonemta tira ddens tvertne.

Attéls

> Nonemiet motora korpusu. Sim nold-
kam atlokiet parvietoSanas rokturi uz
priekSu, tadéjadi atblokéjas tvertne. 1z-
nemiet no tvertnes piederumus un
vadrulliSus.

Attéls I

=> Apgrieziet tvertni, vadamos skritujus ie-
spiediet I1dz galam atverés, kas atrodas
tvertnes pamatné.

Attéls

= Apgrieziet motora korpusu un uzlieciet
uz filtrelementa putuplasta filtru.

= Uzlieciet filtra noslégu un pagrieziet, lai
tas nofiksétos.

tu, pavelciet parvietoSanas rokturi
augsu.

Attéls [§

> lelieciet tira adens tvertpi @m
ievietojiet apaksdalu, tad@ugspuUsé pa-
spiediet pret motora korpu parb.
diet, vai tas ir nofikséji

Attéls | @

= Uzspraudiet stkSa

I teni u@;
dzinasanas sl't§ ces le{'

miem.
- .
Piezime

: SakSanés Sl@teni iespi pieslégu-
ma, laida iksétos.

Attéls E]

=> Salieciet kopa srr;&éanas-sﬂkéa—
nas caurules un u udiet uz roktura.
Bloké3anas svira saliekot ir pa vidu, lai
to nofiksétu, pagrieziet pulkstenraditaja
virziena.

= Uzlieciet uz smidzinaSanas-sikSanas
caurulém uzgali gridas tiriSanai un no-
fiks€jiet ar blokéSanas sviru.

lerice ir gatava mitrajai tiriSanai.

186 Lv

klaju mit
Izmanto

=> Uzlieciet motora korpusu. Lai nofi §¢

tesre &P

lekartas lietoSana

Uzmanibu
Vienmér stradajiet ar ievietotu putuplas-

ta filtru, gan mitras tiriSanas, gan mitras/
sausas suksanas laika!

Paklaju/cietu virsmu/polsteréjumu
mitra tiriSana
Uzmanibu
Pirms aparata izmanto$anas neitrala vieta

parbaudiet tirama priekSme asas notu-
ribu un Gdegsizturibu.

Netiriet G jzturig umus, ka,
plemer [ e u (ml var iesikties

dens (ma all 50 °C) palielina tiri-
3 fektiv@

Sana
ridas mazgasanas spraus-

t bez ieliktna cietu virsmu sok-

T % ladzu, izmantojiet tikai KARC-
13ju tiriSanas Iidzekli RM 519.

to virsmu mitra tiriSana

IzmantOJlet gridas mazgasanas spraus-

> Sanus uz smidzinaSanas-ekstrakcijas
gridas sprauslas uzbidiet uzgali cieto
virsmu tiriSanai. Sukas sariem ir jabat
vérstiem uz aizmuguri.

Polsteréjumu mitra tiriSana
= |zmantojiet rokas mazgasanas spraus-
lu.

Tira Gdens tvertnes uzpilde

Piezime: Lai uzpilditu tira Gdens tvertni, to

var nonemt vai uzpildtt, kad ta atrodas apa-

rata.

Attéls ]

= Paceliet uz augsu tvertnes vaku.

=> lelejiet tira Gdens tvertné 100 - 200 ml
RM 519 (daudzums var mainities atka-
riba no netiribas pakapes), piepildiet ar
krana Gdeni, tau neparpildiet.

=> Aizveriet tvertnes vaku.
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Darba uzsaksana

Attéls ]

=> lespraudiet kontaktdakSu kontakligzda.

=> Nospiediet sik8anas slédzi (pozicija |),
sak darboties stikSanas turbina.

Attéls

=> Piln1ba aizveriet papildu gaisa aizbidni
uz roktura.

Attéls [

=> Nospiediet smidzinasanas slédzi (pozi-
cijal), tirrisanas lidzekla suknis ir gatavs
darbam.

Attéls [E]

=> Lai izsmidzinatu tirisanas ldzekli, no-
spiediet smidzinaSanas sviru uz roktu-
ra.

Attéls [}

=> Lai panaktu ilgstoSu smidzinasanu,
smidzinasanas sviru var nofiksét, Sim

noldkam nospiediet smidzinaSanas svi-

ru un pavelciet fiksacijas taustinu atpa-

parklatos tiriSanas joslas. To daro
velciet sprauslu atpakal (nebldl

kal.
=> Tiramajai virsmai japarbrauc pari, Ia:&

Tvertnes iztukSosana darba Ia

Norade: Ja tvertne ir pilna, plidins sledz

iesGkSanas atveri un aparats OJaS
palielinatu apgriezienu sk erici nek
véjoties izslédziet un iztu ttvertn
= lIzslédziet aparatu, @ zot su

un smidzinééana

Slateniun s

Sanas rﬂ no

aparata.

Piezin&irl pilet v ikuSais

Udens, tade[Yabak igwi let dusa vai

vanna.
= Nonemiet pieder un tira ddens

tvertni un atbrivojiet motora korpusu.
= Nonemiet motora korpusu un iztukSojiet

tvertni.

— ImpregnésSana ar Care

SR

Tirisanas padomi/darba metode

— Vienmer stradajiet virziena no gaismas

uz énas pusi (no loga uz durvim).

— Vienmeér stradajiet virziena no notiritas

uz nenotirTto virsmu.

— Paklaji ar dzutas pamatni parak slapjos

apstaklos var slidét un tiem var izplast
krasa.

— Tpasi pltiksnaini paklaji péc tirisanas ja-

izsuka pliksnu virziena, kamér tie vél ir
mitri (piem., ar specialu

dumu vai risas
, uz notiritas virs-

3 o
@ drikst k3 ‘hovietot mébeles ti-
kaipéc tas ; as.

nas metodes

i netirumi
= les t sGkSanu un smidzinasanu
(
> nas [tdzekli izsmidziniet un vien-

uzsdciet viena darba piegajiena.
P ¢ tam izslédziet smidzinaSanas slé-
d i un uzsuciet atliku$o tiri8anas skidu-
mu.

-) Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnéjiet.

Liela netiriba vai plankumi

=> leslédziet smidzinasanu (pozicija I).

=> Uzklgjiet tiriSanas Skidumu un |aujiet
tam iedarboties 10 - 15 minates (stkSa-
na ir izslégta).

=>» Tiriet virsmu tapat ka nelielas / vidéjas
netiribas gadijuma.

=> Péc tiriSanas paklajus vélreiz iztiriet ar
tiru, siltu Gdeni un péc vajadzibas im-
pregnégjiet.

Mitras tiriSanas pabeigSana

=> lIzskalojiet aparata smidzinaSanas va-
dus, Sim noldkam:

piepildiet tiriSanas Iidzek|a tvertni ar
apm. 1 litru tira Gdens.
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Péc tam turiet sprauslu virs notekas un
ieslédziet smidzinaSanas sikni, l1dz
viss tirais Gdens ir izlietots.

Sausa sukSana

Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu filtra maisi-

nu, iznemot gadijumus, kad izmantojat pat-

ronfiltru (specialais piederums).

Tvertnei un piederumiem jabat tiriem, lai

nekas nesaliptu.

Attéls

= levietojiet filtra maisinu.

Attéls il

=>» |zmantojiet adapteru mitrajai/sausajai
stkSanai. Uzlieciet adapteru uz roktura
vai siikSanas caurules, pagrieziet blo-
kéSanas sviru un tadgjadi nofikséjiet.

= |zvélieties vajadzigos piederumus un
uzlieciet tos uz smidzina8anas-suksa-
nas caurulém jeb uzreiz uz adaptera.

=> leslédziet siksanu (pozicija ).

Cietu virsmu tiriSana
Attéls

gridam. Sariem jarada uz priekS{L
Tepiku tiriSana

Attéls [E] (b
=> Stradajiet bez ielikina cie, irsmu si

Sanai.
=> Lai pielagotu stksan

papildu gaisa aisz@
Piezime: (b
Péc lietosanas I[0lu gaisa aizerdni
atkal aizverie ¢
& tksa
A\ Uzmanibu:

Neizmantojiet filtra maishgu!

Veidojoties putam vaii stot skidrumam,

aparatu nekavéjoties izslédziet!

Norade: Ja tvertne ir pilna, pludins noslédz

iesikSanas atveri un aparats darbojas ar

palielinatu apgriezienu skaitu. lerici neka-

véjoties izslédziet un iztukSojiet tvertni.

=>» Lai uzstktu mitrumu vai slapjumu, iz-
mantojiet mazgasanas sprauslu.

Lietojot uzgali savienojumu tiriSanai:
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= Nospiestgridas sprausla reiTmt@

ku, pab@b Kopsana, tehniska apkope

=>» Uzlieciet un nostipriniet adapteru mitra-
jai/sausajai sik3anai. Uzgali savienoju-
mu tiriSanai uzlieciet tiesSi uz adaptera.

=> leslédziet sikSanu (pozicija I).

Attéls [E]

=> Atveriet papildu gaisa aizbidni, ja no ka-
das tvertnes iestc tdeni. Péc lietoSa-

nas atkal aizveriet ciet.
= IztukSojiet pilnu tvertni (skat. sadalu
»Tvertnes iztuk§o$ana®).

Ekspluatacijas partrauksSana

% in(Skat. sadalu
0 uksosa @
’@I ar tiru adeni.
inaSanas-siksa-
3zgé§anas sprauslu,
sviru (vidéja pozici-

talas izskalojiet atseviski

ja). e
& Pieder
% ze adens un péc tam |aujiet
& norv\
> Pmsta filtru noskalojiet zem tekosa

, pirms ievietoSanas atpakal lau-
nozat.
;Lai aparats izzatu, atstajiet to atvertu.
Uzglabajiet aparatu. Novietojiet piede-
rumus pie aparata un uzglabajiet sau-
sas telpas.

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veik$anas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A\ Bridinajums

Neizmantojiet tiriSanas l1dzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzeklus! Aparéatu ne-
kad neiegremdéjiet Gdent.
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Smidzinasanas sprauslas tiriSana

Ja ir nevienmériga smidzinasanas

strikla.

Attéls

=> Atvienojiet sprauslas stiprinajumu un iz-
velciet smidzinaSanas sprauslu, iztiriet
to vai nomainiet.

Tira tdens tvertnes sieta tiriSana

1 x gada vai péc vajadzibas.

Attéls

= Pagrieziet un atbrivojiet fiksatoru. l1zne-
miet sietu virziena uz aug8u un iztiriet
zem tira Gdens.

Traucéjumi

No sprauslas neizplust adens

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Parbaudiet tira Gdens tvertnes pareizu
stavokli.

2>
>

ties klientu servisa.

Nevienmériga smidzinasan

strakla N ? 7 Pasatijuma Nr.
2 Iztiriet mazgasanas sprau a(bbdzi- ~Llltra maisini (5 gab.)  |6.959-130.0
nasanas uzgali. atronfiltrs 6.414-552.0
Nepietiekoéa sﬁkéanf udQ SmidzindSanas-ekstrak- [2.885-018.0
) ) ) ) ) cijas rokas sprausla pol-
> tAlzverlet papildu gals@ﬂdm uz@ stergjumu tiriéanai
ura. e = -
Skatiet ar 11. at ,{9 Pkl ifsanas dzekis
= Aizséréjusi pied , sikSanas\g|ite- o
ne vai siksa urulegoﬁjiet Starptautiski 6.295-771.0
aizseraj L@b Tekstilizstradajumu im-
> Filtra n&. pilns, igyietojiet jaunu pregnétajs Care Tex
filtra maisin RM 762
> pasdatijuma Nr. sk erves dalu sa- (0,5 I pudele)
raksta $Ts instruk®eij eigas Starptautiski 6.295-769.0
=)
=> Iztiriet putuplasta filtru.

Skals tiriSanas lidzek|a siiknis

= Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Lv -1

Aparats nestrada

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

2 Reagéjusi parkarSanas aizsardzibas
sistéma, |laujiet iericei atdzist.

Tehniskie dati

NS
@zewétﬁe 1bas veikt tehniskas iz-

=> Bojats tiriSanas Iidzek|a stknis, griezie&

Spriegums 220 -240 \Y
1~ 50/60 Hz

Tikla droSinatajs (kusto- 10 A

Sais) o

Tvertnes tijgums JN T8 I

aks. jmN 4 I

e ) 1200 W

(P C 5 1400 W

1kla kabelis Nt HO5-VV-F2x0,75

L 4

@m@ 727 dB(A)

0704-2-1)

ainas!

Specialie piederumi
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Naudojimas pagal paskirtj

Sis prietaisas skirtas naudoti namy, G

néra pritaikytas pramoniniam nauddjimui

— JUs jsigijote valymo srove pri
skirtg rutininiam ir bazini

gam kiliminiy dangy, val\&
— Su specialiu plovimo antg i prledaQ
kietiems pavirSiams ( as ka%

galite valyti ir klet
— Su reikiamais pr|
prietaisg ir kaip

siurblj.
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Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati perdir-
bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduo-
kite jas perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra ver-
tingu, antriniam zaliavy perdirbimui
tinkamy medziagy, todél jie turéty,
bati atiduoti perdirbimo jmonéms.
Todeél naudotus prietaisus Salinkite

pagal atitinkamag antrigiyZaliavy su-
rinkimo sis ma
c@ ias medzia-
ij @udedamqsias

e

ams arba prietaisui suge-
dés misy KARCHER filialo

] aéite kitoje puséje)
giniy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

|ek|ant nepakenkti prietaiso saugai, nau-
dokite tik gamintojo rekomentuojamas ori-
ginalias atsargines detales ir priedus.
Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jasy KARCHER filiale.
(Adresa rasite kitoje puséje)

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pa3alinimo kreipkités |
pardavéja arba artimiausia klienty aptarna-
vimo tarnyba. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.



Saugos reikalavimai

Be nurodymy Sioje naudojimo instrukcijoje
reikia laikytis jstatymu numatyty bendruyjy
saugos ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
nuostaty.

Jei jrenginius naudojate nesilaikydami Siy

nurodymuy, garantija nebetaikoma.

- Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims su fizine, sensorine ar dvasine
negalia arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patirties ir (arba)
kingam asmeniui ir jam nurodant, kaip
prietaisas turi bdti naudojamas.

— Valkai negali Zaisti su prietaisu.

— Prizidrékite vaikus ir uZtikrinkite, kad jie
neZaisty su jrenginiu.

— Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti
naudotojo vykdomy techninés prieZid-
ros darby, jei jy nepriZidri kiti asmenys.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng n
dojimaq ir valyma/technine priezidrg

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deg&anth
arba smilkstanciy daikty.

— Prietaisas turi stoveti an@rm-
?

do.
— Vartotojas prietaisq turi n

ti pagQ
nurodymus. Jis turi at, Igti | vie
sglygas ir dirbdama isu at r%
démesj | treéiuosiu@nenis, %

vaikus.

- Prie$ naudodawyi Pyfetaisa, Ratiksinkite
ar jis ir jos p | jy bukle
néra negfiekalistinga, p negali-
ma naddo

— Jokiu badu nenardi rietaiso, ka-
belio ar kistuky | [ ar kitg skystj

— DraudZiama naudollprietaisg sprogioje

aplinkoje. Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje, laikykités atitinkamy
nurodymy dél saugos.

— Saugokite prietaisq nuo atmosferos po-
veikio, drégmés ir karSéio.
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Jei prietaisas buvo nukrites ant Zemés,
Ji turi patikrinti jgaliota klienty aptarnavi-
mo tarnyba, nes atsirades vidinis gedi-
mas gali riboti prietaiso sauga.
Nesiurbkite nuodinggy medZiagy.
Nesiurbkite tokiy medziagy kaip gipsas,
cementas ir pan., nes po salycio su
vandeniu jos gali sukietéti ir sutrikdyti
prietaiso veikima.

Naudojama prietaisg statykite j horizon-
talig padet,.

Naudokite tik gamintojo rekpmenduoja-
s IF laikykités
gamintojo nau-
@ o0 reikalavimy

ojus
o ., oy .
prie tinkamai jZemi-

Jungti tik | kintamosios
. [tampa turi atitikti prietai-
je nurodytg jtampa.
nelieskite kistuko ir rozetés

ukite tinklo kistuko is rozetés lai-
i uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami nau-
doti prietaisg patikrinkite, ar nepazeis-
tas elektros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.
Kad isvengtuméte nelaimingy atsitiki-
my su elektra, rekomenduojame nau-
doti rozetes su jau jmontuotu apsaugi-
niu laikinosios sroveés jungikliu (maks.
30 mA vardinis pradinis srovés stipru-
mas).
Naudokite tik nuo vandens apsaugotg
ilginimo kabelj su ne mazesniu nei 3x1
mm? skersmeniu.
Jei keiCiate elektros tinklo ar ilginimo
kabeliy movas, reikia uZztikrinti, kad ka-
beliai bus apsaugoti nuo vandens purs-
ly ir atsparas mechaniniam poveikiui.
Prie§ istraukdami prietaiso kistukg i$
kiStukinio lizdo visada is pradziy iSjunki-
te prietaiso pagrindinj jungiklj.
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A\ |spéjimas

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros

medZiagos gali sudaryti sprogius garus

arba misinius.

Jokiu bdadu nesiurbkite Siy medZiagy:

— Sprogiy arba degiy dujy, skysciy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)

— Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai Sar-
miniais arba ragstiniais valikliais

— Neskiesty ragséiy ir sarmy

— Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).

Be to, Sios medziagos gali paZeisti medZia-

gas, i$ kuriy pagamintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje naudojami
simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suzZalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkiu%

suZalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti |
suzalojimus arba materialinius nue

transportavimo m
nedelsdami infom ite priet&jsQypardave-
ja.

u&e iélan@
mame puslapyje!

PaveiksluS r

Variklio korpusas§

Paveikslas
Rankena neSimui
Poroplasto filtras
Filtro dangtelis
Elektros laidas su kiStuku
Elektros laido laikymas
Siurbimo jungiklis (0 / 1)
Purskimo jungiklis (0 /1)
Fiksatorius, Svaraus vandens bakas

©Co~NOoO G~ WN-=-

5 Drégna,ir€au
Antgam

10 Svaraus vandens bakas

11 Rezervuaras

12 Varantieji ratai

13 Sauso ir drégno valymo siurblio siurbi-
mo Zzarnos mova

14 Mova, purSkimo zarna

15 Purskimo-siurbimo zarna

16 Rankena

17 Oro sklendé

18 Purkstuvo svirtis

19 PurkStuvo svirties perjungimo kaistis

20 Blokavimo svirtis

21 Purskimo-siurbimo va

22 Siurbi

U
da @ : kietiemaviréiams
24 Plowime antgalis Stiems pavir-
% s valyti ¢
Dregno ir iurbimo priedai

i siurbimo antgalis
s grindims siurbti

ntgalis

i \apmuéalq antgalis
29 Fil aiselis

Nuimkite Svaraus vandens baka. Pa-

spauskite fiksatoriy ir nuimkite baka.

Pastaba:

Variklio korpusg galite nuimti tik pries

tai iSéme Svaraus vandens bakg.

Paveikslas

=> Nuimkite variklio korpusa. Paverskite
i priekj neSimo rankena, kad bakas atsi-
blokuotu. ISimkite priedus ir kreipiamuo-
sius ratukus.

Paveikslas ]

=> Apsukite kamerg, iki galo jsukite ratu-
kus | angas kameros apacioje.

Paveikslas

= Apsukite variklio korpusa ir uzdékite
putplascio filtrg ant filtro dézés.

=>» Uzdekite ir uzfiksuokite filtro dangtelj.

=>» UZzdékite variklio korpusg. Norédami

uzfiksuoti, patraukite neSimo rankena |

virsy.

)
&
&
)
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Paveikslas [

= |dékite Svaraus vandens baka. | pra-
dziy uzdékite apatine dalj, po to pa-
spauskite vir8uj pries variklio korpusg ir
patikrinkite, ar uzsifiksavo.

Paveikslas

=> Siurbimo ir purSkimo Zarnas uzmaukite
ant prietaiso movy.
Pastaba
: Siurbimo Zarngq stipriai jspauskite | mo-
va, kad ji uzsifiksuoty.

Paveikslas ]

= Sujunkite purSkimo-siurbimo vamz-
dZius ir pastumkite rankeng. Jungiant
Siuos vamzdzius, centre esancig bloka-
vimo svirtj dél saugumo pasukite laikro-
dzio rodyklés kryptimi.

=> Grindy pursktuva pritvirtinkite prie purs-
kimo-siurbimo vamzdziy ir uzstumikite
blokavimo svirtj.

Prietaisas paruostas drégnam valymui.

Naudojimas ¢ [kisks
Atsargiai is).

Dirbkite tik su jdétu putplascio filtr
drégnam, tiek sausam / dregnam@
mui!

Drégnas kiliminiy d ty
pavirSiy/minksty ap aI

valymas
Atsargiai Q
Prie§ naudodami priet nejautr/
valomo da-

toje patikrinkite, ar
Zai ir jo atsparum

Nevalykite drég, triy da pavyz-
dZiui, parkef@ (dr é gali j iir paZeis-
ti grindis).

Pastaba

Naudojant Siltg vandg@ugiausia 50°C),

valoma veiksmingiau.

Drégnas kiliminiy dangy valymas

= Naudokite plovimo antgalj grindims.

=>» Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
virSiams.

Valymui naudokite tik KARCHER kilimy, va-

lymo priemone RM 519.

Drégnas kiety pavirsiy valymas

=>» Naudokite plovimo antgalj grindims.

=> Antgalj kietiems pavirS§iams uzstumkite
i Sono ant Sprih-Ex antgalio grindims.
Seriai turi bati nukreipti atgal.

Drégnas minksty apmusaly valymas

= Naudokite rankinj plovimo antgalj.

Svaraus vandens bako uzpildymas

Pastaba: Svaraus vandens baka galite uz-
pildyti tiesiogiai arba nuéme.
Paveikslas ]

j virSy bakoarngtel;.
priklauso

valiklio j Sva-

etaiso kiStukg j rozete.
aUskite siurbimo mygtuka (I padé-
) ungia siurbimo turbina.

ai uzdarykite oro sklende ant ran-
kenos.
eikslas A
Paspauskite purskimo mygtuka (I padé-
tis). Valymo siurblys paruostas.

Paveikslas FE]

= Norédami papurksti valomojo tirpalo,
paspauskite purstuvo svirties rankena.

Paveikslas [

=>» Norint purksti nuolatos, galima uzfik-
suoti purks$tuvo svirtj ja paspaudziant ir
perjungimo kaistj patraukiant atgal.

= Pervaziuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancia dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

Talpyklos iStustinimas dirbant

Pastaba: kai maiselis uzsipildo, rodiklis uz-

daro siurbimo anga, todél padidéja variklio

slikiy skaicCius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir

iStustinkite talpykla.

=> Paspauskite siurbimo ir purskimo jungi-
klius (0 padétis) ir taip iSjunkite prietai-
sa.
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=> Nuo prietaiso atjunkite purskimo-siurbi-
mo zarng ir purSkimo zarna.
Pastaba: Galimai likes skyscio likutis
gali iStekéti, todél patariame padéti
duso kabinoje arba vonioje.

=> Nuimkite priedus bei Svaraus vandens
baka ir atblokuokite viriklio korpusa.

= Nuimkite variklio gaubtg ir iStustinkite
kamera.

Valymo patarimai ir darbo pastabos

— Valykite nuo Sviesios puseés link Sesélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siy.

— Kiliminés dangos tekstariniu pavirSiumi
dél per naudojamo per didelio kiekio
skysc€io gali susirauksléti ir iSblukti.

— |8valytus ilgaplauSius kilimus iSSukuoki-
te bent plausy kryptimi (pvz., plausy
arba valymo Sepeciu).

— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius ve-

RM 762 ilgiau iSlieka Svarus.
— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudi
arba radziy pédsaku, prie$ lipdagfi

dédami baldus ant iSvalyto p ﬁ
palaukite, kol jis idZius. ?b

Valymo bud

Lengvam ir vidutiniam ,étumui

=> |junkite siurbima ir a(lp

= Darbo procediros M€ty uzpurk
lomosios priem j '[siurbkk'

= Po to i§junkite Imo jungiklj,r iSsi-
urbkite valo i .

=> ISvale kijjfimus i nuvaly-
kite SvariuN§j , jei reikia,
impregnuokite.

démés

Stiprus uzterStum

=> Jjunkite purskimo funkcijg (I padétis).

=> Uztepkite valomojo tirpalo ir palaukite
10-15 minugiy (iSjunge siurbimo funkci-
ja), kol jis geriau jsigers.

= Po to nuvalykite uzterstg pavirsiy, kaip
lengva / vidutinj uzterStuma.

= |Svale kilimus, juos papildomai nuvaly-
kite Svariu, Siltu vandeniu ir, jei reikia,
impregnuokite.

Drégnojo valymo baigimas

=> |Sskalaukite jrenginio purSkimo vamz-
dzius tokiu budu:
|pilkite | valymo priemoniy baka maz-
daug 1 litrg Svaraus vandens.
Purkstuka laikykite vir§ nutekamosios
angos, jjunkite purskimo siurblj ir palau-
kite, kol bus suvartotas Svarus vanduo.

Sausas vaIy@
te filtro li, iSskyrus
atidojaté liz§inij filtrg (specialu-

i\OUti sausi, kad nieko

Atsargia

Y.

Qveikslar@
|dékite Riltfa maisel;.

liau impregnuotas priemone Care Tew >

Dr sauso valymo siurblio adapte-
ri ojimas. Ant rankenos arba siur-
%ﬁarnos uzmaukite adapterj, pasu-
l( uzfiksuokite blokavimo svirtj.
Pasirinkite norima priedg ir pritvirtinkite
prie purSkimo-siurbimo vamzdZziy arba
tiesiai prie antgalio.
=>» |junkite siurbimo funkcijg (I padétis).
Kiety pavirsiy siurbimas
Paveikslas
=>» | antgalj grindims jspauskite kiety pavir-
$iy prieda. Seriai turi bati nukreipti |
priekj.
Kiliminiy dangy siurbimas
Paveikslas
=> Dirbkite be rinkinio, skirto kietiems pa-
virSiams.
=> Siurbimo jéga reguliuokite oro sklende.
Pastaba:

Baige naudoti, vel uzdarykite oro sklen-
de!
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Drégnas valymas

A\ Démesio:

Nenaudokite filtro maiselio!

Jei iSsiskiria putos arba skystis, tuoj pat is-

junkite prietaisg!

Pastaba: kai maiSelis uzsipildo, rodiklis uz-

daro siurbimo anga, todél padidéja variklio

sukiy skaicius. Prietaisg tuoj pat iSjunkite ir

iStustinkite talpykla.

=> Drégmei arba Slapiems neSvarumams
naudokite plovimo antgalj.

Naudojant siaurajj antgali:

= uzmauti ir uzfiksuoti drégno / sauso va-
lymo siurblio adapterj. Siaurajj antgalj
uzstumkite tiesiog ant adapterio.

=>» |junkite siurbimo funkcijg (I padeétis).

Paveikslas

=> Jei siurbiamas vanduo i$ talpyklos, ati-

darykite oro sklende. Baige naudoti, jg

vél uzdarykite.

IStustinkite visa talpyklg (zr. skyriy ,Tal-

pyklos iStustinimas®).

Naudojimo nutraukimas

riu vande-

>

ISjunkite prietaisa.
IStustinkite visg talpykla (Zr.
pyklos istustinimas®).

Gerai iSplaukite talpyklg

niu. ,

Atjunkite vieng nuo ki kena, p\sQ
kimo siurbimo vam r pIovim@

v v vy

antgalj atverdami b imo svi ielu
riné padetis).
Visus priedus

v

Putplasgio fi
ve ir pries

dzZiovinkite.
Norédami, kad p@
kite jj atvira.

=> Prietaiso laikymas. Pritvirtinkite prie
prietaiso priedus ir laikykite sausoje pa-
talpoje.

LT —-10

Techniné prieziura

A Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir technines
priezidros darbus, iSjunkite prietaisq ir i$-
traukite i$ lizdo tinklo kiStukg.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus
tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

A\ |spéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada n dinkite |
vandeni.
% ite p va

3 neto@rové.
20

ﬁksatoriq, iStraukite
arba pakeiskite.

apidal, i i

raus vandens bako
filtrg

Ay

arta etus arba prireikus.
Pavei
> ite ir atleiskite fiksatoriy. IStrauki-

j vir8y ir iSplaukite Svariame van-
denyje.

ISvalykit

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens baka.
Patikrinkite, ar gerai jstatytas Svaraus
vandens bakas.

Sugedes valymo priemoniy siurblys;
kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

Purskiama netolygi srové

vV

ISvalykite plovimo antgalio purks$tuka.
Nepakankama siurbimo galia

Uzdarykite oro sklende ant rankenos.
Taip pat. zr. 11 pav.

UzZsikiSe priedai, siurblio zarna arba
vamzdziai. PaSalinkite kamst;.

ar ne pilnas filtro maiselis, jdékite naujg
filtro maiSelj
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= uzs. Nr. zidrékite keiciamy detaliy sgra-
Se, kuris pateikiamas Sios instrukcijos
gale
= ISvalykite putplascio filtra.
Valymo priemoniy siurblys veikia
triukSmingai
=> Pripildykite Svaraus vandens baka.
Prietaisas neveikia

=> |kiSkite elektros laido kiStuka.
= Suveiké apsauga nuo perkaitimo, pa-
laukite, kol prietaisas atvés.

Techniniai duomenys

[tampa 220 -240

1~ 50/60 Hz

Elektros tinklo saugiklis 10 A
(inercinis)

MaiSelio talpa 18 I

Galingumas, P, (nomi-

nalus)

Galingumas, P,.., (mak- 1400
simalus)

Elektros laidas HO5-VV- ,

Triuk3mo lygis (EN
60704-2-1)

196

Gamintojas pasilieka te@eisti te%-\

nius duomenis!

Specialus priedai

UZsakymo Nr.
Filtro maiseliai (5 vnt.) 6.959-130.0
Lizdinis filtras 6.414-552.0
Spriih-Ex rankinis antga- |2.885-018.0
lis minkStiems pavirSiams
valyti
Kilimy valiklis RM 519 (1 |
butelis)
Tarptautinis
Tekstiles nuoja-
moji prie reT
RM 7]
0,5 s) o
Térptawtinis (\' 6.295-769.0

4

&

Didziausios vandens sa- 4 I
naudos %

LT -1
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CneuianbHe oCcHaLeHHs

3aranbHi BKa3iBKu

LLlaHoBHUI nokyneLb!
A |_IL!J_| Mepen nepwnm 3aCT00yBaHI:|F|M

BaLLOro NpuUCTPOI NpoynTanTe
L0 OpuriHanbHy iHCTPYKLto 3
ekcnnyaTadii, nicna uboro givte
BignoBigHO Hel Ta 36epexiThb ii ana
noAanbLUOro KOpucTyBaHHs abo ans
HACTYMHOro BNacHvKa.

lNMpaBunbHe 3acTocyBaHH
Llen npucTpin npusHavyeHnn gns
NPVBaTHOrO BUKOPUCTAHHS i (b
NPUCTOCOBaHWIA O HABaHT: Hb

NPOMUCIIOBOrO BVIKOpVICTaHH7

— 3 NoKynkoto Lboro np 0 BU
npuabanu ekcTpakT posnpm@
ISl OCHOBHOTO HML@H abo @
I'PYHTOBHOIO O4 HSA KMHM
NOKPUTTIB 3 edagK
OYULLIEHHSA

— 3a pono, orm:\cauk
nosepXoH
KOMMIEKTi nocTaya
YNCTUTM TAKOXK i T

— 3 BignosigHUM A0

j NOBEPXHI.
0BUM
obnagHaHHAM (BXOAMTb A0 KOMMIEKTY
nocTavaHHs1) TakoX MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU SIK MUNOCOC Afs
BOJIOrOro/Cyxoro O4YMLLEHHS.

OxopoHa AoBKinnsA

% MaTepianu ynakosku nigaarotbcs
nepepobui Anst NOBTOPHOMO
BUKOpUCTaHHs. Byab nacka, He
BUKMOANTe nakysanbHi Matepianu
pa3oM i3 JOMaLLHIM CMITTAM,
Big4anTe ix Ansg NOBTOPHOro
BUKOPUCTaHHS.
CTtapi npucTpoi MiCTATb LiiHHI
martepianu, Lo MOXyTb

BMKOPWCTOBYBaTUCS OpHO.

Tomy, O6yab nacka, i3ynTe crapi
ihga oMo

HMX cKC Gopy cMiTTS.

3a afpecoto:
m/REACH

.kaerc%c
pecu ovg. ha 3BOpOTi)
Cnyx n#nTpMMKM KopucTyBaviB

TaHb Ta B pasi nonoMok Bam
YTb Halli NpeacTaBHUKK diniany

pecy OvB. Ha 3BOPOTI)

aMOBEHHS 3anacHMUX YacTUH Ta
cnewianbHoro oonagHaHHA

BukopucToByiiTe Tinbku pekoMeHOoBaHi
BUPOBHNKOM OpuriHanbHi 3anacHi YacTuHU
" npunapas ans 3abesneyeHHsa 6e3neku
npunagy.

3anacHi YacTUHK Ta cneujianbHe
obnagHaHHsa Bu 3moxeTe oTpumaTu y
Bawero gunepa a6o y oiniani gpipmm
KARCHER.

(Aapecu guB. Ha 3BOPOTI)

UK-5
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FapaHTif

Y KOXHi KpaiHi OitoTb YMOBU rapaHTii,
BUAAHI HALWMMWU KOMMETEHTHUMMU
ToBapucTBamum 3i 36yTy. Henonagku B _
poboTi NpucTpolo MM ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTArom TepMiHy Aii rapaHTii, SKLIO BOHM
BUKNWKaHi 6pakom matepiany um -
NOMMWIIKaMmn BUrOTOBMEHHS. Y

rapaHTiiHoMy BMNaaKy 3BepTanTech, byap -
nacka, 3 obnagHaHHAM Ta OKyMEHTaMu,
Lo NiATBEPKYOTb NMOKYNKY NPUCTPOLO, A0
Baworo Toprosoro areHTa abo go
npuBegeHNX HKYe MYHKTIB rapaHTiiHOro
obcnyroByBaHHS KMiEHTIB.

Pasom 3 BkasiBkamu B Lii iHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii cnig BpaxoByBaTu 3arasnbHi
npasuna TexHikn 6esneku Ta HOpMM

3aKOHOaB4YMX OpraHiB.

Byab-sike 3aCTOCYyBaHHS, WO CynepeynTb %
LM BKa3iBKaM, CMPUYMHAE BTpaTy &
rapaHTii. -

— Uig npucmpil He npusHadeHul

TMpucmpit cnid eidknroyamu nicrs
KOXXHO20 8UKOpucmaHHs i neped
po8edeHHAM OHUWEHHS/MEXHIYHO20
obcry2o8y8aHHs.

Hebesneka noxexi. He donyckamu
8CMOKMYy8aHHs nanar4ux abo
muiroyux npedmemis.

lNpucmpili HeobxiOHO po3miwamu Ha
MiUHUU OCHOSI.

Kopucmysay nosuHeH
sukopucmosysamu npunad y
8idrogidHocmi 00 iHcmpyril. BiH

HSM riepesipme
ucmpor ma
KWwo obrnadHaHHs

& y Hebe3zdoz2aHHOMY
CMaH™~EQeo He MOXHa
xnoeyeamu.

Hi He onyckalime npunad abo

GHQ b, @b0 WwmericernbHy 8UsIKY Y
8uUKopuUCMaHHs 1odbMuU 3 Q U iHWi piduHuU.
Mu

3 8idcymHicmto doceidy tabo
gidcymHicmio eidnoeid;-:uyz Hb,
B8UHSIMKOM surnadkis, B80HU

3Haxo0simbCs 0 H

obmexxeHUMU ¢hi3udHUMU, ce i
abo po3ymMosuMU MOXIUGHC abo @

npucmpo

—  Cmexumu 3a mum,
i3 ApucmpoeM.

— He dossonsaime M ripogodumu
oYuweHHs ma obcryeo8yeaHHs -
npucmporo 6e3 Haensdy.

— [lakysanbHy nnieky mpumatime rodarsi -
8i0 dimed, icHye Hebearneka
3a0yweHHs!

imu He epanu
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BabopoHeHo sukopucmosysamu
npunad y subyxoHebe3rne4yHux
npuMiltueHHsX. Y pasi sUKopucmaHHs
npunady y HebesrneyHil 30Hi He0OXiOHO
dompumysamucsi 8i0rnosiGHUxX
IHCMpyKUit 3 mexHiku 6e3mneku.
Baxuwamu npucmpili 8i0 308HIWHIX
ammocghepHUX yMo8, 80/10eu ma
Oxepen menna.

Y eunadky nadiHHs rpunad noguHeH
bymu nepesipeHuli asmopu308aHoI0
cryx6oro 0bcryeosysaHHs KriieHmis,
Mmomy W0 MOXymb 8USI8UMUCS
8HYMPIWHI YWKOOKEHHS, SKi
3HUXYrOmMb besrneky npunady.

He sukopucmosyime npunad ons
ompyUHUX PeYOBUH.

He sukopucmosytime npunad ons
36upaHHs makux Mamepiaris, cK airc,
ueMeHm moujo, momy wo npu
83aemodii 3 60000 8OHU MOXYMb
3ameepdimu U nowkodumu ripunad.



[1i@ yac pobomu npunad No8UHeH I\ lMonepedxeHHs
b6ymu ecmaHoesneHull 20pU30HMasbHO. [MesHi pe4osuHU MOXymb cmeoprosamu

Cnid 3acmocosysamu mirnbKu mi MUtHi s8ubyxoHebeaneyHi 2a3u abo cymiuwi,
3acobu, siKi paBumb 8UPOBHUK, a 3MilUyrO4UCH 3i BCMOKMY8aHUM 108impsim.
makox 38axkamu Ha eKasieku Hikornu He ecMoKmysamu ruinococom
8UpPObHUKa MuliHO20 3acoby w000 HacmyrHi pe4o8uHuU:

3acmocyeaHHsi ma gudareHHs 8idxodie — BubyxoHebesneyHi abo a2optoyi ea3u,

i io2o nonepedxeHHH. piduHu abo nun (peakmueHul nusm)
He6e3neka epaxeHHs1 CMpPYyMOM — PeakmueHul memanesud nun
lMpunad cnid emMukamu MinbKu 8 (Hanpuknad, anroMmiHil, MagHIl, UUHK) y
3a3eMrsIeHi HarexXHUM YUHOM Crosyyj 3 CUNbHOMYXXHUMU ma

wmericesibHi po3emku. KucromHumu 3acobamu @Rg YUUEHHS
lMpucmpit cnid emukamu nuwe 9o
3MiHHO20 cmpymy. Hanpyza nosuHHa
sidnosidamu eka3zaHum Ha ¢pipmositi
mabnuyui npucmporo daHum Wodoo
Harpyeu.

Hikonu He mopkalimecb MepexHo20 , Wo
wmexepy ma po3emku 80/102UMU npucmpoi.

8
pykamu. « 3 Y NoCiGHUKY

HemoxHa sumsizysamu mepexxHul

wmekep i3 po3emku 3a MepexxHul @ 06 !

WHYP. s He, KU, sika 6e3MocepedHb0
Mepesipamu nidknoyeHHs npunad 3a2po a rpu3sodums 00 MAXKKUX
Mepexi Ha Mpedmem MowKodxe mp, cmepmi.

reped KOXHUM 8UKOPUCMaHHS hY iIpedXXeHHs1

BamiHimb 0eghekmHull nposi 3 MOMeHYitiIHO MOXueoi Hebe3neyHor
asmopu3o8aHy cepsicHy yauii, o Moxe rpussecmu 00
efleKmpuka. SDKKUX mpasm H4u cmepmi.

LLjo6 yHUKHYmu HewacHuxe aoKi Yeaeza!

Yac 8UKOpUCMaHHS e, orpusgoi [ns nomeHuitHo Moxrueoi Hebe3neyHoi

MU peKkomMeHAyeMo cmoesy, cumyauii, wo moxe npusgecmu 9o feaKux

pozemku 3 nonepeQHb ysimm@v mpaem Yu crpuyuHUMuU mMamepiasbHi
36umku.

asmomamom 3$y 8i0 m

oo
HOMiHaﬂbHO% BBeneHHA B eKkcnnyaTtauiro
BukopungfoByige Tinbku i
MiHiMafib nonepe

Onuc npuctpoto
nepeTMHoOMm

3x1 MM2, WO 3axmLy, nonagaHHs Mpu po3nakyBaHHi NnepesipTe HasiBHICTb
KpanauH Boaw. ycix getanen.

Y pa3i 3amiHu 3'€0HaAb MEPEXHO20 Y BUNagKy BUABMEHHS NpW po3naKkyBaHHi
kabesro abo nodoexysadya He0bXiOHO HEKOMMIIEKTHOCTI BUpoOy abo
3abesrne4yumu 3axucm 8i0 NOLLUKOMXEHb, OTPUMAHMX Nia Yac
riomparinisiHHs Kpanesbs 800U ma TPaHCMNOPTYBaHHS!, HEraNHO 3BEPHITLCS 0
MexaHiyHy MiyHicma. TOProBOro areHTa.

lNeped 8id'eOHaHHsIM npuady gid
Mepexi XueneHHs croyamky 8UMKHIMb
io2o 3a 00roOMO_20t0 20/108HO20
suMUKaya.
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3006paxeHHA OAUB. Ha
po3BoporTi!

MarmoHok |l

Koxyx asuryHa

Py4ka

Moponnactosun inbTp
3anop cinbTpa
MepexeBuii kabenb 3i LUTEKEpOM
Micue ons 36epiraHHs MepeXxeBoro
kabenio

DO WON -

7 Tepemukay "YcmokTtyBaHHa" (0 - 1)
8 Tlepemukay "Po3bpuakyBaHHs" (0 - 1)
9 Po3bnokyBaHHs pe3epByapa Ans

4yncToi BOan

10 PesepByap uncToi Boau

11 Baku

12 Koniwara

13 CnonyyHuii enemeHT ans
BCMOKTYBAIIbHOTIO LLUaHry nurococa
Ansi BONOroro/Cyxoro o4uLLeHHs

14 3'egHaHHSA PO3NWIOBANbHOIO LWaHra

15 PosnuntoBanbHUii BCMOKTYBanbHUIA

§aﬁ‘;

Mepen BBeAeHHAM B eKcnnyaTaLito

ManoHok P}

= 3Hamu pesepeayap Ons1 Yyucmoi
e0odu. Haxatun po3bnokyBaHHs Ta
3HATU pe3epByap.
lMpumimka:
3Hamu KpuwKy 0sueyHa minbKu
momy eunadky, SKUW0 paHiwe 6ys
sumsizHymuu pesepsyap 0551 yucmoi
8odu.

MaroHok

= 3Hamu kpuwky deua

d. 1A Uboro

epeq py TUM CaMUM
pesefByap. BuiiHatn 3
@ noaaTkoge obnagHaHHs i

HI KONILWaTes

L 4
yap, BCTaBUTh 00

BEPHY TN
ynopy npB@POTHi KonilaTta B OTBOPU Ha
« nigcTasi Byapa.

LunaHr TW KPULLKY ABUrYHA I HAOAr TN
16 Pyuka no! CTOBUI QINbTP Ha
17 [dopaTkoBa noBiTpsAAHa 3acniHka Q YHOUNA eNEMEHT.
18 PosnunioBanbHa pyyka Q > 1TV 3anop inbTpa n

19 Knagiwa 3anupaHHsa gns
PO3MUITIOBarnbHOI PyYKkn

20 brokyBanbHWI Baxinb

21 PosnuntoBarnbHi BCMOKTyI?I
0,5m

22 BippgineHHs ons Bc NTbHUX %
TpyOOK i akcecyapi

23 PosnunioBanbH Ge con&g'
nignory ans o HS KUTIMOBIX
NOKPUTTIB 3 o0 n&pnm

noesepxafb

24 TpomuBa e COHHC@JMLU,GHHH
006uBKK
OopaTtkoBe 06knN
nunococie gns B
YULLEHHSA

25 ApanTep Ans BONOroro Ta Cyxoro
YMLLIEHHS

26 Conno ansa nignoru 3 Hacagkow Ans
TBEPAUX NMOBEPXOHb

27 Conno Anst 3anoBHEHHS

28 Hacapgka ans m’sakoi o66uBkm

29 ®inbTpyBanbHbIN MiLLOK

HA OO
roro Ta cyxoro

Q
y6|(% Ma

NoBepHYTW, LWOG 3adikcyBaTh NOro.

Hadsiamu kpuwky deuzyHa. Ons

6noKyBaHHSI MOTATHYTU PYYKY Haropy.

moHOK 3

= BcmaHoesieHHs1 pe3epeyapa 0Ossi
qucmoi eodu. CrnovaTky BCTaBUTH
HWXXHIO YaCTWHY, NOTIM BifpKaTn Bropy
HanpoTKW KPULLKN OBUrYHA, NEpeBIpUTH,
umn 3adpikcoBaHU BiH.

MaroHok

=> BcTaBunTU BCMOKTYBarbHUI LUNAHT i
PO3NMMIOBAnbHUIA LUNAHT y 3'€AHaHHSA
Ha NPUCTPOI.
lMpumimeka
: WinbHo eGasumu ecMokmysarsnbHuUll
winaHe y 3'edHaHHs, wob eiH
3agpikcysascs.

MaroHok B

= BcraButu po3nunoBanbHy
BCMOKTYBasbHy TPyOKy Ta Hagsartv Ha
pyyKy. BriokyBanbHWUIA Baxinb npu
3'eJHaHHI BCTAHOBINIOETLCS MO LEHTPI,
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Ans gikcauii nosepTanTe 3a
rOAVHHMKOBOK CTPINKOI0.

= Hacagutu ¢opcyHKy Ang nianoru Ha
po3nunoBarnbHy BCMOKTyBaIbHy
TpyOKy Ta 3adhikcyBaTh 3a AOMOMOro
©nokyBanbHOro Baxkensi.

Tenep npucmpitli 2comoeuti o

80J102020 36UpaHHS

Yeaea!

lpayroeamu 3aexdu minbKu i3
ycmaHo8Js1IeHUM opornjiacmosum
ginbmpom, sik npu eosi020My
npubupaHHio, mak i npu eonozomy/
CYXOMY OYUU,EHHI.

Bonore npubupaHHA KUITMMOBUX
NOKPUTTIB/TBEpAUX NOBEPXOHbL/
066MBKM

Yeaea!
lNeped 3acmocysaHHAM npUCMpPOto
nepesipumu nidnsizar4uli O4YUWEHHIO

Bc
npedmem Ha cmitikicmb ¢hapbysaHHs @ P

5K, Harpuknad, napkemHi nionoe, e
MPOHUKHYMU gors1o2a U yuKO
nidnoey).
Bka3zieka

godocmilikicmb Ha HernomimHid 0ins
He yucmumu 4yymnuei o 800U MoK, L

S

8H,

Bonore npubupa NMMOBU

MOKPUTTIB .
ansi

=> Bukopuc Ho4oro,
nignor|

=> npautoBaTi Be3 Hac NSl TBEPAMX
NOBEPXOHb.

[ns yneHHs BUKO BYyBaTU NnuLle
Mutoumi 3acio RM 519 cipmmn KARCHER
AN KUNUMiIB.

Bonore npubupaHHA TBepAuX

NOBepPXOHb

=> BukopucTaHHsa Mutoyoro conna ans
nignoru.

= 3HATU Hacagky ons TBEpANX
NOBEPXOHb i3 BOKY po3nuoBanbHOI

Qucryr:&

BukopucmaHHsi mennoi Q
(makcumarsHa memrie a 50 ° @
nidsuwye echekmueHjCRib HULLEHHS.

dopcyHku ana nignoru WeTtuHa mae
BKa3yBaTu Ha3ag.

Bonore npubupaHHa 066UBKK
= BUKOpPUCTaHHSA pyYHOro MUIOHOIO
conna ans nignoru.

3anoBHUTU pe3epByap ANA YANCTOI
BOAM

MpumiTtka: PesepByap ang uncToi Bogu
MOXHa 3HATK ANs HanoBHEHHS abo
3anoBHUTK 6e3nocepeHbO B NPUCTPOI.

MarnoHok )
=> BigKMHWIV KPULLIKY pes3 apa Haropy.
= 3anu 200 m KiCTb

cTyne PYOHEHHS) y
ansa YfictTel Boau, AoaaTtu
BiHY BoOYHe NepernoBHAYM
8pByap.

@By 3aK LUKy pe3epByapa.

po6oTun

arno
MepexXeBui LTekep y

> 1 nepemukay "YCcMoKTyBaHHS"

€HHA |), BCMOKTyBarnbHa Typ6iHa
npawtoe.
moHok EEN
[MoBHicTiO 3akpUTK 4O4aTKOBY
NOBITPSAHY 3aCniHKy Ha pyuLi.

MaritoHok

= HaxaTtu nepemukay "Po3bpnskyBaHHsA"
(monoxenHs I), Hacoc muiHOro 3acoby
rOTOBUIA.

ManoHok FE]

= [Ing HaHeCceHHs po3duHy Ans
OUMLLIEHHSI HAXXaTW PO3NUIIOBArbHY
PYYKYy Ha pyKOATL.

MantoHok

=> PosnunioBanbHa pyyka Moxe
dikcyBaTucs 4nsa TpMBanoro
pO3NWMeHHs, ANns Lboro HeobXigHO
HaXxaTu Ha PO3NWIOBanbHY Py4YKy Ta
MOBEPHYTW Hasap Knasilly 3anvMpaHHs.

=> [lepeTuHaTN NOBEPXHIO, WO
o4YMLLaETbCs, No 3'egHaHUM
BHaxnecTky gopikkax. lMpu ubomy
TArTM POPCYHKY 3aAHIM Xifom (He
nepecyBaTh).

UK-9 201



Mig yac po60TN CNOPOXHUTH
pe3epByap

BkasiBka: kLo pesepsyap NoBHWN,
nonnaBoK 3akpuBae OTBIp AN
BCMOKTYBaHHSI i NPUCTPIi npautoe 3
6inbwmm yncnom obepri. HerarHo
BVMKHYTUW MPUCTPI Ta BUMOPOXHUTH
pesepsyap.

=> Bigknountu npucTpin, ANst Lboro
HaxaTu nepemukadi "YCMOoKTyBaHHS"
"Po36pun3kyBaHHs" (nonoxeHHs 0).
Big'egHaTtu poanuntoBanbHO-
BCMOKTYBaIbHWUI LUMAHF Ta
PO3NUITIOBanbHUIA LUNAHT Bif,
NpuCTPOIO.

Mpumitka: MoXxnumBo, WO LWe NPUCYTHI
3anyLLKN BOOU MOXYTb BUNTUTUCS, TOMY
HalKpalle noknacTtu B oyl abo BaHHy.
3HATK gogaTkoBe obnagHaHHA ¢
pesepByap AnS YNCTOI BOAW Ta
BiAKPUTM KPULLIKY ABUTYHA.

SHATU KPULLIKY ABUrYHa 1 BUAANUTH
BMICT i3 pe3epByapa.

2>

Mopaaun po oumweHHs//meT
po6oTu

— [lpautoBaTtu 3aBxAau Bif CBIT.
(Big BikHa 4O ABEpeEN).
— MpautoBaTy 3aBXauM Mo Ha

KOBI, B
OuMLLLEHOT MOBEPXHI A YMLLIEHOI.
— [lignorose kKMNMmMoBe nUTTSa i3

DPKYTOBOI TKAHUHMW onorin
MOXe 3MOpLUNTH OJ’]I/|H

- BVICOKOBOpCOB [ nICJ'Iﬂ
O‘-II/ILIJ,EHHF! LLIiTKO
Hanp y y BO y CTaHi
(Hanp 3a gono LWiTKK s
Kunnmis abo BiHMKa

— HaHeceHHs cknag npocouyye, 3
Care Tex RM 76 1 BONOroro

36upaHHsa 3anobirae WBUAKOMY
NOBTOPHOMY 3abpyHEHHIO
KMITMMOBOTO MOKPUTTS MNiasioru.

—  XoguTu Mo OYMLLIEHI NOBEPXHI TiNbKK
nicns BucuMxaHHsa abo ycraHoBKM Mebni
W06 YHUKHYTW NOSIBU BM'ATMH abo
nnsam ipxi.
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Cnocobu mutTA

TNerki / 3Bu4anHi 3abpyaHeHHs

= BkniounTn nepemukadi
"YcmokTyBaHHS" | "Po36pu3kyBaHHSA"
(nonoxeHHs 0).

=> 3a oAunH Npoxi4 HaHecTn 1 O4HOYAacCHO
BCMOKTaTV PO3YMH ONSA OYMLLIEHHS.

=> [licna uboro BMKNIOYMTU Nepemmnkad
"Po36pu3kyBaHHs" i 3ibpaT 3anuLlok
3acoby Ans OYMLLEHHS.

=>» [icns ounLeHHs LWwe pa MUTKU
KUNMUMRYUCTOLO, TEN 010 1, 3a
aHeCT YEHHS.

M@ nnavum

"fNonoxeHHs ).
%ﬂ OYMLLEHHS 1 ATy
MuH (nunococ

Micna 09YCTUTM NOBEPXHIO AK NpU
ner BUYaNHOMY 3a0pyaHEHHI

> Him WLLIEHHS! LLIe pa3 NPOMNTM
YMCTOIO, TEMMOK BOAOK I, 3a

HAM, HAQHECTU NPOCOYEHHA.

g pLUATK BoOJiore NpubupaHHsA
TiHi lMpononockaTu po3nunioBanbHi TPyoKK,

ONs UbOoro:
Hanutu B pe3epByap Anst M1OYOro
3acoby npnbnuaHo 1 NiTp YMCTOi BOAM.
TpvmaTy conno Hag 3nNMBoM Ta
BBIMKHYTU PO3MUIIOYMIA HACOC, MOKa
He 3aKiHYMTbCA YncTa Boaa.

NMunococ gns cyxoi 0OYMCTKU

Yeaea!

3aexdu npayrosamu minbKu i3
ycmaHosneHuM inbmpysanbHUM MilUKOM
3a BUHSIMKOM 8unadkKige 8UKOPUCMAaHHS
rnampoHHo20 inbmpa (creyiansHe
OdoriomixkHe 0briaOHaHHS).

Pesepegyap i doriomixkHe obriaOHaHHS
MOBUHHI 6ymu cyxumu, wob Hiujo He
3anunaro.

ManoHok FIE

=> YcTaHoBKa inbTpyBanbHOro Millka.

UK-10



MaroHok i

= BukopuctoByBaTu agantep Ansg
BOJIOrOro Ta Cyxoro YuLeHHs. Bubpatn
6axaHi NpMHanexHoCTi Ta HagAarTM Ha
pO3nNuMoBarbHi BCMOKTYBarbHi TpyOK/
abo npsiMo Ha aganTep.

=> Bwubpatu 6axaHi npuHanexHocTi Ta
HaaarTM Ha po3nNuoBarbHi
BCMOKTYBarbHi Tpyb6kn abo npsamo Ha
apanTep.

=> BkntounTn nepemurkad "YcmokTyBaHHSA"
(nonoxerHs 1).

Ouucrtka TBepaUX NOBEPXOHb

MarntoHok

= HaTtucHyTM Ha Hacaaky Ans TBepaux
noBepxoHb. LLleTnHa mae guBmTtuca
Bnepea.

OuuncTtKka KMNUMmiB

ManoHok EE]

=>» npautoBaty 6e3 Hacagku ons TBepanx
NOBEPXOHb.

=> [Ins BUGOpY NOTY>XHOCTI BCMOKTyBaH%

Q

HaXaTn Ha A4oAaTKOBY MOBITPSHY
3aCniHKYy.
lMpumimka:

lMicnsi sukopucmaHHs 3Ho8y 3a@u

dodamkosy nosimpsiHy 3a
Bonore npubupagHs
A\ Yeaza: V4

He sukopucmosylime i y8arbH,

miwok!

HezaliHo sumKkHymu pidi,
3'sgunacs niHa abo mynae piotwa!
BkasiBka: Akuug, Byap rORHUMA,
NnornnaBoK 3akp TBIip

BCMOKTYB i NpncTpin 10€ 3
6inbwmm Yncnom obepTi alnHo

BUMKHYTUN NPUCTPIN T OPOXHUTU

pesepByap.

=> [1na BCMOKTyBaHHS Bonoru abo
BOJIOrOro YMLLIEHHSA BUKOPUCTOBYBATH
MU1IOYe conso.

Mpy BMKOPUCTaHHI HAacaaKM ANS CTUKIB:

= BukopuctoByBaTu agantep Ans
BOJTOrOro Ta CyXOro YMLLEHHS.
Bkrtounty nepemukay "YcmokTyBaHHSA"
(nonoxeHHs )

= BknounTtu nepemumnkad "y cMokTyBaHHA"
(nonoxeHHs I).

Marrorok EE]

=> BigkpuTn gogaTtkoBy NOBITPAHY
3acniHKy, SIKLO 3 pe3epByapa
BCMOKTY€ETbCS BOAA. 3HOBY 3aKpuiTe
nicns BUKOPUCTaHHSI.

= BuNopoxHiTb 3anoBHEHWI pe3epByap
(amB. rmaBy "CnopoxHIOBaHHS

pesepByapa).

3HATTA 3 eKcnnyaTauii

= Buknioyits NpucTpin.

Y, pO3nunioBarsnbHy,
TpyOKy Ta MuIoYe

in ogHoro, Ans uboro
OKyBaIibHWUIN BaXirb
MONOXEHHS).

ockaTu enemMeHTU 4oaaTKOBOro
HaHHS OKPEMO Nif, NPOTOYHO

" NOTiM AaTN BUCOXHYTMW.
O6uaea noponnacTtoBux cinbTpa

>

énpommm nia NPoTOYHOO BOAO, Nepes

yCTaHOBKOO AATN BUCOXHYTU.

=> 3anuwnTti NpUCTpiv BIAKPUTUM ANs
BUCUXaHHS.

= 36epizaHHa npucmporo. MNoknagite
popaTtkose obnagHaHHA y NpucTpin Ta
36epirante y Cyxomy NpuUMILLEHHi.
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Dornsap, TexHiyHe

obcnyrosyBaHHSA

A\ O6epexHo!

[1id yac nposedeHHs 6ydb-sKux pobim 3
0oe2nsidy ma mexHi4Ho20 06cr1y208y8aHHs
anapam cri0 6UMKHymMu, a Mepexeasul
WHYp - 8UMsiamu 3 pO3emkKu.
PemoHmHi po6omu ma pobomu 3
eneKmpuYHUMU 8y351amu MOXe
BUKOHY8amu mirnbKu yrnosHo8axxeHa
cnyxba cepgicHo20 0bcry208y8aHHS.
A\ MonepedxeHHs

He sukopucmosysamu 3acobu 0rns
YuuweHHs 0nsi ckna abo yHieepcalibHi
3acobu 0ns YuweHHsi! 3abopoHsiembcs
3aHyprogamu npucmpili y 800y.

OuucTuTn po3nunioBanbHi conna

llpu HepieHOMIPHOMY CMpPYMEHi.

MarnoHok 0]

=> [MocnabuTtu 1 BUNHATK KPiNNeHHS
(POPCYHOK, 04UCTUTH abo 3aMiHUTK
po3nunoBarnbHe Comnuo.

Ounctutu citTyactum cin
eneMeHTy pe3epByapa 4
BOAM.

OQduH pa3 y pouyi abo e np&
HeobxidHocmi.

b b
SKei
V4
MaroHok Pl

=> BrokyBaHHS NoBepy %nocna
BuiHaTtn cuto n np
BOJOH0.

3anoBHUTY pe3epB

= [lepeBipnTh NpaBUNBHICTb NOMOXEHHS
pe3epByapa Anst YACTOI BOAW.

= Hacoc muiiHoro 3acoby HecnpaBHUN,
3BEpPHUTBLCS 4O CrnyX6u cepBiCHOro
o6cnyroByBaHHs.

HepiBHOMipHUMI CTPYMiHb

MpouncTUTN po30puUsKytoye Ta MuoYe
conno.

204 U

N

HepocTaTHA NOTYXHIiCTb
BCMOKTYBaHHA

=> 3akpuTy 0OAaTKOBY MOBITPAHY
3acniHKy Ha pyui.

[Jus. manoHok 11

3abpyaHeHi NnpuHanexHocTi,
BCMOKTYBasbHWI LWnaHr abo
BCMOKTYyBarnbHa Tpyba - Buganutum
3abpyaHeHHs.

PinbTPyBanbHUIA MiLLOK NMOBHUNA.
BctaBuTtun HoBUIA binbTp

>

BOro dinbTpa.
L 4
@acoﬁy WYMUTb
@ 3epByap Ana YncToi

TPiA He Npayoe

B LUTENCENbHY BUIKY.
Cs1 Nneperpis, AanTe NpUCTPOIO
/ HYTU.

3
%,

>
>
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TexHivHi gaHi

Mosxnuei 3MiHU y KOHCMpPYKUii

Hanpyra 220 - 240 B

1~ 50/60 Hz

3anobikHUK 10 A

(iHepuinHWRi)

MicTkicTb pesepByapy 18| I

MakcumanbHe 4 I

CMOXMBaHHS BOAM

TTOTYXHICTb P.ouivansna 1200 BT

TTOTYXHICTb P,acumancna 1400 BT

Mepexesuin kabenb HO5-VV-F2x0,75

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY 74] pb(A) @
(EN 60704-2-1) O

npucmpoto! O IS
CneuianbHe oCHalleHHSA QQ

L 2
Ne & 5\

3aMOBJ1eHHA \

®inbTpyBanbHUA Miwok |6.959-130.0 “

(5 wr)
MaTpoHHui GinbTp 6.414-552?

4
PoanuntoBasnbsHa 2.885,018 :

dopcyHka ansa nignoru

ONS YMLLLEHHS 060MBKM @
3acib ans ynweHHs /‘

kunumis RM 519 |
(nnaweka 1 ) %

MixHapogHun HOMeR, N .295—‘231
[Mpoco4vyBanbHa

peyoBMHA ANA T, 10 .
Care Tex

RM 762

(nnswka

MixHapogHui Homep 6.295-769.0
-
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Xannbl Hyckaynap

KypmeTTi TYTbIHYyLWbI,
A Byibimabl anvramel KongaHy

=l angblHOa naganaHy HyckaybiH
MYKWUSIT OKbIN LWbIFBIHBI3, HYCkaynapapl
opblHAAnN, KewiHri nanganaHy yLiH Hemece
OCbl annapaTTbl KeliH NaganaHaTtbiH
TyffFanap yLiH cakKran KOnblHbI3.

ByibiMAbl MaKcaTbIHa cavu(ec
KongaHy

Byn KypbINfFbl Xeke KonaaHbicka ap H

XoHe eHaipicTiK MaKcaTTapmeH

KongaHblnyfFa apHanmaraH.

— Byn KypbInfbIHbI caTein a
TepeH TasanaiTbiH kabingr

TecenreH eageHaepai wemnl
TasananTbIH XoHe epeTiH
D,bIH,bI

pK 1 ICI3

OYpiKKiLL SKCTPaK
LIJaH,COprILIJbI)

- Xyy wnaHrici |pmeC| (keTkizy
)KMHanIH,CI,a InFaH) FaH
KaTTbl pmeC| erimeH
KaTThbl ka pabl Ta ra Gonagpl

— TwicTi kepek-xapa
(KeTKi3y XXMHaFfbI MTbIfFaH)
bINFanAbl/Kyprak xxephi Tasanayra
apHarnfaH LUaHCOpFbILL peTiHae
KongaHyra 6onagpl.

H KemerimeH
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§K6H)Ka
Bynb

KopluaraH opTaHbl KOpFay

Kantay matepuangapb! eKiHLUi
eHaeyre xapamabl. KantamaHbl yin
KOKbICbIHA NaKTbipMaybIHbI3Abl
CypanmbI3, onapabl eKiHWWi eHaey
YLWiH Benek KOMbIHbI3.

©3 mMep3iMiH asKTaFaH Kypangapaa
Garanbl, ekiHWi eHaeyre xxapamapl
matepuangap 6ap. CoHaplKTaH
KonaaHbIFaH XeHe ecki byibimaapabl

e

hi¢

apHambl ipikTen XXnuHay Xywn i apKbISibl
KanablKTapRa TancblpybiH 3bIM.
KypaMbl i aTTap, bl

aHbIKT;

5¥Mb|~< aMbIH@I 3aTTap Typansi
yMaTtTapabiacTbiga

“FGH MHT%ﬁeTTepIMISHG OKU

kaerc m/REA CH
TKbl XXaFblHAa GepinreH)

olipaHywbinapra Kbiamer
epceTy benimi

Er cypaKTap nanga 6onca Hemece
Ci3 i Bip KeMLuinikTepre Tan
CaH,bI3 6i3aiH KARCHER
|MLuer|ep|M|3 Cisre kylblpnaHa kemek
epceTeni.
(MekeHxanbl apTKbl XafbiHOa 6epinreH)

Kocankbl 6enwekTepi MeH apHanbl
GenwekTepiHe TanchbIpbIC 6epy

KypbinfbiFa kepi acepiH Turisbec yLliH, Tek
OHAIpYLLI MaKynaaFaH TynHycKanbl
Kocankbl 6eniekrepai KonaaHblHbI3.
Kocankpbl 6enwekTepi MeH apHalibl
GenwekTepiH e3iHi3aiH caTywbiHpI3a
Hemece KARCHER koMMNaHUSICbIHbIH,
XKeprinikTi exkineTTiriHge catbin anybiHbI3
MYMKIiH).

(MekeHxalbl apTKbl XaFblHaa 6epinreH)
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Keningeme

BynbiMaapbIMbI3 YLUIH 9p enae xayanThbl
oTiM cepikTecTepiMi3 TapanbiHaH
LblFapbINaThiH Keningeme wapTTapbl
KywTe 6onaabl. Erep matepnangapablin
akaynbifbl HeMece fanbiHaay
GapbicbiHAarbl kaTeniktep Tabbinca, 6i3
bIKTUMan akaynblKTapabl kenin Mmepsimi
iwiHae akbicbI3 xeHaenmia. Kenin mepsivi
ilwiHoe HapasbinblKTapbiHbI3 6onca,
acnanTtbl caTKaH cayga MekemeciHe
HeMece XakblHAafbl eKineTTi CEpBUCTIK
KbI3BMET KepCeTy OpHbIHA caTbIn any YeriH
KepcerTin, xabapnacbiHbI3.

OHAipinreH KyHi kepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHFaH.

>Keke caHgapgblH MafFbiHaChI
Kenecigen donagpl:

Mbicanbi: 30190

3 O©HpaipinreH Xbinbl \b
0  O©HpipinreH facbipbl &
1 OHAipinreH oHXbINabIK
9 ©HAipinreH anblHbIH, eKiHLLI
0  O©HpipinreH arblHbIH BipiHI
caHbl

CoHbiMmeH Byn Mbicanga 01& ®_

09 /(2)013 eHgipinreH KyHIHNQINgipgai®

Kayincisgik Typanbl
HycKayriap

Kayincisgik epexeci

HyCKayblHAaFbl epeXkenepMeH kodg, >kanmbl
3aHab! Kayinciaai asa OKUFaHbl
anabiH any bIH caga¥araH >keH.
Ochbl HycKkaynbIKFapra ka arraH ke3
KernreH KonaaHbIc KeningifKonbinybiHa

oKeneqi.

Byn KypbinfbiHbI chu3uKarbiK,
CEHCOPIIbIK HeMece akbini-ol 0amybl
weKmersneeH Hemece maxipubeci xoHe/
Hemece binikminiai )oK adamdap
6inikmi MamaHHbIH 6aKblnaybiHOa
b6onmaraH ke30e Hemece OCbl
mamarOap maparibiHaH 6ylbiMOb!
Korn@aHy macifli XeHe ofaH KambICmbl

KK -6

Kayinmep myciHOipinmezeH ke3de
natidanaHbaybl muic.

bananapra KypbliFbiMeH oliHayFa
pykcam 6epMeHis.

Bananapra KypbirFbIMEH OUHayFa o7
bepmey ywiH onapdbl 6akbinan ombipy
Kepex.

Bananap KypbinfbIHbl MeK
epecekmepdiH b6akbinaybiHOa
mas3anaybl xxeHe natdanaHybl MyMKiH.
Kanmaybiw Kara3ob! 6ananapdaH ayrak

YCmaHbI3, MyHWbIFbIr Kagyegayni 6ap!
BylibimQbi op natidana oHe
Mem K yOeH KeliH
IuHemece
bI copyra

ybl Kaxkem. On meHipekmeai
ikmepdi eckepyi muic,
FEIMEH XKYMbIC Ke3iHOe
alarbl backa myriranapobl, acipece
bananapObi KaOaranayb! Kaxxem.
KondaHy andbiH0a KypbinfFbl MEH
Kepek-xapakmapObiH OypbIC KyUiH
mekcepiHi3. Eeep oHbIH KyUi )aKcbl
bonmaca, KondaHyra mbilibIM
carnbiHaobI.
EwkawaH 6ylibimObI cyra Hemece
backa Oa cylibIKmbIKmapsa KolUMaHbI3.
XKapbiny kayni 6ap xepnepde
natdanaHyra mbilibIM casbiHaokbl.
Kayinmi atimakma KypblirnfbiHbl KOridaHy
ke3iH0e muicmi Kayincisdik epexenepiH
cakmay Kaxem.
KypbinFbiHbI XafbIMCbI3 aya-palibiHbIH
bIKNarnbIHaH, biiFan MeH Xbly
Ke30epiHeH KopFray Kepex.
Eeep bylibiv Kynaca, oHOa OHbI
mamHblfiFaH KbIaMem Kepcemy Kbi3Mmemi
mekcepy Kaxem, cebebi acnan
KayincisdieiH memeHOememiH iWKi
akaynbikmap natida 6onynapbi MyMKiH.
Yrbl 3ammap copmaHbI3.
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lunc, yemeHm ykcac mamepuandap
CopMaHbI3, CYMEH KamblHac Ke3iHoe
osiap Kamatonapbl MyMKiH.

KondaHy kesiHOe bylibiMObI KeriOeHeH
mypbICKa KO KEPEK.

Tek eHOIpywi yCbIHFaH Xyy
KypandapblH KofidaHfaH X6H, COHbIMEH
Kamap KondaHy HycKaysiblfblH,
KandbikmapOb! 0K MEH XYy
KyparbiHbIH eHOipywiciHeH 6epinzeH
eckepmynepdi Kadaranay Kepek.
Anekmp mok cory Kayibi
KypbinFbiHbI MeK Xepee mylbIKmarfaH
awarbl po3emkara KOCbIHbI3.
BbylibimObl mek KaHa aybicriaribl mokka
KOCbIHbI3. TOK KepHeyi OylbIMHbIH mypi
beneiciHOeai kepceminzeH KepHeyiHe
catikec bonybl muic.

Kabernb awack! MeH anekmp
po3emkachbIH elwKawaH binranobl
KOJIMEH ycmamaHbI3 He mypmrieHi3s.
Kabernb awacsiH posemkadaH wWelirapy

YWwiH 6ylibiM kabeniHeH mapmna;—wm.&
Kocy kabendepi meH bylibim awac%

KondaHy andblHaH andbiHana
Oy3binraH xeprepi bonraH Q
bonmaraHbiH meKcepin arbiH
By3binbin kanraH kabeno i»-m
XaparnaHy Hemece 6ackaNQy3biyobi
6ondbipmnay ywiH, Oepeypniypde
JKyMbICmap yWiH PyKc,
mamaHdOap apKbirbl,
arnybiHbI3 muic.

b6ap apHatlb
bIPMb l%

Anekmp onam 60/10bI
YWiH Kame m cakmay yuyH
anodbiHarnbl aH apHeY

po3emKdChbiH OaHyb
YCbIHaMbIINKOChINbIN
MaKc. HOMUHarobIK
XKapamcnoi3 y3ap
Kayinmi 6onybi My . ¥3apmkbiw
pemiHde mek cy 6ypikKiWiHeH
cakmalimabiH kemiHoe 3 x 1 Mm?
KernoeHeH Kumarbl kabesnboi
natidanaHbiHbI3.

XKeninik kabesnb Hemece
Y3apmKbiwmarbl xarsnfay
MycbmanapbiH anmacmsipy KesiHoe
OypIKKiwmMiH KOpFaHbICbIH X9He

MexaHuKarblk 6epikmikmi
Kammamachsi3 emy Kaxem.

—  BylbiMObI Kyam Ke3i xericiHeH
whbirapyodaH OypblIH, OHbI Heai3ai
axbipamkbimaH ewWipiHi3.

A\ CakmaHOdbipy

Coprbifibif omblpFaH ayamMeH KocbliiraHOa

Kelibip 3ammap xapbliiyfFa Xos awa

anamelH 6ynap meH epimiHdinepiHiH natida

bonybiHa anapa anaokbl.

Acmbidarbl 3ammapObi ewKawaH

COPFbIWINEH COPFbIMIMaHbI3:
— JKapsblingin Hemece xa me
anam. ap, cy. H

wa (peakm waHdap)
- P i Mem@nuaHoapbiH
. MagHe3ul,

| alTlOMUH

Kyammbl KblWKblnoap
epdi

anbiK epimiHdi 6ylbimOapbiH

1€alTbl 6eH3UH, 6051y epimiHOinepiH,

OH, Masym).

acka, ocbl 3ammap OylibiMOarbl

OaHblriFaH MamepuarndapbiHbIH

blTybIHa O0a anapa anaodsbi.

@KonAaHy Typanbl HyCKaynbIKTarbl

cMMBongap MeH G6enrinep
A Kayin

byn 6eneai mikenel mypde myce anamsiH
kayinmi 6indipedi, ocbl Kayin aybip 0eHe
JKaparnaHyblHa xoHe axanobl anammapra
anapybl MyMKiH.

A\ CakmaHOdbipy

byn 6enei mymkiH 60nbin KanamsiH 6ip
JardallObl kepcemin 6indipedi, ockl Kayin
ayblp OeHe xapasiaHybiHa xaHe axanobl
anammapra anapybl MyMKiH.

CaKmbIK HycKaybl

Byn 6enai mymkiH 6051bin KanamaiH Kayinmi
b6ip xardaldbl kepcemin bindipedi, ockbl
Kayir xeHin deHe XapanaHyblHa Hemece
3ammap MeH bylibimOapra 3usiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.
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BynbiMmabl icke Kocy

By#ibim cunatTamachl

KanTamagaH weiFapy kesiHae 6apnbik
GenwekTepaiH OpHbIHAA eKeHAiriHe Ke3
KETKI3iHi3.

Erep GenwiekTep xeTicnece Hemece
onapra TacbiMan Ke3iH4e 3aKbIM KenreHiH
aHbIKTacaHbI3, 6yn macene Typarbl
catywblira GipaeH xabapnaHpls.
CypeTtTep 6yktemeni 6ette
KapaHbI3!

Cypem Kl

1 KosranTkblw Kopnychl

2 TacbimMangay TyTKachl

3 TeHonnacT cyariwi

4 Cyari kynnbl

5 OnekTp Tokka Kocy kaberni MeH alachl
6

7

8

9

>

R

GRS
.@

Cakray, xeninik kabenb
Coprbiww Kockpiwwbl (0 /1)
Bypikkiw kockbiwbl (0 /1)
Bocary, Tasa cy Garbl
Tasa cy b6arbl

CaybIT

BafbITTarbIl ponukTep

blnrangpbl/kyprak coprummm@%y

13

LuNaHriciHe apHarnfaH no
14 BypikKiWw WnaHriciHiH Ko bIMbl
15 i

Bypkkiw/copfbiLu |.unaHriC|,

¥cray TyTKachl

KocbimMwwia aya >an

WawsipaTy TyTKac

19 Bypikkiw TeTiriH arfaH M’T
TYWMeLLiK g .

20 BekiTkiw TeT) &

21 Copfsbl ym 0,5m

22 Copfbl iri MmeH K@apamapra

apHarnfaH 6ekitne
23 Kinem TecenreH ¢ poi Tasanayra
apHanfaH efeH xyy&opcyHkachl,

KaTTbl kabaTTapra apHanfaH
eHgipmecimeH

KantaybIWTbl TazananTbiH Xyy
dopcyHKacol

binFangbi/KypfakK copyfa apHanfaH
Kepek-xapakrap

blnfanabl/kyprak xepai copyra
apHanfaH agantep

16
17
18

24

25

26 KatTbl kabat eHgipmeci 6ap copy
wymeri

27 Xancapnap yLiH Wwymek

28 Xymcak xuhasgapapbl Copy YLUiH
LyMeK

29 Cyariw kan

Icke Kocy angblHAa

CypemH

= Ta3za cy 6azbiH anibin macmaHbi3.
BocaTkbIWTbl GackIHbI3 XoHe GakTbl
anbin TacTaHpl3.
Hyckay:
Kosra,

ma3sa._c
a
Cype
@ -aSImKbI YCbIH anbin
Mma maHbli%:bl anfa utepy

KopnychIANNEK andbiHOa
b1 anbifgan)oonca rana
ayra Og0bI.

Tbinagbl. Kepek-
OarbITTafblLL

YLLiH, cgy
«mapaKT
% po i caybITTaH LWblfapblHbI3.

ype
= C | aHanablpbIHbI3,
TafblLL PONMKTEPAi caybITTbIH

eri caHbinaynapra TipenreHwe

0acbliHbI3.
em &

KosranTkpiw kopnycbiH Bypbin, kebik
cya3riciH cysri cebeTiHe
OpHanacTbIpbIHbI3.

=> Cyari kynnbiH 6eKiTiHi3 XoHe xaby yLwiH
anHangblpbIHbI3.

= Ko3ranmkbiw KOprycbIlH
OpHanacmbipbiHbI3. XKaby yLwiH
TYTKaHbI XXOFapbl Kapaw TapTbiHbI3.

Cypem [4

= Taza cy 6a2biH eH2i3iHi3. AngbIMeH
acTbIHFbl OeMLWEeKTi opHaThIN, coaaH
KeriH Ko3FanTKblW KoprnycaHbl kapamn
6acblHbl3, OHbIH, Xa0blNFaHbIH
TEKCepiH;3.

Cypem

=> CopfblLL LUNAHTiHI )aHe BYpPIKKiLLl
LUNaHriHi KypbinfFblaaFbl KOCKbILLKA
XarnraHpl3.
Hyckay
: Coprbiw wnaHaiHi KOCKbIWKa
bekimineeHwe MbiKmar xasnfaHbi3.

KK-8
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Cypem B} = KatTbl kabaT eHAipMecCiH CbIpTKbI

=> Bypikkil/copfbilw TYTiKTEpiH Gipre OYPpiKKiLL efeHHEH Copy LUYMETiHIH
TyTKara inin KonblHbI3. bipre Koo OymipiHe Kapam XbIMKbITbIHbI3.
Ke3siHae OekiTKil TeTiri opTacbiHa Kbinwakrap aptka kapaw 6arbITTanybl
Kenegi, CeHiMainik ywin carat Tini Kepek.
BoiibIHWa BYPbIHbI3. KanTayblwTapablH binFanabl

= EpeH dopcyHKachIH LwavifbILw/CopFbiLL TasanaHysl
TYTiKTEpiHe TafblHbI3 XXoHe bekiTkil > KonMeH xyy hopCyHKachIH
TeTiri apkblnbl 6ekeMaeH;s. nanaanaHbIHbI3.

Kypbinrbi eHOi binFanodbi xepdi
ma3anayra aiibIH. Ta3sa cy 6arbiH TONTbLIPY

anbIn TacTayfa Hemece Ti 1
CakmbiK HYycKaybl KYPbINFbl IpyFa bl.
blnrandsi copy Hemece binFanobl/ Cypem Bl
acu@apbl kapam

Kypfak copy Ke3iHOe, apKawaH = b3

KipicmipinzeH kebik cy3ziciMeH XyMbic aLLB .
icmeni3! 19 Kyp PiHan 100 - 200 mMn

blnFanabl xepai Tazanay emin HreviHe kapan

Kinem TecenreH eaenaep/KaTTbl «ez&repe‘ig 3a'Cy barsiHa KyiibiHbi3,
K¥6b|p H TONTbIPbIHbI3, LUaMagaH

ka6aTTap/KanTaybiw ~z\ g OMAHbI3.
CaKkmbIK HycKaybl & > Bac\aKLIJaCbIH XabblHbI3.

KypbinfbiHbl icke Kocrac bypbiH, % Gacray

X
maa3anaHamaiH OyUbIMHbIH €11eYCi3 X| Y
6051y MeH Cy mypakmbifibIfbiH MEKGEP! Cy,
KOPIHI3. OneKTp allacbliH SMeKTp po3eTKacbiHa
Cyra cesimman mecemerep (b canblHbI3. .
KondaHbaHbI3: Mbicarbi, napkemmi edeH @’ Copfbliw KOCKBILUbIH BacbiHpI3 (I kyii),
(biriFan edeHee CiHir, OHbI 3aKpiMoaybi copy TypBuHacel icke kocblnaabl.
MYMKiH). Cypem
Hyckay @ = TyTKagafbl KOCbIMLIA aya XKanKblLWThbl
XKbinbi cy (MaKCUManO@ °C)m Y TOMbIKTaM XabbiHbI3.
HOMUXECIH apmmbiRadel. \' Cypem
. . = BypiKkiL KOCKbILLbIH 6ackiHpI3 (I Kyi),
Kinem Tecenrey Al bingaRat KYY KypanblHbIH COpfbiLUbl AaibliH
Tasanay Yy KYP P
= EpeH op€yHkac Gonaap!.
nanganaHbiMLI3 Cypem
A C =) = TasapTyra apHanfaH epiTiHai xary
= KatTbl kabat engi iHCi3 XXyMbIC 1. BV DIKKi . .
icTenia \6(m|H, VYPIKKiLL TeTiriHaeri TyTKaHbI
c " aCblHbI3.
Taszanay ywiH Tek kaHa KARCHER Cypem A

ycbiHFaH RM 519 kinem Tasanay kKyparnbiH

nanganaHfaHblHbI3 XXeH. > ¥ak 6YpKy YL 6vpKy e

6enrineHreH 6onybl MyMKiH, Gyn

KaTTbl KabaTTbIH binFanabl TasanaHybl MaKcaTTa Luato TETiriH KOCbIM XoHe
= EpeH xyy dopcyHKacblH GekiTKiLl TyNMmeLLiriH ToMeH kKapai
narganaHbiHpI3. TapTy KaxerT.
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=>» TasanaHaTblH kabaTTa )aHacbIn
)aTkaH on 6afbiTbl 60MbIHLLIA YCTIHEH
XKYPrisin WwolFblHbI3. OHbIH YCTiHE
hopCyHKaHbl apTKbl XKypicheH
TapTbIHbI3 (KbIHKbITNAHbI3).

CaybITTbl XXYMbIC YaKbITbiHAa 60caTty

Hyckay: Erep caybIT TOnFaH 6orca,
KanTKbl KipiC caHblnayabl xaybin, bynbiM
XKOFapbl XbIAAMABIKNEH XXYMbIC icTengi.
Byvbimabl Aepey eLUipiHi3 XaHe caybITTbl
6ocaTblHbI3.

= CopfblLl aHe OYpiKKill KOCKbILWbIH
6acy (0 kyi) apKbinbl, KypbISFbIHbI
OLUIpiHi3.

BYpKy-COpFbITY LUNAHTICIH XaHe BypKy
LUNAHTICIH KypbinFblgaH GenwekTeHis.
Hyckay: KanfaH cy cbipTka Lwatlbipaybl
MYMKiH, COHAbBIKTaH Ayl He BaHHaaa
cakTay eH konawnbl 6onbin Tabbinagbl.
Kepek-xkapakTtap MeH Tasa cy 6arbiH
anbin TacTaHbI3 )XaHe KO3FanTKbiLL
KOpnycblH 60caTbIHbI3.

KosranTkpiLu KOpnyCbIH anbIn TaCTaE:

XoHe CaybITTbl 6ocaTbIHbI3.

>

Tasanayfa KaTbICTbl KEHEC
XYMbIC TOpPTIOi

— OpAanblM XapblKTaH ke, H,Ker(aapaﬁ
(TepeseneH ecikke) XyMbIC YgTEHi3.

— OppaiibiM TasanaHraHanMakTaH, Q
TasanaHOaraH anma an myr@
iCTeH;s.

— Kengip matagaH @raH K w
TecenreH efeH b Obl Ta3ap
biM, O VMKiH.

Ke3iHAE KbIp
- Tyri Ka@epm T, an bonfaH

COH, TV, OarbiTbl 04
bICKbILLNEH Ta3ana
Kinemre apHarnfaH
CbINbIPFbl KOMETi

— blnfangbl TazanaynaH coH Care Tex
RM 762 cingipy kocnachl xarblrca,
Kinem GeTiHiH KalTa Te3 KipneyiHeH
cakTangbl.

— TasananfraH 6eTTe Xypyre Hemece
Xuhasgapabl opHanacTbipyFa Tek
KernkeH CoH faHa bonagbl, anTnece
XuhasgapaaH TarT i3i Tycyi MyMKiH.
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Tasanay Tacingepi

XeHin/kanbInTbl KipneHy

= CopfblWw neH BypiKKiLWTI KOCbIHbI3 (]
KyWi).

= XKyMbIC Ke3iHAe XyyFa apHanfaH
epiTiHAIHI XaFbIHbI3, 8pi COPbIHbI3.

= CopaaH COH OYpiKKiLL KOCKbILLIbIH
COHAIPIHI3 XXaHe XyY KypanbiHbiH,
KanablKTapblH XUHaHbI3.

=> Tasanan 6onfaH CoH Kinemai Tasa,
XbIIbl CYMEH Tafbl Luaw XaHe

b13 OOMbIHLIA XaMRIKThIPbIHbI3.

%~ emec ap
OCblIH, ni).
FbILL epiTiIRGiHI XafFblHbI3 XXaHe

aA#fbl XKeHin/kanbinThbl
ibiHOe TasanaHbl3.
FaH COH Kinemai Tasa,

r|aCTaH’<%1
Tasana
Xbl €H Tafbl LLAaNbIHbI3 XKoHe

Ka bl3 OOMbIHLIA KAHBIKTBIPbIHbI3.
bl

>

| XXepAi Ta3anayAbl asaKTay
Fblgarbl OypKy cbiMAapbiH
LWaumbIn TacTaHbI3, byn makcatTa:
XKyy KypanbiHbiH 6arbiH wamamex 1
NUTpP Ta3a CyMeH TONTbIPbIHbI3.
®opcyHkaHbl afblHAbl CyAblH acTbiHAa
YCTaHbI3 XaHe BYPIKKiLL COPFbILLbIH
MenAip Cy KOMAaHbIMFAHLLA KOCbIHbI3.

Kypfak Tazanay

CaKkmbIK HycKaybl

lMampoH cy3aiciH (Kocankbl Kepek-xapak)

natidanaHyOaH 6acka xardalida epKawaH

KipicmipineeH cy3eiw KarnmneH xymMbiC

icmeHis.

XKabbicbin Kanmac ywiH 6ak neH Kepek-

JKapakmapObi Kermipy Kaxxem.

Cypem [H

=> Cyaril KanTbl OpHATbIHBI3.

Cypem iId

=> blnfangbl/kyprak CopfbllLKka apHanfaH
apjantepai kongaHblHbI3. TyTkara
Hemece copfblill TeTiriHe aganTtepai
KOCbIHbI3, CEHIMAINIK yLWiH OekiTy TeTiriH
OypaHpI3.
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=> KanafaH Kkepek-xapakTbl TaH4aHbI3
»KoHe OYPiKKiLL-COpFbILL TYTiriHe HeMece
Tikenen agantepre KOMbIHbI3.

= CopfbIlTbl KOCbIHbI3 (I Ky¥i).

TabaHabl Xepnepai cCopfbIThIN Tasanay

Cypem

= KatTbl kabaT eHaipMECiH eieHHEH copy
LyMeriHe eHrisiHi3. Keinwakrap anfa
Kapawv 6arbITTanybl Kepek.

Kinem canbiHFaH eaeHpepAi copfrbiineH
Tasanay

Cypem E]

= KatTbl kabaT eHAipMecCiHCi3 XXyMbIC
iCTeHis.

CopfblLL KyaTbIH TaHAay YLUiH KOCcbIMLIA
aya XankblWwbiH 6acbIHbI3.

Hyckay:

Kocbimwa aya xarnkblubiH
KondaHfaHHaH KeliH KatimadaH
XXabbIHbI3!

2>

binfanabl Tazanay

N\ CakmaHObipy
Hyckay: Erep caybIT TOnFaH 6ornca,
KanTKbl KipiC caHblnayabl xaybin, 6y
)KOFapbl XblNAamabIKneH )K¥MbIC ic
ByibiMabl Aepey eLUipiHi3 xa
60ocaTblHbI3.
=> blnfangbl xepai copy VLIJI
Xyy OPCYHKaChIH na
Kancapnebl xeHe TiricTi

CTi biIFa
aHblublsQ

HKaHbI

KonaaHy:

=> blnfanabl/Kyprak H
auanTepJ:u axbl caKTan
KOWMbIHBI3. K bl KoH
opCyHKaH nrepr BIHbI3.

> COprI&) IH,bIS( ).

Cypem EE]

> Kesp,e

Cy caybITTaH cop

KOCbIMLLIA aya X bIH aLLbIHbI3.
KongaHfaHHaH KeniH kanTagaH
»KabblIHbI3.

Tonbin KanfaH caybITTbl 60CaTbIHbI3
("CaybITTbl 6ocaTy" GenimiH kapaHbI3).

212

%Mblcmap yakbimbiHOa 6yLibiMOb!

KonpaHyaaH wbirapy

BylibiMabl iCTEH LWbIFAPbIHbI3.

TonbIn KanfFaH caybITTbl 60caTbIHbI3
("CaybITTbl 60caTy" 6enimiH KapaHbI3).
BakTbl Ta3a cymeH xakcbinan
LanblHbI3.

TyTKaHbl, OYpiKKiLW/CopFbIL TYTIKTEPIH
XaHe Xyy dopcyHKacbIH Gip-bipiHeH
aXblpaTblHbI3, Oy YLWiH GeKiTKiL TeTikTi
awbIHbI3 (OpTackiHAa).

Kepek-xapakTblH 6enwe iH aFbIHabI
Cy acTbjHaa LWanbiHbI3 Xakcblnan

L 7

> H afblH acTbliHAa
opHafy anabiHaa
i Xl YLUiH aLbIK

Kypbingbthibl CakmaHbi3. Kepek-

>+<apaKT§N KYPbINFblfa OpHaTbIHbI3

K )Xepae caKTaHbl3.

16 olbIHWa emkisinemiH 6aprbiK

Oemmi mypde anekmp morbiHaH

@Jblfapblﬂ, 3rieKmp awacblH posemKadaH

WibiFapbIibi anbIHybl muic.

KeHdey xxymbicmapbl MEH 351eKmp
benwekmepi 6oUbIHWA XyMbICMap MmekK
KaHa ocbl XyMbicmap ywiH pykcamel 6ap
apHalibl MamaHdap apKbiiibl
aybIicmbIpmbir anybiHbI3 mMuic.

A\ CakmaHOdbipy

Ewb6ip mypnini mazapmamaiH Kypasnobl,
aliHeK ma3sanalmbiH xaHe b6aprbifbiH
ma3sanalimbiH Kypandapobl KondaHbaHbI3!
bylibimObI ewkawaH cyra 6ambipMaHbi3.

Bypikkiw ¢popcyHKacbIH Tazanay

OpKesiKi wawbiparaH Ke3de.

Cypem F]

=> dopcyHka bekiTkiLiH 6ocaTbiHbI3 XaHe
anbIn WblfblHbI3, BYpiKKiL
dopcyHKacbIH TazanaHbl3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.
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Tasa cy 6arbiHaarbl TOpAbI
TasanaHbI3.

XbinbiHa 1 pem Hemece Kaxem

6onraHOa.

Cypem

=>» KynbinTbl altHangblpbin, 6ocaTbiHpbI3.
CyariHi 6enwiekTeHi3 e, Taza cymeH
acTblHAA XKYbIHbI3.

AkaynbiKTap

®dopcyHKara elkaHaam cy Tumeyi
KaxeT.

=>» Tasa cy 6arbiH TONTbIPbIHbI3.
=>» Tasa cy 6arbiHblH AypbIC OPHbIHAA
E€KEHAIrH TEeKCepiHi3.

= JKyy KypanbiHbIH COPFbILLbI iCTEH
LWbIKTBI, KbI3BMET KOpCeTY opTarblfbiHa
TancblpbiHpI3.
OpkerKki walwbipay \z\‘ Tancblpbic Ne
2 Kyy hopCyHKaChIHbIH GypiKKiLL Cysariw AaHa) 6.959-130.0
dopCcyHKacCblH TasanaHpl3. ‘%&rici 6.414-552.0
Cop*‘b"_u CbIMBbI )KeTKlancl Q ILLUTblI Ta3anayfra 2.885-018.0
CbIPTKbI
=> TyTKagafbl KocbiMLLA aya >|<a iKKILL KOTIMEH COpY
KabblIHbI3. Meri
11-cypemmi KapaHbis M 519 kinemgi Tazanay
= Kepek-xapakrtap, COprILIJ HriCi Kypans!
HemMece COpFbILL TYTIKT, |TenreHQ (}Iﬂ; GoTenke)
BiTenyai »xonbIHbI3. Q , @
=> Cya3riw Kan TonfaH: acys rlm 4 XanbikaparnbIk 6.295-771.0
OpHaTbIHbI3. \' Care Tex
> Kebik cyariciH Ta HbI3. RM 762
N ciHaipy kocnacbl (0,5 n
Xyy K P H = GeTenke)
Xanbikapanblk 6.295-769.0
= Tasa cy 6arbtH TonT
ByWbIM XXyMbl mereHpge
=> Xeni awachklH eHrisiHi3.
=> KpIdygaH KopfayblLL iCKe KOoCblnFaHaa,

KYPbIfblHbI CanKblHAATbIHbI3.
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TexHUKanbIK ManimeTTep

OneKkTp KepHeyi 220 - 240 \Y
1~ 50/60 'y,

>Keninik cakTangpbIpfbILL 10 A
(MHepuusnbl)

CaybIT Kenemi 18 n

Cy CiHipy, Makc. 4 n

HomuHangbik 1200 BT

KyaTTbinblFbl P

KyatTbinbifbl P, 1400 BT

>Keninik kabeni HQ5-VV-F2x0,75
AB(A)
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